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PARTIES:

1)_____________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank” or “We”).

2)____________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

___________________________________________(the “Contractor” 

or “You”).

RECITALS: 

(a) We   r e f e r   t o   t h e   I s l am i c  Fa c i l i t y   L e t t e r  

dated                                      , the Terms referred to in the 

Islamic Facility Letter and the Facilities referred to in the Islamic 
Facility Letter. Unless defined below or the context requires 
otherwise, terms defined or referred to in the Terms shall have 
the same meaning when used in this Musawama Agency Agree-
ment (the “Musawama Agency Agreement”)

(b) The Bank wishes to appoint the Contractor to sell the Assets 
on its behalf.

(c) The Contractor agrees to its appointment and undertakes to 
provide the Services (as hereinafter defined) on the terms and 
conditions set out in this Musawama Agency Agreement.

IT IS AGREED:

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1) In this Musawama Agency Agreement:

"Buyer" means the buyer of the Musawama Assets as identified 
by the Contractor and agreed to by the Bank in respect of the 
Musawama Sale Transaction.

"Commercial Invoice" means the commercial document issued 
by the Bank or the Contractor to the Buyer of the Musawama 
Assets, indicating the description, quantity and agreed price for 
the Musawama Assets which the Buyer purchased from the Bank, 
either directly or through the Contractor.

"Contractor Notice" means the notice to be delivered by the 
Contractor to the Bank from time to time in respect of a 
Musawama Sale Transaction substantially in the form set out in 
Schedule 1.

"Credit Compliant Documents" means such documents as 
stipulated in the Letter of Credit or the Commercial Invoice for 
the relevant Musawama Sale Transaction, and may include the 
Delivery Documents (or any part thereof) to the satisfaction of the 
Bank.

لأطــــراف: 

 ،_______________________________________________________(1
د                          ،  ی ر ب ق    و د ن ص ب ل    ج س م ل ا بھ   ت ك م

_________________________________________ ("البنك" أو "نحن").

  ،_______________________________________________________(2
__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

 _________________________________________________________

_________________________________________________("المقاول" 

أو "أنتم").

الحیثیــــات: 

الإســــلامـیـــة  الــتــســھــیــلات  خـطــاب  إلــى  نــشـیـر   (a)

بتاریخ                                   ، الشروط المشار إلیھا في خطاب 
التسھیلات  خطاب  في  إلیھا  المشار  والتسھیلات  الإسلامیة  التسھیلات 
الاسلامیة. مالم یتم التحدید أدناه أو یقتضیھ السیاق خلافاً لذلك، فإن الشروط 
یتم  عندما  المعنى  نفس  لھا  یكون  الشروط  في  إلیھا  المشار  أو  المحددة 

استخدامھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ("اتفاقیة وكالة المساومة").

(b) یرغب البنك في تعیین مقاول لبیع الأصول نیابة عنھ.

(c) یوافق المقاول على تعیینھ ویتعھد بتقدیم الخدمات (وفقاً لما ھو محدد فیما یلي) 
بموجب الشروط والأحكام المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه.

تـم الاتفــاق علـــى:

1) التعریفات والتفسیر 
1.1) في اتفاقیة وكالة المساومة: 

قبل  من  محدد  ھو  لما  وفقاً  المساومة  أصول  تعني مشتري  "المشتري" 
بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  علیھ  الموافقة  وتمت  المقاول 

المساومة.
أو  البنك  قبل  من  الصادر  التجاري  المستند  تعني  التجاریة"  "الفاتورة 
الكمیة  الوصف،  إلى  یشیر  الذي  المساومة،  أصول  لمشتري  المقاول 
والسعر المتفق علیھا لأصول المساومة التي اشتراھا المشتري من البنك، 

سواءً كان بصورة مباشرة أو من خلال المقاول.

"إشعار المقاول" تعني الإشعار الذي یتم تسلیمھ من قبل المقاول للبنك من 
بالصیغة  أساسي  بشكل  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  لآخر  وقت 

المنصوص علیھا في الملحق 1. 

"المستندات المتوافقة مع الإعتماد" تعني المستندات المنصوص علیھا في 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة لمعاملة المساومة ذات الصلة، والتي یجوز 

أن تتضمن مستندات التسلیم (أو أي جزء منھا) على النحو الذي یرضي البنك.

Habib Bank AG Zurich, United Arab Emirates

Dubai, United Arab Emirates

3306

المتحدة العربیة  حبیب بنك اي جي زیوریخ، الإمارات 

دبي، الإمارات العربیة المتحدة
3306

"Delivery" means the passing of the ownership of the 
Musawama Assets by the Contractor to the Buyer, as evidenced 
by the physical or constructive delivery of the Musawama Assets 
by the Contractor as determined under the relevant Delivery 
Documents. 

"Delivery Documents" means:

(a) Bills of lading, and the original bills of sales, commercial 
invoices, certificates of origin, receipts, certificates or delivery 
notes and other supporting documentation evidencing the sale 
of the Musawama Assets by the Contractor to the Buyer; and

(b) all documentation (which have been duly signed and authen-
ticated by the relevant transport operator, master of a vessel, 
carrier or freight forwarder and/or such other persons who are 
authorized to provide such documentary evidence under custom-
ary market practice prevailing at the time), confirming that the 
Musawama Assets have been loaded, received for shipment or 
dispatched (as the case may be) on board a named vessel or 
vehicle or aircraft; and 

(c) all other relevant documents and certificates relating to the 
title of the Musawama Assets, and other documents relating to 
customs and clearance, transportation and insurance policies 
relating to the Musawama Assets, in such duly authenticated, 
notarized or other form as to ensure conformity with the 
relevant Letter of Credit or Commercial Invoice.

"Issuing Bank" means a reputable bank acceptable to the Bank 
with which the Buyer opens a Letter of Credit.

"Letter of Credit" where applicable, means the letter of credit 
or such other form of documentary credit, issued by the Issuing 
Bank confirming the Issuing Bank’s irrevocable and unconditional 
undertaking to honour the payment obligations of the Buyer upon 
the fulfillment of the terms and conditions contained therein.

"Selling Price" means the price at which the Bank sells the 
Assets to a Buyer under a Musawama Sale Transaction.

"Services" means the services to be provided by the Contractor, 
as more particularly described in Clause 2.

"Service Cancellation Notice" means a notice substantially in 
the form set out in Schedule 2.

"Terms" means the terms and conditions entered into between 
the Customer(s) and the Bank in relation to the facilities provided 
by the Bank to the Customer(s).

1.2) In the event of a conflict between the Terms and the 
Musawama Agency Agreement, the Musawama Agency Agree-
ment shall prevail.

2) SERVICES

2.1) The Bank hereby appoints the Contractor to provide certain 
services on behalf of the Bank in accordance with the terms of 
this Musawama Agency Agreement and to be its attorney in fact 
to enter into Musawama Sale Transactions on behalf of the Bank 
when instructed by the Bank to do so in writing and in connection 
therewith, to do all acts as fully as the Bank could do itself and to 
negotiate with Buyers on behalf of the Bank in relation thereto.

2.2) The Contractor hereby accepts its appointment in accord-
ance with clause 2.1. 

2.3) The responsibilities of the Contractor shall include the following: 

(a) to accept the physical / constructive delivery of the 
Musawama Assets on behalf of the Bank, either directly or 
from the manufacturer/seller of the Musawama Assets, under 
the terms of the Finance Agreements;

(b) upon cancellation of any Musawama Purchase Transaction 
by the Bank pursuant to the Terms, to arrange for the redeliv-
ery of any relevant Musawama Assets into the seller’s name;

(c) to identify a suitable Buyer for the Musawama Assets and 
to negotiate and finalise the Musawama Sale Transaction with 
such Buyer on behalf of the Bank, on such payment and deliv-
ery terms as shall be notified or otherwise agreed to, by the 
Bank as set out in a Contractor Notice; 

(d) to execute and deliver, on behalf of the Bank, such agree-
ments, documents and certificates as the Bank may deem 
necessary or desirable for the Contractor to conclude a 
Musawama Sale Transaction with a Buyer; 

(e) to ensure that the Musawama Assets are shipped within 
five (5) Business Days of receipt of a Contractor Notice and to 
forward to the Bank all the Credit Compliant Documents (in 
such form and number of copies as necessary under the terms of 
the corresponding Letter of Credit or the Commercial Invoice) and 
to the satisfaction of the Bank within this time frame;

(f) to arrange for and attend to the Delivery, including, where 
necessary, the dispatch, loading and shipment of the Musawama 
Assets within five (5) Business Days from the receipt by the 
Contractor of the Contractor Notice, and to arrange for all the 
necessary formalities, documentation, customs, excise and port and 
other requisite approvals to facilitate the Delivery, and such other 
formalities, procedures, verification and obligations as shall reason-
ably be expected of a seller under a Musawama Sale Transaction; 

(g) upon or prior to Delivery, to collect the payment considera-
tion from the Buyer (whether by way of Letter of Credit or other 
mode of credit acceptable to the Bank), to deliver or arrange 
delivery of such payment consideration to the Bank together 
with the original copies, or where not applicable, duplicates of 
the Delivery Documents, and where relevant, such other 
supporting documents as stipulated in the Letter of Credit or 
the Commercial Invoice under Clause 2.3(e) within five (5) 
Business Days from the receipt by the Contractor of the 
Contractor Notice; and 

2.4) The Contractor shall have no right or authority, express or 
implied, to:

(a) give or make any guarantee, warranty or representation in 
respect of the Musawama Sale Transaction on the Bank’s behalf; or

(b) incur any obligation or enter into any Musawama Sale 
Transaction on the Bank’s behalf other than in accordance with 
the express terms of this Musawama Agency Agreement; or

(c) demand, claim or recover any costs or charges other than 
those set out in the Contractor Notice.

3) MUSAWAMA SALE TRANSACTION

3.1) From time to time, the Bank may instruct the Contractor to 
enter into a Musawama Sale Transaction on its behalf, and the 
Contractor may (but not be obliged to) accept the Bank’s appoint-
ment by executing and delivering to the Bank a Contractor 
Notice.

3.2) The Bank shall confirm the Contractor’s appointment by 
countersigning the Contractor Notice. 

3.3) In the event the Contractor concludes a Musawama Sale 
Transaction prior to the Bank countersigning the applicable 
Contractor Notice, the Contractor shall be deemed to have been 
acting for its own account and undertakes to promptly reimburse 
the Bank for all costs and expenses incurred by the Bank in 
relation to the acquisition of the Musawama Assets by the Bank 
under such Musawama Sale Transaction.

3.4) The Contractor shall not be authorized to amend or vary the 
terms of a Musawama Sale Transaction once such terms have 
been agreed with the Bank. In the event the terms of a Musawa-
ma Sale Transaction are not in conformity with the specifications 
set out in the relevant Contractor Notice, the Contractor’s 
authority to act on behalf of the Bank in respect of such Musawa-
ma Sale Transaction shall be deemed to be immediately revoked 
unless otherwise agreed to by the Bank in writing, and the Bank 
shall not in any circumstances whatsoever be liable to the 
Contractor for any costs, fees, losses or damages incurred by the 
Contractor. 

4) SERVICE FEES

4.1) In consideration of the Contractor acting on behalf of the 
Bank in accordance with the terms of this Musawama Agency 
Agreement and as attorney in fact of the Bank, the Bank shall 
pay the service fees, which it shall agree from time to time with 
the Bank in writing.

4.2) The Contractor shall be responsible to pay all expenses, 
costs including insurance (arranged by reputable companies 
offering protection under the Islamic concept of Takaful to the extent 
possible), shipment, handling and other costs, relating to or 
arising out of Musawama Sale Transaction to the Buyer, on the 
Contractor’s own account. The submission of a Contractor Notice 
by the Contractor represents its confirmation that the fees paya-
ble under Clause 4.1 is sufficient to cover these costs and that it 
agrees to perform the services against this fee. Any costs 
incurred by the Contractor in excess of the agreed fees shall be 
on the sole account of the Contractor. 

5) DISCLOSURE 

When negotiating a Musawama Sale Transaction, the Contractor 
shall undertake the services set out in the Musawama Agency 
Agreement on behalf of the Bank and shall not, without the prior 
written consent of the Bank, disclose to any third party that it is 
acting on behalf of the Bank. The Contractor shall indemnify the 
Bank against any loss, damage or costs incurred by the Bank in 
the event that the Contractor discloses to any third party that it 
is acting on behalf of the Bank without the Bank’s prior written 
approval to disclose the same.

 

6) LIABILITY

6.1) The Contractor hereby agrees with the bank that it will be 
performing its services under this Musawama Agency Agree-
ment, look after the interests of the Bank and act in good faith.  
The Contractor shall have liability to the Bank if it acts negligent-
ly, in bad faith or with willful or reckless indifference to the Bank’s 
interest but shall have no liability to it otherwise (except to the 
extent otherwise agreed under this Musawama Agency Agreement).  

6.2) In the event that any defects, obvious or latent, are discov-
ered between the date of Delivery up to and including a period of 
twelve (12) months thereafter, the Contractor undertakes to:

(a) assist the Buyer in dealing with such claims directly with 
the manufacturer or the supplier of the Musawama Assets; and

(b) indemnify the Bank against all claims, actions, losses, 
costs and expenses incurred by the Bank as a result of defend-
ing any claims by a Buyer against the Bank. 

7) INSURANCE

7.1) Until the Delivery of the Musawama Assets to the Buyer, the 
Contractor undertakes to insure the Musawama Assets under the 
Islamic concept of Takaful, against any external factors including 
but not limited to, fire, earthquake, theft, misappropriation, 
flooding and explosions, riots and/or strikes and/or civil commo-
tion), such insurance to cover transit, storage and warehousing 
of the Musawama Assets and for the full insurable value of the 
Musawama Assets, in such manner and upon such terms as the 
Bank shall require.  The parties agree that the Bank shall be 
named as “loss payee” under such insurance policy. 

7.2) In the event the Contractor is unable to obtain insurance 
under the Islamic concept of Takaful, the Contractor may obtain 
insurance coverage through a reputable insurance company. 

7.3) In the event the Contractor fails to procure insurance for the 
Musawama Assets as set out in Clause 7.1 above, the Bank shall 
have the right (but not the obligation) to insure the Musawama 
Assets. Notwithstanding the above, the Contractor shall indemnify 
the Bank for any loss, damage to the Musawama Assets caused by 
the Contractor’s negligence to procure adequate insurance. 

8) BREACH OF DUTIES

8.1) The Contractor will be in breach of its duties under this 
Musawama Agency Agreement if any of the following occurs:

(a) the Contractor presents discrepant Delivery Documents to 
the Bank, and the discrepancy is not remedied within the time 
limits prescribed by the Bank or to the satisfaction of the Bank, 
or where the discrepancy is, in the opinion of the Bank, 
incapable of being remedied. In such event, the Bank shall 
have the right to reject such Delivery Documents and the 
Contractor shall promptly indemnify the Bank for all losses, 
costs and expenses, if incurred by the Bank in respect of the 
applicable Musawama Sale Transaction. The Bank shall have 
the right to withhold all other amounts payable to the Contrac-
tor under this Musawama Agency Agreement. In the event the 
Bank has already made any payment to the Contractor under 
this Musawama Agency Agreement, then the Contractor shall 
promptly reimburse such amount to the Bank;

(b) the Musawama Assets are destroyed, damaged or 
rendered unsuitable for use due to the Contractor’s negli-
gence;

(c) any of the documents submitted by the Contractor to the 
Bank in respect of the Musawama Sale Transaction is found to 
have been falsified or is fraudulent;

(d) the Contractor is in breach of any other terms of this 
Musawama Agency Agreement or Contractor Notice under this 
agreement; and/or in which case, the Bank may without preju-
dice to any of its other rights, at any time after the happening 
of any of the events set out in Clause 8.1 by delivery of a 
Service Cancellation Notice to the Contractor, be entitled to: 

(i) withhold all payments due to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement;

(ii) demand a full and immediate reimbursement of any 
payments made by the Bank to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement; 

(iii) demand the Contractor to pay any losses incurred by 
the Bank due to the Contractor’s breach of its obligations 
under this Musawama Agency Agreement including without 
limitation payment of Selling Price for the transaction which 
is the subject of such breach, and thereupon to take the 
delivery and possession of the Musawama Assets at the 
Contractor’s sole cost and expense and further demand that 
the Contractor indemnifies the Bank for any loss it suffers 
due to the Contractor’s breach of duties under Clause 9.1.

If the Bank withholds payments under sub-paragraph (i), it shall 
pay to the Contractor the net sum due to the Contractor after 
deduction of any amounts described in sub-paragraphs (ii) and 
(iii).

9) TERM AND TERMINATION

9.1) This Musawama Agency Agreement shall remain in force 
until and unless either party has given at least thirty (30) days 
notice of termination in writing to the other party, although such 
termination shall not affect either party’s accrued rights and 
liabilities hereunder and the rights and obligations of either the 
Bank or the Contractor in relation to any outstanding Musawama 
Sale Transaction.

9.2) This Musawama Agency Agreement shall be automatically 
terminated upon the occurrence of an Event of Default under the 
Terms.

10) TAXES

The Bank does not wish to enter into any Musawama Sale Trans-
action in respect of which value added tax or any other similar 
tax is payable and the Contractor shall ensure that no Musawama 
Sale Transaction shall be entered into which shall render the 
Bank liable or in any way responsible for any taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank). The Contractor, shall, on 
demand, indemnify the Bank against all such taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank) incurred in relation to or in 
connection with this Musawama Agency Agreement and each 
Musawama Sale Transaction.

11) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

11.1) This Musawama Agency Agreement shall be governed by 
the laws of the United Arab Emirates as applied in the Emirate of 
Dubai.

11.2) The parties hereby irrevocably submit to the jurisdiction of 
the Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdic-
tion shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings 
against the Contractor in any other court with jurisdiction over 
the Contractor, its assets or revenues. 

12) COUNTERPARTS

This Musawama Agency Agreement may be executed in any 
number of counterparts and this has the same effect as if the 
signatures on the counterparts were on a single copy of this 
Musawama Agency Agreement. 

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at 
the beginning of this Musawama Agency Agreement.

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________

For and on behalf of the Contractor:

day month year
السنة              الشھر        الیوم

"التسلیم" تعني تحویل ملكیة أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، 
وفقاً لما ھو مثبت من قبل التسلیم المادي أو الحكمي لأصول المساومة من 

قبل المقاول وفقاً لما یتم تحدیده بموجب مستندات التسلیم ذات الصلة.

"مستندات التسلیم" تعني: 

(a) بوالیص الشحن، وفواتیر البیع الأصلیة، الفواتیر التجاریة، شھادات 
المنشأ، الإیصالات، الشھادات أو إشعارات التسلیم أو مستندات أخرى 

داعمة تثبت بیع أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، و 

(b) كافة المستندات (التي تم التوقیع علیھا حسب الأصول من قبل مشغل النقل ذو 
الصلة، صاحب سفینة، ناقل أو مرسل شحن و/أو أي أشخاص آخرین معتمدین لتقدیم 
التي  الدلیل المستندي بموجب ممارسة السوق الإعتیادیة السائدة في ذلك الوقت)، 
تؤكد بأن أصول المساومة تم تحمیلھا، واستلامھا للشحن أو تم الإرسال 

(حسب الحالة) على ظھر سفینة محددة أو مركبة أو الطائرة، و 

(c) كافة المستندات والشھادات الأخرى ذات الصلة التي تتعلق بملكیة 
أصول المساومة، والمستندات الأخرى التي تتعلق بالعملاء والتخلیص، 
حسب  المعتمدة  المساومة،  بأصول  تتعلق  التي  التأمین  ووثائق  النقل 
خطاب  مع  المطابقة  لضمان  أخرى  بصیغة  أو  مصدقة   ، الأصول 

الإعتماد ذو الصلة أو الفاتورة التجاریة.

"البنك المصدر" تعني بنك یتمتع بسمعة طیبة مقبول للبنك الذي یفتح فیھ 
المشتري خطاب إعتماد.

"خطاب الإعتماد" حسب الإقتضاء، تعني خطاب الإعتماد أو صیغة أخرى 
للإعتماد المستندي، الصادرة من قبل البنك المصدر تؤكد التعھد غیر قابل 
للنقض وغیر المشروط من البنك المصدر للإیفاء بالتزامات الدفع الخاصة 
بالمشتري عند الإیفاء بالشروط والأحكام المنصوص علیھا في ھذه الاتفاقیة. 

بموجب  للبائع  الأصول  البنك  بھ  یبیع  الذي  السعر  تعني  البیع"  "سعر 
معاملة بیع المساومة.

المقاول، وبالتحدید  التي یتم توفیرھا من قبل  "الخدمات" تعني الخدمات 
ماھو محدد في البند 2.

المنصوص  بالصیغة  أساسي  بشكل  إشعار  تعني  الخدمة"  إلغاء  "إشعار 
علیھا في الملحق 2.

والبنك  العمیل/العملاء  بین  المبرمة  والأحكام  الشروط  تعني  "الشروط" 
التي تتعلق بالتسھیلات المقدمة من البنك للعمیل/العملاء.

1.2) في حالة التضارب بین الشروط واتفاقیة وكالة المساومة، تسود اتفاقیة 
وكالة المساومة.

2) الخدمات

نیابة عن  لتوفیر خدمات محددة  المقاول  بتعیین  بموجبھ  البنك  یقوم   (2.1
البنك بموجب شروط اتفاقیة وكالة المساومة ویكون وكیلھ الفعلي من أجل 
قبل  التوجیھ من  یتم  البنك عندما  نیابة عن  المساومة  بیع  إبرام معاملات 
البنك للقیام بذلك خطیاً وفیما یتعلق بذلك، للقیام بكافة الأعمال على النحو 
البائعین نیابة عن  البنك بھذه الاعمال لنفسھ والتفاوض مع  الذي یقوم بھ 

البنك فیما یتعلق بذلك.

2.2) یقبل المقاول بموجبھ تعیینھ بمقتضى البند 2.1 

2.3) تحتوي مسؤولیات المقاول على التالي: 

(a) قبول التسلیم الشخصي المادي \ الأدبي لأصول المساومة نیابة 
عن البنك، بشكل مباشر من مصنّع \ بائع أصول المساومة، بموجب 

شروط اتفاقیات التمویل.

(b) عند إلغاء أي معاملة شراء مساومة من قبل البنك بموجب الشروط، 
ترتیب إعادة تسلیم أي أصول مساومة ذات صلة باسم البائع.

(c) تحدید مشتري مناسب لأصول المساومة والتفاوض وإكمال معاملة 
بیع المساومة مع البائع نیابة عن البنك، بموجب شروط الدفع والتسلیم 
وفقاً لما یتم الإخطار بھ أو التمت الموافقة علیھ، من قبل البنك وفقاً لما 

ھو منصوص علیھ في إشعار المقاول، 

المستندات  الاتفاقیات،  البنك،  عن  نیابة  وتسلیم،  توقیع   (d)
لإبرام  للمقاول  مقبولة  أو  ضروریة  البنك  یراھا  التي  والشھادات 

معاملة بیع المساومة مع المشتري، 

أیام   (5) خمسة  خلال  شحنھا  یتم  المساومة  أصول  أن  ضمان   (e)
عمل من استلام إشعار المقاول والإرسال إلى البنك كافة المستنداد 
المتوافقة مع الإعتماد (بالصیغة وعدد النسخ اللازم بموجب الشروط المطابقة 
لخطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة) وعلى النحو الذي یرضي البنك خلال 

ھذا الإطار الزمني، 

(f) ترتیب وحضور التسلیم، ویشمل ذلك، عند الإقتضاء، إرسال، تحمیل 
وشحن أصول المساومة خلال خمسة (5) ایام عمل من إستلام المقاول 
الجمارك  المستندات،  الإجراءات،  لكافة  والترتیب  المقاول،  لإشعار 
التسلیم،  لتسھیل  المطلوبة  والموافقات  اللازمة  الرسوم 
والشكلیات،الإجراءات، التحقق والإلتزامات الأخرى التي تكون متوقعة 

بشكل معقول من البائع بموجب معاملة بیع المساومة،

(g) عند أو قبل التسلیم، تحصیل مقابل الدفع من المشتري (سواءً كان عن 
أو  تسلیم  البنك)،  لدى  مقبولة  أخرى  إعتماد  طریقة  أو  الإعتماد  خطاب  طریق 
الترتیب لتسلیم مقابل الدفع للبنك بالإضافة إلى النسخ الأصلیة، أو إذا 
كان ذلك لا ینطبق، صور طبق الأصل من مستندات التسلیم، ووفقاً لما 
لما ھو منصوص علیھ في  ھو ذو صلة، مستندات داعمة أخرى وفقاً 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة بموجب البند 2.3 (e) خلال خمسة 

(5) أیام عمل من إستلام المقاول لإشعار المقاول، و

2.4) لیس لدى المقاول الحق أو السلطة، صریحة كانت أم ضمنیة، فیما 
یتعلق بالتالي: 

(a) منح أو كتابة أي ضمان، تعھد یتعلق بمعاملة بیع المساومة نیابة عن 
البنك، أو 

إلا  البنك  عن  نیابة  مساومة  بیع  معاملة  إبرام  أو  إلتزام  أي  تكبد   (b)
بموجب الشروط الصریحة لاتفاقیة وكالة المساومة، أو 

(c) طلب مطالبة أو إعادة أي تكالیف أو رسوم بخلاف المنصوص علیھا 
في إشعار المقاول.

 

3) معاملة بیع المساومة

بیع  معاملة  بإبرام  المقاول  بتوجیھ  لآخر  وقت  من  البنك  یقوم    (3.1
تعیین  بقبول  ملزماً)  لیس  (لكن  للمقاول  ویجوز  عنھ،  نیابة  المساومة 

البنك بموجب توقیع وتسلیم إشعار المقاول للبنك.

إشعار  توقیع  على  بالتصدیق  المقاول  تعیین  بتأكید  البنك  یقوم   (3.2
المقاول.

البنك  تصدیق  قبل  مساومة  بیع  لمعاملة  المقاول  إبرام  حالة  في   (3.3
قد  المقاول  أن  اعتبار  یتم  المقاول،  إشعار  على  الساري  التوقیع  على 
كافة  للبنك  الفوري  بالتسدید  ویتعھد  الخاص  لحسابھ  بالعمل  قام 
أصول  بامتلاك  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  المتكبدة  والنفقات  التكالیف 

المساومة من قبل البنك بموجب معاملة بیع المساومة.

بیع  معاملة  شروط  تغیر  أو  بتعدیل  مفوضاً  المقاول  یكون  لا   (3.4
المساومة عندما تتم الموافقة على ھذه الشروط من قبل البنك. في حالة 
المنصوص  للمواصفات  المساومة  بیع  معاملة  شروط  مطابقة  عدم 
علیھا في إشعار المقاول ذو الصلة، فإن سلطة المقاول للعمل نیابة عن 
في  ملغاة  إعتبارھا  یتم  ھذه  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك 
ولایكون   ، البنك  قبل  من  لذلك  خلافاً  خطیاً  الموافقة  تتم  مالم  الحال 
البنك ملزماً مھما كانت الظروف تجاه المقاول عن أي تكالیف، رسوم، 

خسائر أو أضرار متكبدة من قبل المقاول.

4) رسوم الخدمات

اتفاقیة  شروط  بمقتضى  البنك  عن  نیابة  المقاول  عمل  مقابل   (4.1
رسوم  بتسدید  البنك  یقوم  للبنك،  فعلي  وكیل  وبصفتھ  ھذه  المساومة 

خدمات، التي یتم الاتفاق علیھا خطیاً مع البنك من وقت لآخر.

التكالیف  النفقات،  كافة  تسدید  عن  مسؤولاً  المقاول  یكون   (4.2
ویشمل ذلك التأمین (الذي یتم ترتیبھ من قبل شركات تتمتع بسمعة جیدة تقدم 
حمایة بموجب المفھوم الإسلامي للتكافل إلى المدى الممكن)، تكالیف الشحن 
بیع  معاملة  من  تنشأ  أو  تتعلق  التي  الأخرى  والتكالیف  المناولة 
إشعار  تسلیم  الخاص.إن  المقاول  حساب  على  للمشتري،  المساومة 
الدفع  واجبة  الرسوم  بأن  تأكیده  یمثل  المقاول  قبل  من  المقاول 
بموجب البند 4.1 كافیة لتغطیة ھذه التكالیف وأنھ یوافق على أداء 
قبل  من  متكبدة  تكالیف  أي  إن  الرسوم.  ھذه  مقابل  الخدمات 
المقاولة زائدة عن الرسوم المتفق علیھا تكون على حساب المقاول 

وحده.

5) الإفصاح

بالخدمات  المقاول  یتعھد  المساومة،  بیع  معاملة  عن  التفاوض  عند 
المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة نیابة عن البنك ولا یقوم، 
البنك، بالإفصاح لأي طرف ثالث عن  بدون موافقة خطیة مسبقة من 
أي  عن   البنك  بتعویض  المقاول  یقوم  البنك.  عن  نیابة  یعمل  أنھ 
خسائر، أضرار أو تكالیف متكبدة من قبل البنك في حالة قیام المقاول 
بالإفصاح لأي طرف ثالث عن أنھ یعمل نیابة عن البنك بدون موافقة 

خطیة مسبقة من البنك للإفصاح عن ذلك.

6. المسؤولیة

6.1) یتفق المقاول بموجبھ مع البنك أنھ سیقوم بأداء خدماتھ بموجب اتفاقیة 
المقاول  نیة. یكون  البنك والعمل بحسن  بفوائد  المساومة، الإھتمام  وكالة 
مسؤولاً تجاه البنك إذا قام بالتصرف بإھمال، بسوء نیة أو بلامبالاة متعمدة 
أو طائشة تجاه مصلحة البنك لكن لا یكون مسؤولاً عما ھو خلافاً لذلك (إلا 

اتفاقیة وكالة المساومة). المتفق علیھ بمقتضى  بالمدى 

6.2) في حالة إكتشاف أي عیوب، واضحة كانت أم كامنة بین تاریخ التسلیم 
بعد ذلك، یتعھد المقاول  وحتى ویشمل ذلك فترة إثنى عشر (12) شھراً 

بالتالي:

(a) مساعدة المشتري في التعامل مع ھذه المطالبات بشكل مباشر مع 
مصنّع أو مورّد أصول المساومة، و 

(b) تعویض البنك عن كافة المطالبات، الإجراءات، الخسائر، التكالیف 
والنفقات المتكبدة من قبل البنك نتیجة الدفاع عن أي مطالبات من قبل 

مشتري ضد البنك.

7) التأمین

7.1) حتى تسلیم أصول المساومة للمشتري، یتعھد المقاول بتأمین أصول 
المساومة بمفھوم التكافل الإسلامي، ضد أي عوامل خارجیة ویشمل ذلك 
الفیضانات  الإختلاس،  السرقة،  الزلازل،  الحریق،  حصراً،  ولیس 
المدنیة)،  الإضطرابات  و/أو  الإضرابات  و/أو  الشغب  والإنفجارات، 
والقیمة  المساومة  أصول  وتخزین  التخزین  النقل،  التأمین  ھذا  ویغطي 
التأمینیة الكاملة لأصول المساومة، بالطریقة والشروط التي یطلبھا البنك. 
الخسائر"  قیمة  من  "المستفید  یكون  البنك  أن  على  الأطراف  توافق 

بموجب وثیقة التأمین.

7.2) في حالة عدم مقدرة المقاول على الحصول على تأمین بمفھوم إسلامي 
للتكافل، یحصل المقاول على تغطیة تأمین من خلال شركة تأمین تتمتع 

بسمعة طبیة.

7.3) في حالة إخفاق المقاول في ضمان التأمین لأصول المساومة بموجب 
البند 7.1، یكون للبنك الحق (لكن لیس إلزاماً) تأمین أصول المساومة. بغض 
النظر عما ذُكر أعلاه، یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي خسائر، أضرار 

تصیب أصول المساومة بسبب إھمال المقاول لضمان التأمین المناسب.

8. الإخلال بالواجبات

8.1) یكون المقاول مخلاً بالواجبات بموجب اتفاقیة وكالة المساومة ھذه إذا 
حدث أي من التالي: 

تتم معالجة  للبنك، ولم  تسلیم متضاربة  بتقدیم مستندات  المقاول  قام   (a)
التضارب خلال الوقت المحدد من قبل البنك أو على النحو الذي یرضي 
البنك، أو إذا كان التضارب، في رأي البنك، لا یمكن معالجتھ. في ھذه 
الحالة، یكون للبنك الحق في رفض مستندات التسلیم ویقوم المقاول في 
الحال بتعویض البنك عن كافة الخسائر، التكالیف والنفقات المتكبدة من قبل 
البنك فیما یتعلق بمعاملة بیع المساومة. یكون للبنك الحق في إحتجاز كافة 
المبالغ الأخرى المستحقة الدفع للمقاول بموجب اتافقیة وكالة المساومة 
اتفاقیة  البنك لأي دفعة مسبقاً لأي مقاول بموجب  ھذه. في حالة تسدید 

وكالة المساومة ھذه، یقوم المقاول في الحال بتسدید ذلك المبلغ للبنك.

(b) تم تدمیر، الإضرار أصول المساومة أو تم اعتبارھا غیر مناسبة 
للإستخدام بسبب إھمال المقاول، 

بیع  بمعاملة  تتعلق  للبنك  المقاول  قبل  من  مسلمّة  مستندات  أي   (c)
المساومة تم اكتشاف أنھا مزورة أو لھا علاقة بالإحتیال، 

(d) أخل المقاول بأي شروط من اتفاقیة وكالة المساومة ھذه أو إشعار 
المقاول بموجب ھذه الاتفاقیة، و/أو في ھذه الحالة، یكون للبنك مع عدم 
من  أي  حدوث  بعد  وقت  أي  في  الأخرى،  حقوقھ  من  بأي  المساس 
إلغاء  إشعار  تسلیم  بموجب   8.1 البند  في  علیھا  المنصوص  الحالات 

الخدمة للمقاول، الحق في: 

وكالة  اتفاقیة  بموجب  للمقاول  المستحقة  الدفعات  كافة  حجز   (i)
المساومة، 

(ii) طلب التسدید الكامل الفوري لأي دفعات تم تسدیدھا من قبل 
البنك للمقاول بموجب اتفاقیة وكالة المساومة، 

البنك  قبل  تسدید أي خسائر متكبدة من  المقاول  الطلب من   (iii)
المساومة  وكالة  اتفاقیة  بموجب  بالتزاماتھ  المقاول  إخلال  بسبب 
موضوع  للمعاملة  البیع  سعر  دفع  حصر  بدون  ذلك  ویشمل 
نفقة  على  المساومة   أصول  وامتلاك  تسلیم  یتم  عندئذ  الإخلال، 
المقاول بمفرده والطلب بأن یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي 
خسائر متكبدة بسبب إخلال المقاول بواجباتھ بموجب البند 9.1. 

البند الفرعي (1)، یقوم المقاول  البنك بحجز الدفعات بموجب  إذا قام 
بدفع صافي المبلغ للمقاول بعد خصم المبالغ المحددة في البند الفرعي 

(2) و (3).

9) الفترة والفسخ

9.1) تظل اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ساریة حتى ومالم یقدم أي من 
الأقل  على  یوماً   (30) ثلاثین  مدتھ  بالفسخ  خطي  إشعار  الأطراف 
على  یوثر  لا  الفسخ  ھذه  فإن  ذلك  من  الرغم  على  الآخر،  للطرف 
الاتفاقیة  ھذه  بموجب  المستحقة  الأطراف  من  أي  والتزامات  حقوق 
بیع  معاملة  بأي  تتعلق  التي  المقاول  أو  البنك  والتزامات  وحقوق 

قائمة. مساومة 

إخلال  حدوث  عند  تلقائیاً  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  فسخ  یتم   (9.2
بموجب الشروط.

10. الضرائب

لا یرغب البنك في إبرام أي معاملة بیع مساومة تتعلق بقیمة الضرائب 
المقاول  ویضمن  الدفع  واجبة  مشابھة  أخرى  أي ضریبة  أو  المضافة 
أن لیس ھنالك معاملة بیع مساومة یتم إبرامھا یكون فیھا البنك ملزماً 
الضرائب  (بخلاف  أي ضرائب  الأشكال عن  من  بأي شكل  أو مسؤولاً 
بتعویض  الطلب،  عند  المقاول  یقوم  للبنك).  الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة 
الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة  الضرائب  (بخلاف  الضرائب  كافة  عن  البنك 
بیع  معاملة  وكلة  المساومة  وكالة  باتفاقیة  تتعلق  التي  المتكبدة  للبنك) 

مساومة.

11) القانون المنظم والإختصاص

الإمارات  قوانین  بموجب  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  تُحكم   (11.1
العربیة المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي. 

11.2) تخضع الأطراف بموجبھ بصورة لا تقبل النقض لمحاكم إمارة 
بدء  في  البنك  حق  من  لایحد  الإختصاص  لھذا  الخضوع  إن  دبي. 
على  اختصاص  لھا  أخرى  محكمة  أي  في  المقاول  ضد  إجراءات 

المقاول، أصولھ أو مكانھ.

12) النسخ

یتم التوقیع على اتفاقیة وكالة المساومة ھذه في عدد من النسخ ویكون 
لھا نفس الأثر وكأن التوقیعات على النسخ كانت على نسخة واحدة من 

المساومة. وكالة  اتفاقیة 

وكالة  اتفاقیة  بدایة  في  المحدد  التاریخ  في  الاتفاقیة  ھذه  إبرام  تم 
الخدمات ھذه.

بالنسبة ونیابة عن:

حبیب بنك اي جي زیوریخ، 
الإمارات العربیة المتحدة.

من قبل مفوضھ بالتوقیع

التوقیع _____________________________________________________ 

الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



PARTIES:

1)_____________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank” or “We”).

2)____________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

___________________________________________(the “Contractor” 

or “You”).

RECITALS: 

(a) We   r e f e r   t o   t h e   I s l am i c  Fa c i l i t y   L e t t e r  

dated                                      , the Terms referred to in the 

Islamic Facility Letter and the Facilities referred to in the Islamic 
Facility Letter. Unless defined below or the context requires 
otherwise, terms defined or referred to in the Terms shall have 
the same meaning when used in this Musawama Agency Agree-
ment (the “Musawama Agency Agreement”)

(b) The Bank wishes to appoint the Contractor to sell the Assets 
on its behalf.

(c) The Contractor agrees to its appointment and undertakes to 
provide the Services (as hereinafter defined) on the terms and 
conditions set out in this Musawama Agency Agreement.

IT IS AGREED:

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1) In this Musawama Agency Agreement:

"Buyer" means the buyer of the Musawama Assets as identified 
by the Contractor and agreed to by the Bank in respect of the 
Musawama Sale Transaction.

"Commercial Invoice" means the commercial document issued 
by the Bank or the Contractor to the Buyer of the Musawama 
Assets, indicating the description, quantity and agreed price for 
the Musawama Assets which the Buyer purchased from the Bank, 
either directly or through the Contractor.

"Contractor Notice" means the notice to be delivered by the 
Contractor to the Bank from time to time in respect of a 
Musawama Sale Transaction substantially in the form set out in 
Schedule 1.

"Credit Compliant Documents" means such documents as 
stipulated in the Letter of Credit or the Commercial Invoice for 
the relevant Musawama Sale Transaction, and may include the 
Delivery Documents (or any part thereof) to the satisfaction of the 
Bank.

لأطــــراف: 

 ،_______________________________________________________(1
د                          ،  ی ر ب ق    و د ن ص ب ل    ج س م ل ا بھ   ت ك م

_________________________________________ ("البنك" أو "نحن").

  ،_______________________________________________________(2
__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

 _________________________________________________________

_________________________________________________("المقاول" 

أو "أنتم").

الحیثیــــات: 

الإســــلامـیـــة  الــتــســھــیــلات  خـطــاب  إلــى  نــشـیـر   (a)

بتاریخ                                   ، الشروط المشار إلیھا في خطاب 
التسھیلات  خطاب  في  إلیھا  المشار  والتسھیلات  الإسلامیة  التسھیلات 
الاسلامیة. مالم یتم التحدید أدناه أو یقتضیھ السیاق خلافاً لذلك، فإن الشروط 
یتم  عندما  المعنى  نفس  لھا  یكون  الشروط  في  إلیھا  المشار  أو  المحددة 

استخدامھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ("اتفاقیة وكالة المساومة").

(b) یرغب البنك في تعیین مقاول لبیع الأصول نیابة عنھ.

(c) یوافق المقاول على تعیینھ ویتعھد بتقدیم الخدمات (وفقاً لما ھو محدد فیما یلي) 
بموجب الشروط والأحكام المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه.

تـم الاتفــاق علـــى:

1) التعریفات والتفسیر 
1.1) في اتفاقیة وكالة المساومة: 

قبل  من  محدد  ھو  لما  وفقاً  المساومة  أصول  تعني مشتري  "المشتري" 
بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  علیھ  الموافقة  وتمت  المقاول 

المساومة.
أو  البنك  قبل  من  الصادر  التجاري  المستند  تعني  التجاریة"  "الفاتورة 
الكمیة  الوصف،  إلى  یشیر  الذي  المساومة،  أصول  لمشتري  المقاول 
والسعر المتفق علیھا لأصول المساومة التي اشتراھا المشتري من البنك، 

سواءً كان بصورة مباشرة أو من خلال المقاول.

"إشعار المقاول" تعني الإشعار الذي یتم تسلیمھ من قبل المقاول للبنك من 
بالصیغة  أساسي  بشكل  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  لآخر  وقت 

المنصوص علیھا في الملحق 1. 

"المستندات المتوافقة مع الإعتماد" تعني المستندات المنصوص علیھا في 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة لمعاملة المساومة ذات الصلة، والتي یجوز 

أن تتضمن مستندات التسلیم (أو أي جزء منھا) على النحو الذي یرضي البنك.
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_________________________   _________________________   _________________________
authorized signatory(s) | المفوض/المفوضین بالتوقیع

"Delivery" means the passing of the ownership of the 
Musawama Assets by the Contractor to the Buyer, as evidenced 
by the physical or constructive delivery of the Musawama Assets 
by the Contractor as determined under the relevant Delivery 
Documents. 

"Delivery Documents" means:

(a) Bills of lading, and the original bills of sales, commercial 
invoices, certificates of origin, receipts, certificates or delivery 
notes and other supporting documentation evidencing the sale 
of the Musawama Assets by the Contractor to the Buyer; and

(b) all documentation (which have been duly signed and authen-
ticated by the relevant transport operator, master of a vessel, 
carrier or freight forwarder and/or such other persons who are 
authorized to provide such documentary evidence under custom-
ary market practice prevailing at the time), confirming that the 
Musawama Assets have been loaded, received for shipment or 
dispatched (as the case may be) on board a named vessel or 
vehicle or aircraft; and 

(c) all other relevant documents and certificates relating to the 
title of the Musawama Assets, and other documents relating to 
customs and clearance, transportation and insurance policies 
relating to the Musawama Assets, in such duly authenticated, 
notarized or other form as to ensure conformity with the 
relevant Letter of Credit or Commercial Invoice.

"Issuing Bank" means a reputable bank acceptable to the Bank 
with which the Buyer opens a Letter of Credit.

"Letter of Credit" where applicable, means the letter of credit 
or such other form of documentary credit, issued by the Issuing 
Bank confirming the Issuing Bank’s irrevocable and unconditional 
undertaking to honour the payment obligations of the Buyer upon 
the fulfillment of the terms and conditions contained therein.

"Selling Price" means the price at which the Bank sells the 
Assets to a Buyer under a Musawama Sale Transaction.

"Services" means the services to be provided by the Contractor, 
as more particularly described in Clause 2.

"Service Cancellation Notice" means a notice substantially in 
the form set out in Schedule 2.

"Terms" means the terms and conditions entered into between 
the Customer(s) and the Bank in relation to the facilities provided 
by the Bank to the Customer(s).

1.2) In the event of a conflict between the Terms and the 
Musawama Agency Agreement, the Musawama Agency Agree-
ment shall prevail.

2) SERVICES

2.1) The Bank hereby appoints the Contractor to provide certain 
services on behalf of the Bank in accordance with the terms of 
this Musawama Agency Agreement and to be its attorney in fact 
to enter into Musawama Sale Transactions on behalf of the Bank 
when instructed by the Bank to do so in writing and in connection 
therewith, to do all acts as fully as the Bank could do itself and to 
negotiate with Buyers on behalf of the Bank in relation thereto.

2.2) The Contractor hereby accepts its appointment in accord-
ance with clause 2.1. 

2.3) The responsibilities of the Contractor shall include the following: 

(a) to accept the physical / constructive delivery of the 
Musawama Assets on behalf of the Bank, either directly or 
from the manufacturer/seller of the Musawama Assets, under 
the terms of the Finance Agreements;

(b) upon cancellation of any Musawama Purchase Transaction 
by the Bank pursuant to the Terms, to arrange for the redeliv-
ery of any relevant Musawama Assets into the seller’s name;

(c) to identify a suitable Buyer for the Musawama Assets and 
to negotiate and finalise the Musawama Sale Transaction with 
such Buyer on behalf of the Bank, on such payment and deliv-
ery terms as shall be notified or otherwise agreed to, by the 
Bank as set out in a Contractor Notice; 

(d) to execute and deliver, on behalf of the Bank, such agree-
ments, documents and certificates as the Bank may deem 
necessary or desirable for the Contractor to conclude a 
Musawama Sale Transaction with a Buyer; 

(e) to ensure that the Musawama Assets are shipped within 
five (5) Business Days of receipt of a Contractor Notice and to 
forward to the Bank all the Credit Compliant Documents (in 
such form and number of copies as necessary under the terms of 
the corresponding Letter of Credit or the Commercial Invoice) and 
to the satisfaction of the Bank within this time frame;

(f) to arrange for and attend to the Delivery, including, where 
necessary, the dispatch, loading and shipment of the Musawama 
Assets within five (5) Business Days from the receipt by the 
Contractor of the Contractor Notice, and to arrange for all the 
necessary formalities, documentation, customs, excise and port and 
other requisite approvals to facilitate the Delivery, and such other 
formalities, procedures, verification and obligations as shall reason-
ably be expected of a seller under a Musawama Sale Transaction; 

(g) upon or prior to Delivery, to collect the payment considera-
tion from the Buyer (whether by way of Letter of Credit or other 
mode of credit acceptable to the Bank), to deliver or arrange 
delivery of such payment consideration to the Bank together 
with the original copies, or where not applicable, duplicates of 
the Delivery Documents, and where relevant, such other 
supporting documents as stipulated in the Letter of Credit or 
the Commercial Invoice under Clause 2.3(e) within five (5) 
Business Days from the receipt by the Contractor of the 
Contractor Notice; and 

2.4) The Contractor shall have no right or authority, express or 
implied, to:

(a) give or make any guarantee, warranty or representation in 
respect of the Musawama Sale Transaction on the Bank’s behalf; or

(b) incur any obligation or enter into any Musawama Sale 
Transaction on the Bank’s behalf other than in accordance with 
the express terms of this Musawama Agency Agreement; or

(c) demand, claim or recover any costs or charges other than 
those set out in the Contractor Notice.

3) MUSAWAMA SALE TRANSACTION

3.1) From time to time, the Bank may instruct the Contractor to 
enter into a Musawama Sale Transaction on its behalf, and the 
Contractor may (but not be obliged to) accept the Bank’s appoint-
ment by executing and delivering to the Bank a Contractor 
Notice.

3.2) The Bank shall confirm the Contractor’s appointment by 
countersigning the Contractor Notice. 

3.3) In the event the Contractor concludes a Musawama Sale 
Transaction prior to the Bank countersigning the applicable 
Contractor Notice, the Contractor shall be deemed to have been 
acting for its own account and undertakes to promptly reimburse 
the Bank for all costs and expenses incurred by the Bank in 
relation to the acquisition of the Musawama Assets by the Bank 
under such Musawama Sale Transaction.

3.4) The Contractor shall not be authorized to amend or vary the 
terms of a Musawama Sale Transaction once such terms have 
been agreed with the Bank. In the event the terms of a Musawa-
ma Sale Transaction are not in conformity with the specifications 
set out in the relevant Contractor Notice, the Contractor’s 
authority to act on behalf of the Bank in respect of such Musawa-
ma Sale Transaction shall be deemed to be immediately revoked 
unless otherwise agreed to by the Bank in writing, and the Bank 
shall not in any circumstances whatsoever be liable to the 
Contractor for any costs, fees, losses or damages incurred by the 
Contractor. 

4) SERVICE FEES

4.1) In consideration of the Contractor acting on behalf of the 
Bank in accordance with the terms of this Musawama Agency 
Agreement and as attorney in fact of the Bank, the Bank shall 
pay the service fees, which it shall agree from time to time with 
the Bank in writing.

4.2) The Contractor shall be responsible to pay all expenses, 
costs including insurance (arranged by reputable companies 
offering protection under the Islamic concept of Takaful to the extent 
possible), shipment, handling and other costs, relating to or 
arising out of Musawama Sale Transaction to the Buyer, on the 
Contractor’s own account. The submission of a Contractor Notice 
by the Contractor represents its confirmation that the fees paya-
ble under Clause 4.1 is sufficient to cover these costs and that it 
agrees to perform the services against this fee. Any costs 
incurred by the Contractor in excess of the agreed fees shall be 
on the sole account of the Contractor. 

5) DISCLOSURE 

When negotiating a Musawama Sale Transaction, the Contractor 
shall undertake the services set out in the Musawama Agency 
Agreement on behalf of the Bank and shall not, without the prior 
written consent of the Bank, disclose to any third party that it is 
acting on behalf of the Bank. The Contractor shall indemnify the 
Bank against any loss, damage or costs incurred by the Bank in 
the event that the Contractor discloses to any third party that it 
is acting on behalf of the Bank without the Bank’s prior written 
approval to disclose the same.

 

6) LIABILITY

6.1) The Contractor hereby agrees with the bank that it will be 
performing its services under this Musawama Agency Agree-
ment, look after the interests of the Bank and act in good faith.  
The Contractor shall have liability to the Bank if it acts negligent-
ly, in bad faith or with willful or reckless indifference to the Bank’s 
interest but shall have no liability to it otherwise (except to the 
extent otherwise agreed under this Musawama Agency Agreement).  

6.2) In the event that any defects, obvious or latent, are discov-
ered between the date of Delivery up to and including a period of 
twelve (12) months thereafter, the Contractor undertakes to:

(a) assist the Buyer in dealing with such claims directly with 
the manufacturer or the supplier of the Musawama Assets; and

(b) indemnify the Bank against all claims, actions, losses, 
costs and expenses incurred by the Bank as a result of defend-
ing any claims by a Buyer against the Bank. 

7) INSURANCE

7.1) Until the Delivery of the Musawama Assets to the Buyer, the 
Contractor undertakes to insure the Musawama Assets under the 
Islamic concept of Takaful, against any external factors including 
but not limited to, fire, earthquake, theft, misappropriation, 
flooding and explosions, riots and/or strikes and/or civil commo-
tion), such insurance to cover transit, storage and warehousing 
of the Musawama Assets and for the full insurable value of the 
Musawama Assets, in such manner and upon such terms as the 
Bank shall require.  The parties agree that the Bank shall be 
named as “loss payee” under such insurance policy. 

7.2) In the event the Contractor is unable to obtain insurance 
under the Islamic concept of Takaful, the Contractor may obtain 
insurance coverage through a reputable insurance company. 

7.3) In the event the Contractor fails to procure insurance for the 
Musawama Assets as set out in Clause 7.1 above, the Bank shall 
have the right (but not the obligation) to insure the Musawama 
Assets. Notwithstanding the above, the Contractor shall indemnify 
the Bank for any loss, damage to the Musawama Assets caused by 
the Contractor’s negligence to procure adequate insurance. 

8) BREACH OF DUTIES

8.1) The Contractor will be in breach of its duties under this 
Musawama Agency Agreement if any of the following occurs:

(a) the Contractor presents discrepant Delivery Documents to 
the Bank, and the discrepancy is not remedied within the time 
limits prescribed by the Bank or to the satisfaction of the Bank, 
or where the discrepancy is, in the opinion of the Bank, 
incapable of being remedied. In such event, the Bank shall 
have the right to reject such Delivery Documents and the 
Contractor shall promptly indemnify the Bank for all losses, 
costs and expenses, if incurred by the Bank in respect of the 
applicable Musawama Sale Transaction. The Bank shall have 
the right to withhold all other amounts payable to the Contrac-
tor under this Musawama Agency Agreement. In the event the 
Bank has already made any payment to the Contractor under 
this Musawama Agency Agreement, then the Contractor shall 
promptly reimburse such amount to the Bank;

(b) the Musawama Assets are destroyed, damaged or 
rendered unsuitable for use due to the Contractor’s negli-
gence;

(c) any of the documents submitted by the Contractor to the 
Bank in respect of the Musawama Sale Transaction is found to 
have been falsified or is fraudulent;

(d) the Contractor is in breach of any other terms of this 
Musawama Agency Agreement or Contractor Notice under this 
agreement; and/or in which case, the Bank may without preju-
dice to any of its other rights, at any time after the happening 
of any of the events set out in Clause 8.1 by delivery of a 
Service Cancellation Notice to the Contractor, be entitled to: 

(i) withhold all payments due to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement;

(ii) demand a full and immediate reimbursement of any 
payments made by the Bank to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement; 

(iii) demand the Contractor to pay any losses incurred by 
the Bank due to the Contractor’s breach of its obligations 
under this Musawama Agency Agreement including without 
limitation payment of Selling Price for the transaction which 
is the subject of such breach, and thereupon to take the 
delivery and possession of the Musawama Assets at the 
Contractor’s sole cost and expense and further demand that 
the Contractor indemnifies the Bank for any loss it suffers 
due to the Contractor’s breach of duties under Clause 9.1.

If the Bank withholds payments under sub-paragraph (i), it shall 
pay to the Contractor the net sum due to the Contractor after 
deduction of any amounts described in sub-paragraphs (ii) and 
(iii).

9) TERM AND TERMINATION

9.1) This Musawama Agency Agreement shall remain in force 
until and unless either party has given at least thirty (30) days 
notice of termination in writing to the other party, although such 
termination shall not affect either party’s accrued rights and 
liabilities hereunder and the rights and obligations of either the 
Bank or the Contractor in relation to any outstanding Musawama 
Sale Transaction.

9.2) This Musawama Agency Agreement shall be automatically 
terminated upon the occurrence of an Event of Default under the 
Terms.

10) TAXES

The Bank does not wish to enter into any Musawama Sale Trans-
action in respect of which value added tax or any other similar 
tax is payable and the Contractor shall ensure that no Musawama 
Sale Transaction shall be entered into which shall render the 
Bank liable or in any way responsible for any taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank). The Contractor, shall, on 
demand, indemnify the Bank against all such taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank) incurred in relation to or in 
connection with this Musawama Agency Agreement and each 
Musawama Sale Transaction.

11) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

11.1) This Musawama Agency Agreement shall be governed by 
the laws of the United Arab Emirates as applied in the Emirate of 
Dubai.

11.2) The parties hereby irrevocably submit to the jurisdiction of 
the Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdic-
tion shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings 
against the Contractor in any other court with jurisdiction over 
the Contractor, its assets or revenues. 

12) COUNTERPARTS

This Musawama Agency Agreement may be executed in any 
number of counterparts and this has the same effect as if the 
signatures on the counterparts were on a single copy of this 
Musawama Agency Agreement. 

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at 
the beginning of this Musawama Agency Agreement.

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________

For and on behalf of the Contractor:

"التسلیم" تعني تحویل ملكیة أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، 
وفقاً لما ھو مثبت من قبل التسلیم المادي أو الحكمي لأصول المساومة من 

قبل المقاول وفقاً لما یتم تحدیده بموجب مستندات التسلیم ذات الصلة.

"مستندات التسلیم" تعني: 

(a) بوالیص الشحن، وفواتیر البیع الأصلیة، الفواتیر التجاریة، شھادات 
المنشأ، الإیصالات، الشھادات أو إشعارات التسلیم أو مستندات أخرى 

داعمة تثبت بیع أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، و 

(b) كافة المستندات (التي تم التوقیع علیھا حسب الأصول من قبل مشغل النقل ذو 
الصلة، صاحب سفینة، ناقل أو مرسل شحن و/أو أي أشخاص آخرین معتمدین لتقدیم 
التي  الدلیل المستندي بموجب ممارسة السوق الإعتیادیة السائدة في ذلك الوقت)، 
تؤكد بأن أصول المساومة تم تحمیلھا، واستلامھا للشحن أو تم الإرسال 

(حسب الحالة) على ظھر سفینة محددة أو مركبة أو الطائرة، و 

(c) كافة المستندات والشھادات الأخرى ذات الصلة التي تتعلق بملكیة 
أصول المساومة، والمستندات الأخرى التي تتعلق بالعملاء والتخلیص، 
حسب  المعتمدة  المساومة،  بأصول  تتعلق  التي  التأمین  ووثائق  النقل 
خطاب  مع  المطابقة  لضمان  أخرى  بصیغة  أو  مصدقة   ، الأصول 

الإعتماد ذو الصلة أو الفاتورة التجاریة.

"البنك المصدر" تعني بنك یتمتع بسمعة طیبة مقبول للبنك الذي یفتح فیھ 
المشتري خطاب إعتماد.

"خطاب الإعتماد" حسب الإقتضاء، تعني خطاب الإعتماد أو صیغة أخرى 
للإعتماد المستندي، الصادرة من قبل البنك المصدر تؤكد التعھد غیر قابل 
للنقض وغیر المشروط من البنك المصدر للإیفاء بالتزامات الدفع الخاصة 
بالمشتري عند الإیفاء بالشروط والأحكام المنصوص علیھا في ھذه الاتفاقیة. 

بموجب  للبائع  الأصول  البنك  بھ  یبیع  الذي  السعر  تعني  البیع"  "سعر 
معاملة بیع المساومة.

المقاول، وبالتحدید  التي یتم توفیرھا من قبل  "الخدمات" تعني الخدمات 
ماھو محدد في البند 2.

المنصوص  بالصیغة  أساسي  بشكل  إشعار  تعني  الخدمة"  إلغاء  "إشعار 
علیھا في الملحق 2.

والبنك  العمیل/العملاء  بین  المبرمة  والأحكام  الشروط  تعني  "الشروط" 
التي تتعلق بالتسھیلات المقدمة من البنك للعمیل/العملاء.

1.2) في حالة التضارب بین الشروط واتفاقیة وكالة المساومة، تسود اتفاقیة 
وكالة المساومة.

2) الخدمات

نیابة عن  لتوفیر خدمات محددة  المقاول  بتعیین  بموجبھ  البنك  یقوم   (2.1
البنك بموجب شروط اتفاقیة وكالة المساومة ویكون وكیلھ الفعلي من أجل 
قبل  التوجیھ من  یتم  البنك عندما  نیابة عن  المساومة  بیع  إبرام معاملات 
البنك للقیام بذلك خطیاً وفیما یتعلق بذلك، للقیام بكافة الأعمال على النحو 
البائعین نیابة عن  البنك بھذه الاعمال لنفسھ والتفاوض مع  الذي یقوم بھ 

البنك فیما یتعلق بذلك.

2.2) یقبل المقاول بموجبھ تعیینھ بمقتضى البند 2.1 

2.3) تحتوي مسؤولیات المقاول على التالي: 

(a) قبول التسلیم الشخصي المادي \ الأدبي لأصول المساومة نیابة 
عن البنك، بشكل مباشر من مصنّع \ بائع أصول المساومة، بموجب 

شروط اتفاقیات التمویل.

(b) عند إلغاء أي معاملة شراء مساومة من قبل البنك بموجب الشروط، 
ترتیب إعادة تسلیم أي أصول مساومة ذات صلة باسم البائع.

(c) تحدید مشتري مناسب لأصول المساومة والتفاوض وإكمال معاملة 
بیع المساومة مع البائع نیابة عن البنك، بموجب شروط الدفع والتسلیم 
وفقاً لما یتم الإخطار بھ أو التمت الموافقة علیھ، من قبل البنك وفقاً لما 

ھو منصوص علیھ في إشعار المقاول، 

المستندات  الاتفاقیات،  البنك،  عن  نیابة  وتسلیم،  توقیع   (d)
لإبرام  للمقاول  مقبولة  أو  ضروریة  البنك  یراھا  التي  والشھادات 

معاملة بیع المساومة مع المشتري، 

أیام   (5) خمسة  خلال  شحنھا  یتم  المساومة  أصول  أن  ضمان   (e)
عمل من استلام إشعار المقاول والإرسال إلى البنك كافة المستنداد 
المتوافقة مع الإعتماد (بالصیغة وعدد النسخ اللازم بموجب الشروط المطابقة 
لخطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة) وعلى النحو الذي یرضي البنك خلال 

ھذا الإطار الزمني، 

(f) ترتیب وحضور التسلیم، ویشمل ذلك، عند الإقتضاء، إرسال، تحمیل 
وشحن أصول المساومة خلال خمسة (5) ایام عمل من إستلام المقاول 
الجمارك  المستندات،  الإجراءات،  لكافة  والترتیب  المقاول،  لإشعار 
التسلیم،  لتسھیل  المطلوبة  والموافقات  اللازمة  الرسوم 
والشكلیات،الإجراءات، التحقق والإلتزامات الأخرى التي تكون متوقعة 

بشكل معقول من البائع بموجب معاملة بیع المساومة،

(g) عند أو قبل التسلیم، تحصیل مقابل الدفع من المشتري (سواءً كان عن 
أو  تسلیم  البنك)،  لدى  مقبولة  أخرى  إعتماد  طریقة  أو  الإعتماد  خطاب  طریق 
الترتیب لتسلیم مقابل الدفع للبنك بالإضافة إلى النسخ الأصلیة، أو إذا 
كان ذلك لا ینطبق، صور طبق الأصل من مستندات التسلیم، ووفقاً لما 
لما ھو منصوص علیھ في  ھو ذو صلة، مستندات داعمة أخرى وفقاً 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة بموجب البند 2.3 (e) خلال خمسة 

(5) أیام عمل من إستلام المقاول لإشعار المقاول، و

2.4) لیس لدى المقاول الحق أو السلطة، صریحة كانت أم ضمنیة، فیما 
یتعلق بالتالي: 

(a) منح أو كتابة أي ضمان، تعھد یتعلق بمعاملة بیع المساومة نیابة عن 
البنك، أو 

إلا  البنك  عن  نیابة  مساومة  بیع  معاملة  إبرام  أو  إلتزام  أي  تكبد   (b)
بموجب الشروط الصریحة لاتفاقیة وكالة المساومة، أو 

(c) طلب مطالبة أو إعادة أي تكالیف أو رسوم بخلاف المنصوص علیھا 
في إشعار المقاول.

 

3) معاملة بیع المساومة

بیع  معاملة  بإبرام  المقاول  بتوجیھ  لآخر  وقت  من  البنك  یقوم    (3.1
تعیین  بقبول  ملزماً)  لیس  (لكن  للمقاول  ویجوز  عنھ،  نیابة  المساومة 

البنك بموجب توقیع وتسلیم إشعار المقاول للبنك.

إشعار  توقیع  على  بالتصدیق  المقاول  تعیین  بتأكید  البنك  یقوم   (3.2
المقاول.

البنك  تصدیق  قبل  مساومة  بیع  لمعاملة  المقاول  إبرام  حالة  في   (3.3
قد  المقاول  أن  اعتبار  یتم  المقاول،  إشعار  على  الساري  التوقیع  على 
كافة  للبنك  الفوري  بالتسدید  ویتعھد  الخاص  لحسابھ  بالعمل  قام 
أصول  بامتلاك  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  المتكبدة  والنفقات  التكالیف 

المساومة من قبل البنك بموجب معاملة بیع المساومة.

بیع  معاملة  شروط  تغیر  أو  بتعدیل  مفوضاً  المقاول  یكون  لا   (3.4
المساومة عندما تتم الموافقة على ھذه الشروط من قبل البنك. في حالة 
المنصوص  للمواصفات  المساومة  بیع  معاملة  شروط  مطابقة  عدم 
علیھا في إشعار المقاول ذو الصلة، فإن سلطة المقاول للعمل نیابة عن 
في  ملغاة  إعتبارھا  یتم  ھذه  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك 
ولایكون   ، البنك  قبل  من  لذلك  خلافاً  خطیاً  الموافقة  تتم  مالم  الحال 
البنك ملزماً مھما كانت الظروف تجاه المقاول عن أي تكالیف، رسوم، 

خسائر أو أضرار متكبدة من قبل المقاول.

4) رسوم الخدمات

اتفاقیة  شروط  بمقتضى  البنك  عن  نیابة  المقاول  عمل  مقابل   (4.1
رسوم  بتسدید  البنك  یقوم  للبنك،  فعلي  وكیل  وبصفتھ  ھذه  المساومة 

خدمات، التي یتم الاتفاق علیھا خطیاً مع البنك من وقت لآخر.

التكالیف  النفقات،  كافة  تسدید  عن  مسؤولاً  المقاول  یكون   (4.2
ویشمل ذلك التأمین (الذي یتم ترتیبھ من قبل شركات تتمتع بسمعة جیدة تقدم 
حمایة بموجب المفھوم الإسلامي للتكافل إلى المدى الممكن)، تكالیف الشحن 
بیع  معاملة  من  تنشأ  أو  تتعلق  التي  الأخرى  والتكالیف  المناولة 
إشعار  تسلیم  الخاص.إن  المقاول  حساب  على  للمشتري،  المساومة 
الدفع  واجبة  الرسوم  بأن  تأكیده  یمثل  المقاول  قبل  من  المقاول 
بموجب البند 4.1 كافیة لتغطیة ھذه التكالیف وأنھ یوافق على أداء 
قبل  من  متكبدة  تكالیف  أي  إن  الرسوم.  ھذه  مقابل  الخدمات 
المقاولة زائدة عن الرسوم المتفق علیھا تكون على حساب المقاول 

وحده.

5) الإفصاح

بالخدمات  المقاول  یتعھد  المساومة،  بیع  معاملة  عن  التفاوض  عند 
المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة نیابة عن البنك ولا یقوم، 
البنك، بالإفصاح لأي طرف ثالث عن  بدون موافقة خطیة مسبقة من 
أي  عن   البنك  بتعویض  المقاول  یقوم  البنك.  عن  نیابة  یعمل  أنھ 
خسائر، أضرار أو تكالیف متكبدة من قبل البنك في حالة قیام المقاول 
بالإفصاح لأي طرف ثالث عن أنھ یعمل نیابة عن البنك بدون موافقة 

خطیة مسبقة من البنك للإفصاح عن ذلك.

6. المسؤولیة

6.1) یتفق المقاول بموجبھ مع البنك أنھ سیقوم بأداء خدماتھ بموجب اتفاقیة 
المقاول  نیة. یكون  البنك والعمل بحسن  بفوائد  المساومة، الإھتمام  وكالة 
مسؤولاً تجاه البنك إذا قام بالتصرف بإھمال، بسوء نیة أو بلامبالاة متعمدة 
أو طائشة تجاه مصلحة البنك لكن لا یكون مسؤولاً عما ھو خلافاً لذلك (إلا 

اتفاقیة وكالة المساومة). المتفق علیھ بمقتضى  بالمدى 

6.2) في حالة إكتشاف أي عیوب، واضحة كانت أم كامنة بین تاریخ التسلیم 
بعد ذلك، یتعھد المقاول  وحتى ویشمل ذلك فترة إثنى عشر (12) شھراً 

بالتالي:

(a) مساعدة المشتري في التعامل مع ھذه المطالبات بشكل مباشر مع 
مصنّع أو مورّد أصول المساومة، و 

(b) تعویض البنك عن كافة المطالبات، الإجراءات، الخسائر، التكالیف 
والنفقات المتكبدة من قبل البنك نتیجة الدفاع عن أي مطالبات من قبل 

مشتري ضد البنك.

7) التأمین

7.1) حتى تسلیم أصول المساومة للمشتري، یتعھد المقاول بتأمین أصول 
المساومة بمفھوم التكافل الإسلامي، ضد أي عوامل خارجیة ویشمل ذلك 
الفیضانات  الإختلاس،  السرقة،  الزلازل،  الحریق،  حصراً،  ولیس 
المدنیة)،  الإضطرابات  و/أو  الإضرابات  و/أو  الشغب  والإنفجارات، 
والقیمة  المساومة  أصول  وتخزین  التخزین  النقل،  التأمین  ھذا  ویغطي 
التأمینیة الكاملة لأصول المساومة، بالطریقة والشروط التي یطلبھا البنك. 
الخسائر"  قیمة  من  "المستفید  یكون  البنك  أن  على  الأطراف  توافق 

بموجب وثیقة التأمین.

7.2) في حالة عدم مقدرة المقاول على الحصول على تأمین بمفھوم إسلامي 
للتكافل، یحصل المقاول على تغطیة تأمین من خلال شركة تأمین تتمتع 

بسمعة طبیة.

7.3) في حالة إخفاق المقاول في ضمان التأمین لأصول المساومة بموجب 
البند 7.1، یكون للبنك الحق (لكن لیس إلزاماً) تأمین أصول المساومة. بغض 
النظر عما ذُكر أعلاه، یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي خسائر، أضرار 

تصیب أصول المساومة بسبب إھمال المقاول لضمان التأمین المناسب.

8. الإخلال بالواجبات

8.1) یكون المقاول مخلاً بالواجبات بموجب اتفاقیة وكالة المساومة ھذه إذا 
حدث أي من التالي: 

تتم معالجة  للبنك، ولم  تسلیم متضاربة  بتقدیم مستندات  المقاول  قام   (a)
التضارب خلال الوقت المحدد من قبل البنك أو على النحو الذي یرضي 
البنك، أو إذا كان التضارب، في رأي البنك، لا یمكن معالجتھ. في ھذه 
الحالة، یكون للبنك الحق في رفض مستندات التسلیم ویقوم المقاول في 
الحال بتعویض البنك عن كافة الخسائر، التكالیف والنفقات المتكبدة من قبل 
البنك فیما یتعلق بمعاملة بیع المساومة. یكون للبنك الحق في إحتجاز كافة 
المبالغ الأخرى المستحقة الدفع للمقاول بموجب اتافقیة وكالة المساومة 
اتفاقیة  البنك لأي دفعة مسبقاً لأي مقاول بموجب  ھذه. في حالة تسدید 

وكالة المساومة ھذه، یقوم المقاول في الحال بتسدید ذلك المبلغ للبنك.

(b) تم تدمیر، الإضرار أصول المساومة أو تم اعتبارھا غیر مناسبة 
للإستخدام بسبب إھمال المقاول، 

بیع  بمعاملة  تتعلق  للبنك  المقاول  قبل  من  مسلمّة  مستندات  أي   (c)
المساومة تم اكتشاف أنھا مزورة أو لھا علاقة بالإحتیال، 

(d) أخل المقاول بأي شروط من اتفاقیة وكالة المساومة ھذه أو إشعار 
المقاول بموجب ھذه الاتفاقیة، و/أو في ھذه الحالة، یكون للبنك مع عدم 
من  أي  حدوث  بعد  وقت  أي  في  الأخرى،  حقوقھ  من  بأي  المساس 
إلغاء  إشعار  تسلیم  بموجب   8.1 البند  في  علیھا  المنصوص  الحالات 

الخدمة للمقاول، الحق في: 

وكالة  اتفاقیة  بموجب  للمقاول  المستحقة  الدفعات  كافة  حجز   (i)
المساومة، 

(ii) طلب التسدید الكامل الفوري لأي دفعات تم تسدیدھا من قبل 
البنك للمقاول بموجب اتفاقیة وكالة المساومة، 

البنك  قبل  تسدید أي خسائر متكبدة من  المقاول  الطلب من   (iii)
المساومة  وكالة  اتفاقیة  بموجب  بالتزاماتھ  المقاول  إخلال  بسبب 
موضوع  للمعاملة  البیع  سعر  دفع  حصر  بدون  ذلك  ویشمل 
نفقة  على  المساومة   أصول  وامتلاك  تسلیم  یتم  عندئذ  الإخلال، 
المقاول بمفرده والطلب بأن یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي 
خسائر متكبدة بسبب إخلال المقاول بواجباتھ بموجب البند 9.1. 

البند الفرعي (1)، یقوم المقاول  البنك بحجز الدفعات بموجب  إذا قام 
بدفع صافي المبلغ للمقاول بعد خصم المبالغ المحددة في البند الفرعي 

(2) و (3).

9) الفترة والفسخ

9.1) تظل اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ساریة حتى ومالم یقدم أي من 
الأقل  على  یوماً   (30) ثلاثین  مدتھ  بالفسخ  خطي  إشعار  الأطراف 
على  یوثر  لا  الفسخ  ھذه  فإن  ذلك  من  الرغم  على  الآخر،  للطرف 
الاتفاقیة  ھذه  بموجب  المستحقة  الأطراف  من  أي  والتزامات  حقوق 
بیع  معاملة  بأي  تتعلق  التي  المقاول  أو  البنك  والتزامات  وحقوق 

قائمة. مساومة 

إخلال  حدوث  عند  تلقائیاً  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  فسخ  یتم   (9.2
بموجب الشروط.

10. الضرائب

لا یرغب البنك في إبرام أي معاملة بیع مساومة تتعلق بقیمة الضرائب 
المقاول  ویضمن  الدفع  واجبة  مشابھة  أخرى  أي ضریبة  أو  المضافة 
أن لیس ھنالك معاملة بیع مساومة یتم إبرامھا یكون فیھا البنك ملزماً 
الضرائب  (بخلاف  أي ضرائب  الأشكال عن  من  بأي شكل  أو مسؤولاً 
بتعویض  الطلب،  عند  المقاول  یقوم  للبنك).  الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة 
الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة  الضرائب  (بخلاف  الضرائب  كافة  عن  البنك 
بیع  معاملة  وكلة  المساومة  وكالة  باتفاقیة  تتعلق  التي  المتكبدة  للبنك) 

مساومة.

11) القانون المنظم والإختصاص

الإمارات  قوانین  بموجب  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  تُحكم   (11.1
العربیة المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي. 

11.2) تخضع الأطراف بموجبھ بصورة لا تقبل النقض لمحاكم إمارة 
بدء  في  البنك  حق  من  لایحد  الإختصاص  لھذا  الخضوع  إن  دبي. 
على  اختصاص  لھا  أخرى  محكمة  أي  في  المقاول  ضد  إجراءات 

المقاول، أصولھ أو مكانھ.

12) النسخ

یتم التوقیع على اتفاقیة وكالة المساومة ھذه في عدد من النسخ ویكون 
لھا نفس الأثر وكأن التوقیعات على النسخ كانت على نسخة واحدة من 

المساومة. وكالة  اتفاقیة 

وكالة  اتفاقیة  بدایة  في  المحدد  التاریخ  في  الاتفاقیة  ھذه  إبرام  تم 
الخدمات ھذه.

بالنسبة ونیابة عن:

حبیب بنك اي جي زیوریخ، 
الإمارات العربیة المتحدة.

من قبل مفوضھ بالتوقیع

التوقیع _____________________________________________________ 

الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



PARTIES:

1)_____________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank” or “We”).

2)____________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

___________________________________________(the “Contractor” 

or “You”).

RECITALS: 

(a) We   r e f e r   t o   t h e   I s l am i c  Fa c i l i t y   L e t t e r  

dated                                      , the Terms referred to in the 

Islamic Facility Letter and the Facilities referred to in the Islamic 
Facility Letter. Unless defined below or the context requires 
otherwise, terms defined or referred to in the Terms shall have 
the same meaning when used in this Musawama Agency Agree-
ment (the “Musawama Agency Agreement”)

(b) The Bank wishes to appoint the Contractor to sell the Assets 
on its behalf.

(c) The Contractor agrees to its appointment and undertakes to 
provide the Services (as hereinafter defined) on the terms and 
conditions set out in this Musawama Agency Agreement.

IT IS AGREED:

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1) In this Musawama Agency Agreement:

"Buyer" means the buyer of the Musawama Assets as identified 
by the Contractor and agreed to by the Bank in respect of the 
Musawama Sale Transaction.

"Commercial Invoice" means the commercial document issued 
by the Bank or the Contractor to the Buyer of the Musawama 
Assets, indicating the description, quantity and agreed price for 
the Musawama Assets which the Buyer purchased from the Bank, 
either directly or through the Contractor.

"Contractor Notice" means the notice to be delivered by the 
Contractor to the Bank from time to time in respect of a 
Musawama Sale Transaction substantially in the form set out in 
Schedule 1.

"Credit Compliant Documents" means such documents as 
stipulated in the Letter of Credit or the Commercial Invoice for 
the relevant Musawama Sale Transaction, and may include the 
Delivery Documents (or any part thereof) to the satisfaction of the 
Bank.

لأطــــراف: 

 ،_______________________________________________________(1
د                          ،  ی ر ب ق    و د ن ص ب ل    ج س م ل ا بھ   ت ك م

_________________________________________ ("البنك" أو "نحن").

  ،_______________________________________________________(2
__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

 _________________________________________________________

_________________________________________________("المقاول" 

أو "أنتم").

الحیثیــــات: 

الإســــلامـیـــة  الــتــســھــیــلات  خـطــاب  إلــى  نــشـیـر   (a)

بتاریخ                                   ، الشروط المشار إلیھا في خطاب 
التسھیلات  خطاب  في  إلیھا  المشار  والتسھیلات  الإسلامیة  التسھیلات 
الاسلامیة. مالم یتم التحدید أدناه أو یقتضیھ السیاق خلافاً لذلك، فإن الشروط 
یتم  عندما  المعنى  نفس  لھا  یكون  الشروط  في  إلیھا  المشار  أو  المحددة 

استخدامھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ("اتفاقیة وكالة المساومة").

(b) یرغب البنك في تعیین مقاول لبیع الأصول نیابة عنھ.

(c) یوافق المقاول على تعیینھ ویتعھد بتقدیم الخدمات (وفقاً لما ھو محدد فیما یلي) 
بموجب الشروط والأحكام المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه.

تـم الاتفــاق علـــى:

1) التعریفات والتفسیر 
1.1) في اتفاقیة وكالة المساومة: 

قبل  من  محدد  ھو  لما  وفقاً  المساومة  أصول  تعني مشتري  "المشتري" 
بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  علیھ  الموافقة  وتمت  المقاول 

المساومة.
أو  البنك  قبل  من  الصادر  التجاري  المستند  تعني  التجاریة"  "الفاتورة 
الكمیة  الوصف،  إلى  یشیر  الذي  المساومة،  أصول  لمشتري  المقاول 
والسعر المتفق علیھا لأصول المساومة التي اشتراھا المشتري من البنك، 

سواءً كان بصورة مباشرة أو من خلال المقاول.

"إشعار المقاول" تعني الإشعار الذي یتم تسلیمھ من قبل المقاول للبنك من 
بالصیغة  أساسي  بشكل  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  لآخر  وقت 

المنصوص علیھا في الملحق 1. 

"المستندات المتوافقة مع الإعتماد" تعني المستندات المنصوص علیھا في 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة لمعاملة المساومة ذات الصلة، والتي یجوز 

أن تتضمن مستندات التسلیم (أو أي جزء منھا) على النحو الذي یرضي البنك.
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_________________________   _________________________   _________________________
authorized signatory(s) | المفوض/المفوضین بالتوقیع

"Delivery" means the passing of the ownership of the 
Musawama Assets by the Contractor to the Buyer, as evidenced 
by the physical or constructive delivery of the Musawama Assets 
by the Contractor as determined under the relevant Delivery 
Documents. 

"Delivery Documents" means:

(a) Bills of lading, and the original bills of sales, commercial 
invoices, certificates of origin, receipts, certificates or delivery 
notes and other supporting documentation evidencing the sale 
of the Musawama Assets by the Contractor to the Buyer; and

(b) all documentation (which have been duly signed and authen-
ticated by the relevant transport operator, master of a vessel, 
carrier or freight forwarder and/or such other persons who are 
authorized to provide such documentary evidence under custom-
ary market practice prevailing at the time), confirming that the 
Musawama Assets have been loaded, received for shipment or 
dispatched (as the case may be) on board a named vessel or 
vehicle or aircraft; and 

(c) all other relevant documents and certificates relating to the 
title of the Musawama Assets, and other documents relating to 
customs and clearance, transportation and insurance policies 
relating to the Musawama Assets, in such duly authenticated, 
notarized or other form as to ensure conformity with the 
relevant Letter of Credit or Commercial Invoice.

"Issuing Bank" means a reputable bank acceptable to the Bank 
with which the Buyer opens a Letter of Credit.

"Letter of Credit" where applicable, means the letter of credit 
or such other form of documentary credit, issued by the Issuing 
Bank confirming the Issuing Bank’s irrevocable and unconditional 
undertaking to honour the payment obligations of the Buyer upon 
the fulfillment of the terms and conditions contained therein.

"Selling Price" means the price at which the Bank sells the 
Assets to a Buyer under a Musawama Sale Transaction.

"Services" means the services to be provided by the Contractor, 
as more particularly described in Clause 2.

"Service Cancellation Notice" means a notice substantially in 
the form set out in Schedule 2.

"Terms" means the terms and conditions entered into between 
the Customer(s) and the Bank in relation to the facilities provided 
by the Bank to the Customer(s).

1.2) In the event of a conflict between the Terms and the 
Musawama Agency Agreement, the Musawama Agency Agree-
ment shall prevail.

2) SERVICES

2.1) The Bank hereby appoints the Contractor to provide certain 
services on behalf of the Bank in accordance with the terms of 
this Musawama Agency Agreement and to be its attorney in fact 
to enter into Musawama Sale Transactions on behalf of the Bank 
when instructed by the Bank to do so in writing and in connection 
therewith, to do all acts as fully as the Bank could do itself and to 
negotiate with Buyers on behalf of the Bank in relation thereto.

2.2) The Contractor hereby accepts its appointment in accord-
ance with clause 2.1. 

2.3) The responsibilities of the Contractor shall include the following: 

(a) to accept the physical / constructive delivery of the 
Musawama Assets on behalf of the Bank, either directly or 
from the manufacturer/seller of the Musawama Assets, under 
the terms of the Finance Agreements;

(b) upon cancellation of any Musawama Purchase Transaction 
by the Bank pursuant to the Terms, to arrange for the redeliv-
ery of any relevant Musawama Assets into the seller’s name;

(c) to identify a suitable Buyer for the Musawama Assets and 
to negotiate and finalise the Musawama Sale Transaction with 
such Buyer on behalf of the Bank, on such payment and deliv-
ery terms as shall be notified or otherwise agreed to, by the 
Bank as set out in a Contractor Notice; 

(d) to execute and deliver, on behalf of the Bank, such agree-
ments, documents and certificates as the Bank may deem 
necessary or desirable for the Contractor to conclude a 
Musawama Sale Transaction with a Buyer; 

(e) to ensure that the Musawama Assets are shipped within 
five (5) Business Days of receipt of a Contractor Notice and to 
forward to the Bank all the Credit Compliant Documents (in 
such form and number of copies as necessary under the terms of 
the corresponding Letter of Credit or the Commercial Invoice) and 
to the satisfaction of the Bank within this time frame;

(f) to arrange for and attend to the Delivery, including, where 
necessary, the dispatch, loading and shipment of the Musawama 
Assets within five (5) Business Days from the receipt by the 
Contractor of the Contractor Notice, and to arrange for all the 
necessary formalities, documentation, customs, excise and port and 
other requisite approvals to facilitate the Delivery, and such other 
formalities, procedures, verification and obligations as shall reason-
ably be expected of a seller under a Musawama Sale Transaction; 

(g) upon or prior to Delivery, to collect the payment considera-
tion from the Buyer (whether by way of Letter of Credit or other 
mode of credit acceptable to the Bank), to deliver or arrange 
delivery of such payment consideration to the Bank together 
with the original copies, or where not applicable, duplicates of 
the Delivery Documents, and where relevant, such other 
supporting documents as stipulated in the Letter of Credit or 
the Commercial Invoice under Clause 2.3(e) within five (5) 
Business Days from the receipt by the Contractor of the 
Contractor Notice; and 

2.4) The Contractor shall have no right or authority, express or 
implied, to:

(a) give or make any guarantee, warranty or representation in 
respect of the Musawama Sale Transaction on the Bank’s behalf; or

(b) incur any obligation or enter into any Musawama Sale 
Transaction on the Bank’s behalf other than in accordance with 
the express terms of this Musawama Agency Agreement; or

(c) demand, claim or recover any costs or charges other than 
those set out in the Contractor Notice.

3) MUSAWAMA SALE TRANSACTION

3.1) From time to time, the Bank may instruct the Contractor to 
enter into a Musawama Sale Transaction on its behalf, and the 
Contractor may (but not be obliged to) accept the Bank’s appoint-
ment by executing and delivering to the Bank a Contractor 
Notice.

3.2) The Bank shall confirm the Contractor’s appointment by 
countersigning the Contractor Notice. 

3.3) In the event the Contractor concludes a Musawama Sale 
Transaction prior to the Bank countersigning the applicable 
Contractor Notice, the Contractor shall be deemed to have been 
acting for its own account and undertakes to promptly reimburse 
the Bank for all costs and expenses incurred by the Bank in 
relation to the acquisition of the Musawama Assets by the Bank 
under such Musawama Sale Transaction.

3.4) The Contractor shall not be authorized to amend or vary the 
terms of a Musawama Sale Transaction once such terms have 
been agreed with the Bank. In the event the terms of a Musawa-
ma Sale Transaction are not in conformity with the specifications 
set out in the relevant Contractor Notice, the Contractor’s 
authority to act on behalf of the Bank in respect of such Musawa-
ma Sale Transaction shall be deemed to be immediately revoked 
unless otherwise agreed to by the Bank in writing, and the Bank 
shall not in any circumstances whatsoever be liable to the 
Contractor for any costs, fees, losses or damages incurred by the 
Contractor. 

4) SERVICE FEES

4.1) In consideration of the Contractor acting on behalf of the 
Bank in accordance with the terms of this Musawama Agency 
Agreement and as attorney in fact of the Bank, the Bank shall 
pay the service fees, which it shall agree from time to time with 
the Bank in writing.

4.2) The Contractor shall be responsible to pay all expenses, 
costs including insurance (arranged by reputable companies 
offering protection under the Islamic concept of Takaful to the extent 
possible), shipment, handling and other costs, relating to or 
arising out of Musawama Sale Transaction to the Buyer, on the 
Contractor’s own account. The submission of a Contractor Notice 
by the Contractor represents its confirmation that the fees paya-
ble under Clause 4.1 is sufficient to cover these costs and that it 
agrees to perform the services against this fee. Any costs 
incurred by the Contractor in excess of the agreed fees shall be 
on the sole account of the Contractor. 

5) DISCLOSURE 

When negotiating a Musawama Sale Transaction, the Contractor 
shall undertake the services set out in the Musawama Agency 
Agreement on behalf of the Bank and shall not, without the prior 
written consent of the Bank, disclose to any third party that it is 
acting on behalf of the Bank. The Contractor shall indemnify the 
Bank against any loss, damage or costs incurred by the Bank in 
the event that the Contractor discloses to any third party that it 
is acting on behalf of the Bank without the Bank’s prior written 
approval to disclose the same.

 

6) LIABILITY

6.1) The Contractor hereby agrees with the bank that it will be 
performing its services under this Musawama Agency Agree-
ment, look after the interests of the Bank and act in good faith.  
The Contractor shall have liability to the Bank if it acts negligent-
ly, in bad faith or with willful or reckless indifference to the Bank’s 
interest but shall have no liability to it otherwise (except to the 
extent otherwise agreed under this Musawama Agency Agreement).  

6.2) In the event that any defects, obvious or latent, are discov-
ered between the date of Delivery up to and including a period of 
twelve (12) months thereafter, the Contractor undertakes to:

(a) assist the Buyer in dealing with such claims directly with 
the manufacturer or the supplier of the Musawama Assets; and

(b) indemnify the Bank against all claims, actions, losses, 
costs and expenses incurred by the Bank as a result of defend-
ing any claims by a Buyer against the Bank. 

7) INSURANCE

7.1) Until the Delivery of the Musawama Assets to the Buyer, the 
Contractor undertakes to insure the Musawama Assets under the 
Islamic concept of Takaful, against any external factors including 
but not limited to, fire, earthquake, theft, misappropriation, 
flooding and explosions, riots and/or strikes and/or civil commo-
tion), such insurance to cover transit, storage and warehousing 
of the Musawama Assets and for the full insurable value of the 
Musawama Assets, in such manner and upon such terms as the 
Bank shall require.  The parties agree that the Bank shall be 
named as “loss payee” under such insurance policy. 

7.2) In the event the Contractor is unable to obtain insurance 
under the Islamic concept of Takaful, the Contractor may obtain 
insurance coverage through a reputable insurance company. 

7.3) In the event the Contractor fails to procure insurance for the 
Musawama Assets as set out in Clause 7.1 above, the Bank shall 
have the right (but not the obligation) to insure the Musawama 
Assets. Notwithstanding the above, the Contractor shall indemnify 
the Bank for any loss, damage to the Musawama Assets caused by 
the Contractor’s negligence to procure adequate insurance. 

8) BREACH OF DUTIES

8.1) The Contractor will be in breach of its duties under this 
Musawama Agency Agreement if any of the following occurs:

(a) the Contractor presents discrepant Delivery Documents to 
the Bank, and the discrepancy is not remedied within the time 
limits prescribed by the Bank or to the satisfaction of the Bank, 
or where the discrepancy is, in the opinion of the Bank, 
incapable of being remedied. In such event, the Bank shall 
have the right to reject such Delivery Documents and the 
Contractor shall promptly indemnify the Bank for all losses, 
costs and expenses, if incurred by the Bank in respect of the 
applicable Musawama Sale Transaction. The Bank shall have 
the right to withhold all other amounts payable to the Contrac-
tor under this Musawama Agency Agreement. In the event the 
Bank has already made any payment to the Contractor under 
this Musawama Agency Agreement, then the Contractor shall 
promptly reimburse such amount to the Bank;

(b) the Musawama Assets are destroyed, damaged or 
rendered unsuitable for use due to the Contractor’s negli-
gence;

(c) any of the documents submitted by the Contractor to the 
Bank in respect of the Musawama Sale Transaction is found to 
have been falsified or is fraudulent;

(d) the Contractor is in breach of any other terms of this 
Musawama Agency Agreement or Contractor Notice under this 
agreement; and/or in which case, the Bank may without preju-
dice to any of its other rights, at any time after the happening 
of any of the events set out in Clause 8.1 by delivery of a 
Service Cancellation Notice to the Contractor, be entitled to: 

(i) withhold all payments due to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement;

(ii) demand a full and immediate reimbursement of any 
payments made by the Bank to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement; 

(iii) demand the Contractor to pay any losses incurred by 
the Bank due to the Contractor’s breach of its obligations 
under this Musawama Agency Agreement including without 
limitation payment of Selling Price for the transaction which 
is the subject of such breach, and thereupon to take the 
delivery and possession of the Musawama Assets at the 
Contractor’s sole cost and expense and further demand that 
the Contractor indemnifies the Bank for any loss it suffers 
due to the Contractor’s breach of duties under Clause 9.1.

If the Bank withholds payments under sub-paragraph (i), it shall 
pay to the Contractor the net sum due to the Contractor after 
deduction of any amounts described in sub-paragraphs (ii) and 
(iii).

9) TERM AND TERMINATION

9.1) This Musawama Agency Agreement shall remain in force 
until and unless either party has given at least thirty (30) days 
notice of termination in writing to the other party, although such 
termination shall not affect either party’s accrued rights and 
liabilities hereunder and the rights and obligations of either the 
Bank or the Contractor in relation to any outstanding Musawama 
Sale Transaction.

9.2) This Musawama Agency Agreement shall be automatically 
terminated upon the occurrence of an Event of Default under the 
Terms.

10) TAXES

The Bank does not wish to enter into any Musawama Sale Trans-
action in respect of which value added tax or any other similar 
tax is payable and the Contractor shall ensure that no Musawama 
Sale Transaction shall be entered into which shall render the 
Bank liable or in any way responsible for any taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank). The Contractor, shall, on 
demand, indemnify the Bank against all such taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank) incurred in relation to or in 
connection with this Musawama Agency Agreement and each 
Musawama Sale Transaction.

11) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

11.1) This Musawama Agency Agreement shall be governed by 
the laws of the United Arab Emirates as applied in the Emirate of 
Dubai.

11.2) The parties hereby irrevocably submit to the jurisdiction of 
the Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdic-
tion shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings 
against the Contractor in any other court with jurisdiction over 
the Contractor, its assets or revenues. 

12) COUNTERPARTS

This Musawama Agency Agreement may be executed in any 
number of counterparts and this has the same effect as if the 
signatures on the counterparts were on a single copy of this 
Musawama Agency Agreement. 

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at 
the beginning of this Musawama Agency Agreement.

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________

For and on behalf of the Contractor:

"التسلیم" تعني تحویل ملكیة أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، 
وفقاً لما ھو مثبت من قبل التسلیم المادي أو الحكمي لأصول المساومة من 

قبل المقاول وفقاً لما یتم تحدیده بموجب مستندات التسلیم ذات الصلة.

"مستندات التسلیم" تعني: 

(a) بوالیص الشحن، وفواتیر البیع الأصلیة، الفواتیر التجاریة، شھادات 
المنشأ، الإیصالات، الشھادات أو إشعارات التسلیم أو مستندات أخرى 

داعمة تثبت بیع أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، و 

(b) كافة المستندات (التي تم التوقیع علیھا حسب الأصول من قبل مشغل النقل ذو 
الصلة، صاحب سفینة، ناقل أو مرسل شحن و/أو أي أشخاص آخرین معتمدین لتقدیم 
التي  الدلیل المستندي بموجب ممارسة السوق الإعتیادیة السائدة في ذلك الوقت)، 
تؤكد بأن أصول المساومة تم تحمیلھا، واستلامھا للشحن أو تم الإرسال 

(حسب الحالة) على ظھر سفینة محددة أو مركبة أو الطائرة، و 

(c) كافة المستندات والشھادات الأخرى ذات الصلة التي تتعلق بملكیة 
أصول المساومة، والمستندات الأخرى التي تتعلق بالعملاء والتخلیص، 
حسب  المعتمدة  المساومة،  بأصول  تتعلق  التي  التأمین  ووثائق  النقل 
خطاب  مع  المطابقة  لضمان  أخرى  بصیغة  أو  مصدقة   ، الأصول 

الإعتماد ذو الصلة أو الفاتورة التجاریة.

"البنك المصدر" تعني بنك یتمتع بسمعة طیبة مقبول للبنك الذي یفتح فیھ 
المشتري خطاب إعتماد.

"خطاب الإعتماد" حسب الإقتضاء، تعني خطاب الإعتماد أو صیغة أخرى 
للإعتماد المستندي، الصادرة من قبل البنك المصدر تؤكد التعھد غیر قابل 
للنقض وغیر المشروط من البنك المصدر للإیفاء بالتزامات الدفع الخاصة 
بالمشتري عند الإیفاء بالشروط والأحكام المنصوص علیھا في ھذه الاتفاقیة. 

بموجب  للبائع  الأصول  البنك  بھ  یبیع  الذي  السعر  تعني  البیع"  "سعر 
معاملة بیع المساومة.

المقاول، وبالتحدید  التي یتم توفیرھا من قبل  "الخدمات" تعني الخدمات 
ماھو محدد في البند 2.

المنصوص  بالصیغة  أساسي  بشكل  إشعار  تعني  الخدمة"  إلغاء  "إشعار 
علیھا في الملحق 2.

والبنك  العمیل/العملاء  بین  المبرمة  والأحكام  الشروط  تعني  "الشروط" 
التي تتعلق بالتسھیلات المقدمة من البنك للعمیل/العملاء.

1.2) في حالة التضارب بین الشروط واتفاقیة وكالة المساومة، تسود اتفاقیة 
وكالة المساومة.

2) الخدمات

نیابة عن  لتوفیر خدمات محددة  المقاول  بتعیین  بموجبھ  البنك  یقوم   (2.1
البنك بموجب شروط اتفاقیة وكالة المساومة ویكون وكیلھ الفعلي من أجل 
قبل  التوجیھ من  یتم  البنك عندما  نیابة عن  المساومة  بیع  إبرام معاملات 
البنك للقیام بذلك خطیاً وفیما یتعلق بذلك، للقیام بكافة الأعمال على النحو 
البائعین نیابة عن  البنك بھذه الاعمال لنفسھ والتفاوض مع  الذي یقوم بھ 

البنك فیما یتعلق بذلك.

2.2) یقبل المقاول بموجبھ تعیینھ بمقتضى البند 2.1 

2.3) تحتوي مسؤولیات المقاول على التالي: 

(a) قبول التسلیم الشخصي المادي \ الأدبي لأصول المساومة نیابة 
عن البنك، بشكل مباشر من مصنّع \ بائع أصول المساومة، بموجب 

شروط اتفاقیات التمویل.

(b) عند إلغاء أي معاملة شراء مساومة من قبل البنك بموجب الشروط، 
ترتیب إعادة تسلیم أي أصول مساومة ذات صلة باسم البائع.

(c) تحدید مشتري مناسب لأصول المساومة والتفاوض وإكمال معاملة 
بیع المساومة مع البائع نیابة عن البنك، بموجب شروط الدفع والتسلیم 
وفقاً لما یتم الإخطار بھ أو التمت الموافقة علیھ، من قبل البنك وفقاً لما 

ھو منصوص علیھ في إشعار المقاول، 

المستندات  الاتفاقیات،  البنك،  عن  نیابة  وتسلیم،  توقیع   (d)
لإبرام  للمقاول  مقبولة  أو  ضروریة  البنك  یراھا  التي  والشھادات 

معاملة بیع المساومة مع المشتري، 

أیام   (5) خمسة  خلال  شحنھا  یتم  المساومة  أصول  أن  ضمان   (e)
عمل من استلام إشعار المقاول والإرسال إلى البنك كافة المستنداد 
المتوافقة مع الإعتماد (بالصیغة وعدد النسخ اللازم بموجب الشروط المطابقة 
لخطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة) وعلى النحو الذي یرضي البنك خلال 

ھذا الإطار الزمني، 

(f) ترتیب وحضور التسلیم، ویشمل ذلك، عند الإقتضاء، إرسال، تحمیل 
وشحن أصول المساومة خلال خمسة (5) ایام عمل من إستلام المقاول 
الجمارك  المستندات،  الإجراءات،  لكافة  والترتیب  المقاول،  لإشعار 
التسلیم،  لتسھیل  المطلوبة  والموافقات  اللازمة  الرسوم 
والشكلیات،الإجراءات، التحقق والإلتزامات الأخرى التي تكون متوقعة 

بشكل معقول من البائع بموجب معاملة بیع المساومة،

(g) عند أو قبل التسلیم، تحصیل مقابل الدفع من المشتري (سواءً كان عن 
أو  تسلیم  البنك)،  لدى  مقبولة  أخرى  إعتماد  طریقة  أو  الإعتماد  خطاب  طریق 
الترتیب لتسلیم مقابل الدفع للبنك بالإضافة إلى النسخ الأصلیة، أو إذا 
كان ذلك لا ینطبق، صور طبق الأصل من مستندات التسلیم، ووفقاً لما 
لما ھو منصوص علیھ في  ھو ذو صلة، مستندات داعمة أخرى وفقاً 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة بموجب البند 2.3 (e) خلال خمسة 

(5) أیام عمل من إستلام المقاول لإشعار المقاول، و

2.4) لیس لدى المقاول الحق أو السلطة، صریحة كانت أم ضمنیة، فیما 
یتعلق بالتالي: 

(a) منح أو كتابة أي ضمان، تعھد یتعلق بمعاملة بیع المساومة نیابة عن 
البنك، أو 

إلا  البنك  عن  نیابة  مساومة  بیع  معاملة  إبرام  أو  إلتزام  أي  تكبد   (b)
بموجب الشروط الصریحة لاتفاقیة وكالة المساومة، أو 

(c) طلب مطالبة أو إعادة أي تكالیف أو رسوم بخلاف المنصوص علیھا 
في إشعار المقاول.

 

3) معاملة بیع المساومة

بیع  معاملة  بإبرام  المقاول  بتوجیھ  لآخر  وقت  من  البنك  یقوم    (3.1
تعیین  بقبول  ملزماً)  لیس  (لكن  للمقاول  ویجوز  عنھ،  نیابة  المساومة 

البنك بموجب توقیع وتسلیم إشعار المقاول للبنك.

إشعار  توقیع  على  بالتصدیق  المقاول  تعیین  بتأكید  البنك  یقوم   (3.2
المقاول.

البنك  تصدیق  قبل  مساومة  بیع  لمعاملة  المقاول  إبرام  حالة  في   (3.3
قد  المقاول  أن  اعتبار  یتم  المقاول،  إشعار  على  الساري  التوقیع  على 
كافة  للبنك  الفوري  بالتسدید  ویتعھد  الخاص  لحسابھ  بالعمل  قام 
أصول  بامتلاك  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  المتكبدة  والنفقات  التكالیف 

المساومة من قبل البنك بموجب معاملة بیع المساومة.

بیع  معاملة  شروط  تغیر  أو  بتعدیل  مفوضاً  المقاول  یكون  لا   (3.4
المساومة عندما تتم الموافقة على ھذه الشروط من قبل البنك. في حالة 
المنصوص  للمواصفات  المساومة  بیع  معاملة  شروط  مطابقة  عدم 
علیھا في إشعار المقاول ذو الصلة، فإن سلطة المقاول للعمل نیابة عن 
في  ملغاة  إعتبارھا  یتم  ھذه  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك 
ولایكون   ، البنك  قبل  من  لذلك  خلافاً  خطیاً  الموافقة  تتم  مالم  الحال 
البنك ملزماً مھما كانت الظروف تجاه المقاول عن أي تكالیف، رسوم، 

خسائر أو أضرار متكبدة من قبل المقاول.

4) رسوم الخدمات

اتفاقیة  شروط  بمقتضى  البنك  عن  نیابة  المقاول  عمل  مقابل   (4.1
رسوم  بتسدید  البنك  یقوم  للبنك،  فعلي  وكیل  وبصفتھ  ھذه  المساومة 

خدمات، التي یتم الاتفاق علیھا خطیاً مع البنك من وقت لآخر.

التكالیف  النفقات،  كافة  تسدید  عن  مسؤولاً  المقاول  یكون   (4.2
ویشمل ذلك التأمین (الذي یتم ترتیبھ من قبل شركات تتمتع بسمعة جیدة تقدم 
حمایة بموجب المفھوم الإسلامي للتكافل إلى المدى الممكن)، تكالیف الشحن 
بیع  معاملة  من  تنشأ  أو  تتعلق  التي  الأخرى  والتكالیف  المناولة 
إشعار  تسلیم  الخاص.إن  المقاول  حساب  على  للمشتري،  المساومة 
الدفع  واجبة  الرسوم  بأن  تأكیده  یمثل  المقاول  قبل  من  المقاول 
بموجب البند 4.1 كافیة لتغطیة ھذه التكالیف وأنھ یوافق على أداء 
قبل  من  متكبدة  تكالیف  أي  إن  الرسوم.  ھذه  مقابل  الخدمات 
المقاولة زائدة عن الرسوم المتفق علیھا تكون على حساب المقاول 

وحده.

5) الإفصاح

بالخدمات  المقاول  یتعھد  المساومة،  بیع  معاملة  عن  التفاوض  عند 
المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة نیابة عن البنك ولا یقوم، 
البنك، بالإفصاح لأي طرف ثالث عن  بدون موافقة خطیة مسبقة من 
أي  عن   البنك  بتعویض  المقاول  یقوم  البنك.  عن  نیابة  یعمل  أنھ 
خسائر، أضرار أو تكالیف متكبدة من قبل البنك في حالة قیام المقاول 
بالإفصاح لأي طرف ثالث عن أنھ یعمل نیابة عن البنك بدون موافقة 

خطیة مسبقة من البنك للإفصاح عن ذلك.

6. المسؤولیة

6.1) یتفق المقاول بموجبھ مع البنك أنھ سیقوم بأداء خدماتھ بموجب اتفاقیة 
المقاول  نیة. یكون  البنك والعمل بحسن  بفوائد  المساومة، الإھتمام  وكالة 
مسؤولاً تجاه البنك إذا قام بالتصرف بإھمال، بسوء نیة أو بلامبالاة متعمدة 
أو طائشة تجاه مصلحة البنك لكن لا یكون مسؤولاً عما ھو خلافاً لذلك (إلا 

اتفاقیة وكالة المساومة). المتفق علیھ بمقتضى  بالمدى 

6.2) في حالة إكتشاف أي عیوب، واضحة كانت أم كامنة بین تاریخ التسلیم 
بعد ذلك، یتعھد المقاول  وحتى ویشمل ذلك فترة إثنى عشر (12) شھراً 

بالتالي:

(a) مساعدة المشتري في التعامل مع ھذه المطالبات بشكل مباشر مع 
مصنّع أو مورّد أصول المساومة، و 

(b) تعویض البنك عن كافة المطالبات، الإجراءات، الخسائر، التكالیف 
والنفقات المتكبدة من قبل البنك نتیجة الدفاع عن أي مطالبات من قبل 

مشتري ضد البنك.

7) التأمین

7.1) حتى تسلیم أصول المساومة للمشتري، یتعھد المقاول بتأمین أصول 
المساومة بمفھوم التكافل الإسلامي، ضد أي عوامل خارجیة ویشمل ذلك 
الفیضانات  الإختلاس،  السرقة،  الزلازل،  الحریق،  حصراً،  ولیس 
المدنیة)،  الإضطرابات  و/أو  الإضرابات  و/أو  الشغب  والإنفجارات، 
والقیمة  المساومة  أصول  وتخزین  التخزین  النقل،  التأمین  ھذا  ویغطي 
التأمینیة الكاملة لأصول المساومة، بالطریقة والشروط التي یطلبھا البنك. 
الخسائر"  قیمة  من  "المستفید  یكون  البنك  أن  على  الأطراف  توافق 

بموجب وثیقة التأمین.

7.2) في حالة عدم مقدرة المقاول على الحصول على تأمین بمفھوم إسلامي 
للتكافل، یحصل المقاول على تغطیة تأمین من خلال شركة تأمین تتمتع 

بسمعة طبیة.

7.3) في حالة إخفاق المقاول في ضمان التأمین لأصول المساومة بموجب 
البند 7.1، یكون للبنك الحق (لكن لیس إلزاماً) تأمین أصول المساومة. بغض 
النظر عما ذُكر أعلاه، یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي خسائر، أضرار 

تصیب أصول المساومة بسبب إھمال المقاول لضمان التأمین المناسب.

8. الإخلال بالواجبات

8.1) یكون المقاول مخلاً بالواجبات بموجب اتفاقیة وكالة المساومة ھذه إذا 
حدث أي من التالي: 

تتم معالجة  للبنك، ولم  تسلیم متضاربة  بتقدیم مستندات  المقاول  قام   (a)
التضارب خلال الوقت المحدد من قبل البنك أو على النحو الذي یرضي 
البنك، أو إذا كان التضارب، في رأي البنك، لا یمكن معالجتھ. في ھذه 
الحالة، یكون للبنك الحق في رفض مستندات التسلیم ویقوم المقاول في 
الحال بتعویض البنك عن كافة الخسائر، التكالیف والنفقات المتكبدة من قبل 
البنك فیما یتعلق بمعاملة بیع المساومة. یكون للبنك الحق في إحتجاز كافة 
المبالغ الأخرى المستحقة الدفع للمقاول بموجب اتافقیة وكالة المساومة 
اتفاقیة  البنك لأي دفعة مسبقاً لأي مقاول بموجب  ھذه. في حالة تسدید 

وكالة المساومة ھذه، یقوم المقاول في الحال بتسدید ذلك المبلغ للبنك.

(b) تم تدمیر، الإضرار أصول المساومة أو تم اعتبارھا غیر مناسبة 
للإستخدام بسبب إھمال المقاول، 

بیع  بمعاملة  تتعلق  للبنك  المقاول  قبل  من  مسلمّة  مستندات  أي   (c)
المساومة تم اكتشاف أنھا مزورة أو لھا علاقة بالإحتیال، 

(d) أخل المقاول بأي شروط من اتفاقیة وكالة المساومة ھذه أو إشعار 
المقاول بموجب ھذه الاتفاقیة، و/أو في ھذه الحالة، یكون للبنك مع عدم 
من  أي  حدوث  بعد  وقت  أي  في  الأخرى،  حقوقھ  من  بأي  المساس 
إلغاء  إشعار  تسلیم  بموجب   8.1 البند  في  علیھا  المنصوص  الحالات 

الخدمة للمقاول، الحق في: 

وكالة  اتفاقیة  بموجب  للمقاول  المستحقة  الدفعات  كافة  حجز   (i)
المساومة، 

(ii) طلب التسدید الكامل الفوري لأي دفعات تم تسدیدھا من قبل 
البنك للمقاول بموجب اتفاقیة وكالة المساومة، 

البنك  قبل  تسدید أي خسائر متكبدة من  المقاول  الطلب من   (iii)
المساومة  وكالة  اتفاقیة  بموجب  بالتزاماتھ  المقاول  إخلال  بسبب 
موضوع  للمعاملة  البیع  سعر  دفع  حصر  بدون  ذلك  ویشمل 
نفقة  على  المساومة   أصول  وامتلاك  تسلیم  یتم  عندئذ  الإخلال، 
المقاول بمفرده والطلب بأن یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي 
خسائر متكبدة بسبب إخلال المقاول بواجباتھ بموجب البند 9.1. 

البند الفرعي (1)، یقوم المقاول  البنك بحجز الدفعات بموجب  إذا قام 
بدفع صافي المبلغ للمقاول بعد خصم المبالغ المحددة في البند الفرعي 

(2) و (3).

9) الفترة والفسخ

9.1) تظل اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ساریة حتى ومالم یقدم أي من 
الأقل  على  یوماً   (30) ثلاثین  مدتھ  بالفسخ  خطي  إشعار  الأطراف 
على  یوثر  لا  الفسخ  ھذه  فإن  ذلك  من  الرغم  على  الآخر،  للطرف 
الاتفاقیة  ھذه  بموجب  المستحقة  الأطراف  من  أي  والتزامات  حقوق 
بیع  معاملة  بأي  تتعلق  التي  المقاول  أو  البنك  والتزامات  وحقوق 

قائمة. مساومة 

إخلال  حدوث  عند  تلقائیاً  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  فسخ  یتم   (9.2
بموجب الشروط.

10. الضرائب

لا یرغب البنك في إبرام أي معاملة بیع مساومة تتعلق بقیمة الضرائب 
المقاول  ویضمن  الدفع  واجبة  مشابھة  أخرى  أي ضریبة  أو  المضافة 
أن لیس ھنالك معاملة بیع مساومة یتم إبرامھا یكون فیھا البنك ملزماً 
الضرائب  (بخلاف  أي ضرائب  الأشكال عن  من  بأي شكل  أو مسؤولاً 
بتعویض  الطلب،  عند  المقاول  یقوم  للبنك).  الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة 
الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة  الضرائب  (بخلاف  الضرائب  كافة  عن  البنك 
بیع  معاملة  وكلة  المساومة  وكالة  باتفاقیة  تتعلق  التي  المتكبدة  للبنك) 

مساومة.

11) القانون المنظم والإختصاص

الإمارات  قوانین  بموجب  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  تُحكم   (11.1
العربیة المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي. 

11.2) تخضع الأطراف بموجبھ بصورة لا تقبل النقض لمحاكم إمارة 
بدء  في  البنك  حق  من  لایحد  الإختصاص  لھذا  الخضوع  إن  دبي. 
على  اختصاص  لھا  أخرى  محكمة  أي  في  المقاول  ضد  إجراءات 

المقاول، أصولھ أو مكانھ.

12) النسخ

یتم التوقیع على اتفاقیة وكالة المساومة ھذه في عدد من النسخ ویكون 
لھا نفس الأثر وكأن التوقیعات على النسخ كانت على نسخة واحدة من 

المساومة. وكالة  اتفاقیة 

وكالة  اتفاقیة  بدایة  في  المحدد  التاریخ  في  الاتفاقیة  ھذه  إبرام  تم 
الخدمات ھذه.

بالنسبة ونیابة عن:

حبیب بنك اي جي زیوریخ، 
الإمارات العربیة المتحدة.

من قبل مفوضھ بالتوقیع

التوقیع _____________________________________________________ 

الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



PARTIES:

1)_____________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank” or “We”).

2)____________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

___________________________________________(the “Contractor” 

or “You”).

RECITALS: 

(a) We   r e f e r   t o   t h e   I s l am i c  Fa c i l i t y   L e t t e r  

dated                                      , the Terms referred to in the 

Islamic Facility Letter and the Facilities referred to in the Islamic 
Facility Letter. Unless defined below or the context requires 
otherwise, terms defined or referred to in the Terms shall have 
the same meaning when used in this Musawama Agency Agree-
ment (the “Musawama Agency Agreement”)

(b) The Bank wishes to appoint the Contractor to sell the Assets 
on its behalf.

(c) The Contractor agrees to its appointment and undertakes to 
provide the Services (as hereinafter defined) on the terms and 
conditions set out in this Musawama Agency Agreement.

IT IS AGREED:

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1) In this Musawama Agency Agreement:

"Buyer" means the buyer of the Musawama Assets as identified 
by the Contractor and agreed to by the Bank in respect of the 
Musawama Sale Transaction.

"Commercial Invoice" means the commercial document issued 
by the Bank or the Contractor to the Buyer of the Musawama 
Assets, indicating the description, quantity and agreed price for 
the Musawama Assets which the Buyer purchased from the Bank, 
either directly or through the Contractor.

"Contractor Notice" means the notice to be delivered by the 
Contractor to the Bank from time to time in respect of a 
Musawama Sale Transaction substantially in the form set out in 
Schedule 1.

"Credit Compliant Documents" means such documents as 
stipulated in the Letter of Credit or the Commercial Invoice for 
the relevant Musawama Sale Transaction, and may include the 
Delivery Documents (or any part thereof) to the satisfaction of the 
Bank.

لأطــــراف: 

 ،_______________________________________________________(1
د                          ،  ی ر ب ق    و د ن ص ب ل    ج س م ل ا بھ   ت ك م

_________________________________________ ("البنك" أو "نحن").

  ،_______________________________________________________(2
__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

 _________________________________________________________

_________________________________________________("المقاول" 

أو "أنتم").

الحیثیــــات: 

الإســــلامـیـــة  الــتــســھــیــلات  خـطــاب  إلــى  نــشـیـر   (a)

بتاریخ                                   ، الشروط المشار إلیھا في خطاب 
التسھیلات  خطاب  في  إلیھا  المشار  والتسھیلات  الإسلامیة  التسھیلات 
الاسلامیة. مالم یتم التحدید أدناه أو یقتضیھ السیاق خلافاً لذلك، فإن الشروط 
یتم  عندما  المعنى  نفس  لھا  یكون  الشروط  في  إلیھا  المشار  أو  المحددة 

استخدامھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ("اتفاقیة وكالة المساومة").

(b) یرغب البنك في تعیین مقاول لبیع الأصول نیابة عنھ.

(c) یوافق المقاول على تعیینھ ویتعھد بتقدیم الخدمات (وفقاً لما ھو محدد فیما یلي) 
بموجب الشروط والأحكام المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه.

تـم الاتفــاق علـــى:

1) التعریفات والتفسیر 
1.1) في اتفاقیة وكالة المساومة: 

قبل  من  محدد  ھو  لما  وفقاً  المساومة  أصول  تعني مشتري  "المشتري" 
بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  علیھ  الموافقة  وتمت  المقاول 

المساومة.
أو  البنك  قبل  من  الصادر  التجاري  المستند  تعني  التجاریة"  "الفاتورة 
الكمیة  الوصف،  إلى  یشیر  الذي  المساومة،  أصول  لمشتري  المقاول 
والسعر المتفق علیھا لأصول المساومة التي اشتراھا المشتري من البنك، 

سواءً كان بصورة مباشرة أو من خلال المقاول.

"إشعار المقاول" تعني الإشعار الذي یتم تسلیمھ من قبل المقاول للبنك من 
بالصیغة  أساسي  بشكل  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  لآخر  وقت 

المنصوص علیھا في الملحق 1. 

"المستندات المتوافقة مع الإعتماد" تعني المستندات المنصوص علیھا في 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة لمعاملة المساومة ذات الصلة، والتي یجوز 

أن تتضمن مستندات التسلیم (أو أي جزء منھا) على النحو الذي یرضي البنك.
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_________________________   _________________________   _________________________
authorized signatory(s) | المفوض/المفوضین بالتوقیع

"Delivery" means the passing of the ownership of the 
Musawama Assets by the Contractor to the Buyer, as evidenced 
by the physical or constructive delivery of the Musawama Assets 
by the Contractor as determined under the relevant Delivery 
Documents. 

"Delivery Documents" means:

(a) Bills of lading, and the original bills of sales, commercial 
invoices, certificates of origin, receipts, certificates or delivery 
notes and other supporting documentation evidencing the sale 
of the Musawama Assets by the Contractor to the Buyer; and

(b) all documentation (which have been duly signed and authen-
ticated by the relevant transport operator, master of a vessel, 
carrier or freight forwarder and/or such other persons who are 
authorized to provide such documentary evidence under custom-
ary market practice prevailing at the time), confirming that the 
Musawama Assets have been loaded, received for shipment or 
dispatched (as the case may be) on board a named vessel or 
vehicle or aircraft; and 

(c) all other relevant documents and certificates relating to the 
title of the Musawama Assets, and other documents relating to 
customs and clearance, transportation and insurance policies 
relating to the Musawama Assets, in such duly authenticated, 
notarized or other form as to ensure conformity with the 
relevant Letter of Credit or Commercial Invoice.

"Issuing Bank" means a reputable bank acceptable to the Bank 
with which the Buyer opens a Letter of Credit.

"Letter of Credit" where applicable, means the letter of credit 
or such other form of documentary credit, issued by the Issuing 
Bank confirming the Issuing Bank’s irrevocable and unconditional 
undertaking to honour the payment obligations of the Buyer upon 
the fulfillment of the terms and conditions contained therein.

"Selling Price" means the price at which the Bank sells the 
Assets to a Buyer under a Musawama Sale Transaction.

"Services" means the services to be provided by the Contractor, 
as more particularly described in Clause 2.

"Service Cancellation Notice" means a notice substantially in 
the form set out in Schedule 2.

"Terms" means the terms and conditions entered into between 
the Customer(s) and the Bank in relation to the facilities provided 
by the Bank to the Customer(s).

1.2) In the event of a conflict between the Terms and the 
Musawama Agency Agreement, the Musawama Agency Agree-
ment shall prevail.

2) SERVICES

2.1) The Bank hereby appoints the Contractor to provide certain 
services on behalf of the Bank in accordance with the terms of 
this Musawama Agency Agreement and to be its attorney in fact 
to enter into Musawama Sale Transactions on behalf of the Bank 
when instructed by the Bank to do so in writing and in connection 
therewith, to do all acts as fully as the Bank could do itself and to 
negotiate with Buyers on behalf of the Bank in relation thereto.

2.2) The Contractor hereby accepts its appointment in accord-
ance with clause 2.1. 

2.3) The responsibilities of the Contractor shall include the following: 

(a) to accept the physical / constructive delivery of the 
Musawama Assets on behalf of the Bank, either directly or 
from the manufacturer/seller of the Musawama Assets, under 
the terms of the Finance Agreements;

(b) upon cancellation of any Musawama Purchase Transaction 
by the Bank pursuant to the Terms, to arrange for the redeliv-
ery of any relevant Musawama Assets into the seller’s name;

(c) to identify a suitable Buyer for the Musawama Assets and 
to negotiate and finalise the Musawama Sale Transaction with 
such Buyer on behalf of the Bank, on such payment and deliv-
ery terms as shall be notified or otherwise agreed to, by the 
Bank as set out in a Contractor Notice; 

(d) to execute and deliver, on behalf of the Bank, such agree-
ments, documents and certificates as the Bank may deem 
necessary or desirable for the Contractor to conclude a 
Musawama Sale Transaction with a Buyer; 

(e) to ensure that the Musawama Assets are shipped within 
five (5) Business Days of receipt of a Contractor Notice and to 
forward to the Bank all the Credit Compliant Documents (in 
such form and number of copies as necessary under the terms of 
the corresponding Letter of Credit or the Commercial Invoice) and 
to the satisfaction of the Bank within this time frame;

(f) to arrange for and attend to the Delivery, including, where 
necessary, the dispatch, loading and shipment of the Musawama 
Assets within five (5) Business Days from the receipt by the 
Contractor of the Contractor Notice, and to arrange for all the 
necessary formalities, documentation, customs, excise and port and 
other requisite approvals to facilitate the Delivery, and such other 
formalities, procedures, verification and obligations as shall reason-
ably be expected of a seller under a Musawama Sale Transaction; 

(g) upon or prior to Delivery, to collect the payment considera-
tion from the Buyer (whether by way of Letter of Credit or other 
mode of credit acceptable to the Bank), to deliver or arrange 
delivery of such payment consideration to the Bank together 
with the original copies, or where not applicable, duplicates of 
the Delivery Documents, and where relevant, such other 
supporting documents as stipulated in the Letter of Credit or 
the Commercial Invoice under Clause 2.3(e) within five (5) 
Business Days from the receipt by the Contractor of the 
Contractor Notice; and 

2.4) The Contractor shall have no right or authority, express or 
implied, to:

(a) give or make any guarantee, warranty or representation in 
respect of the Musawama Sale Transaction on the Bank’s behalf; or

(b) incur any obligation or enter into any Musawama Sale 
Transaction on the Bank’s behalf other than in accordance with 
the express terms of this Musawama Agency Agreement; or

(c) demand, claim or recover any costs or charges other than 
those set out in the Contractor Notice.

3) MUSAWAMA SALE TRANSACTION

3.1) From time to time, the Bank may instruct the Contractor to 
enter into a Musawama Sale Transaction on its behalf, and the 
Contractor may (but not be obliged to) accept the Bank’s appoint-
ment by executing and delivering to the Bank a Contractor 
Notice.

3.2) The Bank shall confirm the Contractor’s appointment by 
countersigning the Contractor Notice. 

3.3) In the event the Contractor concludes a Musawama Sale 
Transaction prior to the Bank countersigning the applicable 
Contractor Notice, the Contractor shall be deemed to have been 
acting for its own account and undertakes to promptly reimburse 
the Bank for all costs and expenses incurred by the Bank in 
relation to the acquisition of the Musawama Assets by the Bank 
under such Musawama Sale Transaction.

3.4) The Contractor shall not be authorized to amend or vary the 
terms of a Musawama Sale Transaction once such terms have 
been agreed with the Bank. In the event the terms of a Musawa-
ma Sale Transaction are not in conformity with the specifications 
set out in the relevant Contractor Notice, the Contractor’s 
authority to act on behalf of the Bank in respect of such Musawa-
ma Sale Transaction shall be deemed to be immediately revoked 
unless otherwise agreed to by the Bank in writing, and the Bank 
shall not in any circumstances whatsoever be liable to the 
Contractor for any costs, fees, losses or damages incurred by the 
Contractor. 

4) SERVICE FEES

4.1) In consideration of the Contractor acting on behalf of the 
Bank in accordance with the terms of this Musawama Agency 
Agreement and as attorney in fact of the Bank, the Bank shall 
pay the service fees, which it shall agree from time to time with 
the Bank in writing.

4.2) The Contractor shall be responsible to pay all expenses, 
costs including insurance (arranged by reputable companies 
offering protection under the Islamic concept of Takaful to the extent 
possible), shipment, handling and other costs, relating to or 
arising out of Musawama Sale Transaction to the Buyer, on the 
Contractor’s own account. The submission of a Contractor Notice 
by the Contractor represents its confirmation that the fees paya-
ble under Clause 4.1 is sufficient to cover these costs and that it 
agrees to perform the services against this fee. Any costs 
incurred by the Contractor in excess of the agreed fees shall be 
on the sole account of the Contractor. 

5) DISCLOSURE 

When negotiating a Musawama Sale Transaction, the Contractor 
shall undertake the services set out in the Musawama Agency 
Agreement on behalf of the Bank and shall not, without the prior 
written consent of the Bank, disclose to any third party that it is 
acting on behalf of the Bank. The Contractor shall indemnify the 
Bank against any loss, damage or costs incurred by the Bank in 
the event that the Contractor discloses to any third party that it 
is acting on behalf of the Bank without the Bank’s prior written 
approval to disclose the same.

 

6) LIABILITY

6.1) The Contractor hereby agrees with the bank that it will be 
performing its services under this Musawama Agency Agree-
ment, look after the interests of the Bank and act in good faith.  
The Contractor shall have liability to the Bank if it acts negligent-
ly, in bad faith or with willful or reckless indifference to the Bank’s 
interest but shall have no liability to it otherwise (except to the 
extent otherwise agreed under this Musawama Agency Agreement).  

6.2) In the event that any defects, obvious or latent, are discov-
ered between the date of Delivery up to and including a period of 
twelve (12) months thereafter, the Contractor undertakes to:

(a) assist the Buyer in dealing with such claims directly with 
the manufacturer or the supplier of the Musawama Assets; and

(b) indemnify the Bank against all claims, actions, losses, 
costs and expenses incurred by the Bank as a result of defend-
ing any claims by a Buyer against the Bank. 

7) INSURANCE

7.1) Until the Delivery of the Musawama Assets to the Buyer, the 
Contractor undertakes to insure the Musawama Assets under the 
Islamic concept of Takaful, against any external factors including 
but not limited to, fire, earthquake, theft, misappropriation, 
flooding and explosions, riots and/or strikes and/or civil commo-
tion), such insurance to cover transit, storage and warehousing 
of the Musawama Assets and for the full insurable value of the 
Musawama Assets, in such manner and upon such terms as the 
Bank shall require.  The parties agree that the Bank shall be 
named as “loss payee” under such insurance policy. 

7.2) In the event the Contractor is unable to obtain insurance 
under the Islamic concept of Takaful, the Contractor may obtain 
insurance coverage through a reputable insurance company. 

7.3) In the event the Contractor fails to procure insurance for the 
Musawama Assets as set out in Clause 7.1 above, the Bank shall 
have the right (but not the obligation) to insure the Musawama 
Assets. Notwithstanding the above, the Contractor shall indemnify 
the Bank for any loss, damage to the Musawama Assets caused by 
the Contractor’s negligence to procure adequate insurance. 

8) BREACH OF DUTIES

8.1) The Contractor will be in breach of its duties under this 
Musawama Agency Agreement if any of the following occurs:

(a) the Contractor presents discrepant Delivery Documents to 
the Bank, and the discrepancy is not remedied within the time 
limits prescribed by the Bank or to the satisfaction of the Bank, 
or where the discrepancy is, in the opinion of the Bank, 
incapable of being remedied. In such event, the Bank shall 
have the right to reject such Delivery Documents and the 
Contractor shall promptly indemnify the Bank for all losses, 
costs and expenses, if incurred by the Bank in respect of the 
applicable Musawama Sale Transaction. The Bank shall have 
the right to withhold all other amounts payable to the Contrac-
tor under this Musawama Agency Agreement. In the event the 
Bank has already made any payment to the Contractor under 
this Musawama Agency Agreement, then the Contractor shall 
promptly reimburse such amount to the Bank;

(b) the Musawama Assets are destroyed, damaged or 
rendered unsuitable for use due to the Contractor’s negli-
gence;

(c) any of the documents submitted by the Contractor to the 
Bank in respect of the Musawama Sale Transaction is found to 
have been falsified or is fraudulent;

(d) the Contractor is in breach of any other terms of this 
Musawama Agency Agreement or Contractor Notice under this 
agreement; and/or in which case, the Bank may without preju-
dice to any of its other rights, at any time after the happening 
of any of the events set out in Clause 8.1 by delivery of a 
Service Cancellation Notice to the Contractor, be entitled to: 

(i) withhold all payments due to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement;

(ii) demand a full and immediate reimbursement of any 
payments made by the Bank to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement; 

(iii) demand the Contractor to pay any losses incurred by 
the Bank due to the Contractor’s breach of its obligations 
under this Musawama Agency Agreement including without 
limitation payment of Selling Price for the transaction which 
is the subject of such breach, and thereupon to take the 
delivery and possession of the Musawama Assets at the 
Contractor’s sole cost and expense and further demand that 
the Contractor indemnifies the Bank for any loss it suffers 
due to the Contractor’s breach of duties under Clause 9.1.

If the Bank withholds payments under sub-paragraph (i), it shall 
pay to the Contractor the net sum due to the Contractor after 
deduction of any amounts described in sub-paragraphs (ii) and 
(iii).

9) TERM AND TERMINATION

9.1) This Musawama Agency Agreement shall remain in force 
until and unless either party has given at least thirty (30) days 
notice of termination in writing to the other party, although such 
termination shall not affect either party’s accrued rights and 
liabilities hereunder and the rights and obligations of either the 
Bank or the Contractor in relation to any outstanding Musawama 
Sale Transaction.

9.2) This Musawama Agency Agreement shall be automatically 
terminated upon the occurrence of an Event of Default under the 
Terms.

10) TAXES

The Bank does not wish to enter into any Musawama Sale Trans-
action in respect of which value added tax or any other similar 
tax is payable and the Contractor shall ensure that no Musawama 
Sale Transaction shall be entered into which shall render the 
Bank liable or in any way responsible for any taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank). The Contractor, shall, on 
demand, indemnify the Bank against all such taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank) incurred in relation to or in 
connection with this Musawama Agency Agreement and each 
Musawama Sale Transaction.

11) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

11.1) This Musawama Agency Agreement shall be governed by 
the laws of the United Arab Emirates as applied in the Emirate of 
Dubai.

11.2) The parties hereby irrevocably submit to the jurisdiction of 
the Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdic-
tion shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings 
against the Contractor in any other court with jurisdiction over 
the Contractor, its assets or revenues. 

12) COUNTERPARTS

This Musawama Agency Agreement may be executed in any 
number of counterparts and this has the same effect as if the 
signatures on the counterparts were on a single copy of this 
Musawama Agency Agreement. 

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at 
the beginning of this Musawama Agency Agreement.

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________

For and on behalf of the Contractor:

"التسلیم" تعني تحویل ملكیة أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، 
وفقاً لما ھو مثبت من قبل التسلیم المادي أو الحكمي لأصول المساومة من 

قبل المقاول وفقاً لما یتم تحدیده بموجب مستندات التسلیم ذات الصلة.

"مستندات التسلیم" تعني: 

(a) بوالیص الشحن، وفواتیر البیع الأصلیة، الفواتیر التجاریة، شھادات 
المنشأ، الإیصالات، الشھادات أو إشعارات التسلیم أو مستندات أخرى 

داعمة تثبت بیع أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، و 

(b) كافة المستندات (التي تم التوقیع علیھا حسب الأصول من قبل مشغل النقل ذو 
الصلة، صاحب سفینة، ناقل أو مرسل شحن و/أو أي أشخاص آخرین معتمدین لتقدیم 
التي  الدلیل المستندي بموجب ممارسة السوق الإعتیادیة السائدة في ذلك الوقت)، 
تؤكد بأن أصول المساومة تم تحمیلھا، واستلامھا للشحن أو تم الإرسال 

(حسب الحالة) على ظھر سفینة محددة أو مركبة أو الطائرة، و 

(c) كافة المستندات والشھادات الأخرى ذات الصلة التي تتعلق بملكیة 
أصول المساومة، والمستندات الأخرى التي تتعلق بالعملاء والتخلیص، 
حسب  المعتمدة  المساومة،  بأصول  تتعلق  التي  التأمین  ووثائق  النقل 
خطاب  مع  المطابقة  لضمان  أخرى  بصیغة  أو  مصدقة   ، الأصول 

الإعتماد ذو الصلة أو الفاتورة التجاریة.

"البنك المصدر" تعني بنك یتمتع بسمعة طیبة مقبول للبنك الذي یفتح فیھ 
المشتري خطاب إعتماد.

"خطاب الإعتماد" حسب الإقتضاء، تعني خطاب الإعتماد أو صیغة أخرى 
للإعتماد المستندي، الصادرة من قبل البنك المصدر تؤكد التعھد غیر قابل 
للنقض وغیر المشروط من البنك المصدر للإیفاء بالتزامات الدفع الخاصة 
بالمشتري عند الإیفاء بالشروط والأحكام المنصوص علیھا في ھذه الاتفاقیة. 

بموجب  للبائع  الأصول  البنك  بھ  یبیع  الذي  السعر  تعني  البیع"  "سعر 
معاملة بیع المساومة.

المقاول، وبالتحدید  التي یتم توفیرھا من قبل  "الخدمات" تعني الخدمات 
ماھو محدد في البند 2.

المنصوص  بالصیغة  أساسي  بشكل  إشعار  تعني  الخدمة"  إلغاء  "إشعار 
علیھا في الملحق 2.

والبنك  العمیل/العملاء  بین  المبرمة  والأحكام  الشروط  تعني  "الشروط" 
التي تتعلق بالتسھیلات المقدمة من البنك للعمیل/العملاء.

1.2) في حالة التضارب بین الشروط واتفاقیة وكالة المساومة، تسود اتفاقیة 
وكالة المساومة.

2) الخدمات

نیابة عن  لتوفیر خدمات محددة  المقاول  بتعیین  بموجبھ  البنك  یقوم   (2.1
البنك بموجب شروط اتفاقیة وكالة المساومة ویكون وكیلھ الفعلي من أجل 
قبل  التوجیھ من  یتم  البنك عندما  نیابة عن  المساومة  بیع  إبرام معاملات 
البنك للقیام بذلك خطیاً وفیما یتعلق بذلك، للقیام بكافة الأعمال على النحو 
البائعین نیابة عن  البنك بھذه الاعمال لنفسھ والتفاوض مع  الذي یقوم بھ 

البنك فیما یتعلق بذلك.

2.2) یقبل المقاول بموجبھ تعیینھ بمقتضى البند 2.1 

2.3) تحتوي مسؤولیات المقاول على التالي: 

(a) قبول التسلیم الشخصي المادي \ الأدبي لأصول المساومة نیابة 
عن البنك، بشكل مباشر من مصنّع \ بائع أصول المساومة، بموجب 

شروط اتفاقیات التمویل.

(b) عند إلغاء أي معاملة شراء مساومة من قبل البنك بموجب الشروط، 
ترتیب إعادة تسلیم أي أصول مساومة ذات صلة باسم البائع.

(c) تحدید مشتري مناسب لأصول المساومة والتفاوض وإكمال معاملة 
بیع المساومة مع البائع نیابة عن البنك، بموجب شروط الدفع والتسلیم 
وفقاً لما یتم الإخطار بھ أو التمت الموافقة علیھ، من قبل البنك وفقاً لما 

ھو منصوص علیھ في إشعار المقاول، 

المستندات  الاتفاقیات،  البنك،  عن  نیابة  وتسلیم،  توقیع   (d)
لإبرام  للمقاول  مقبولة  أو  ضروریة  البنك  یراھا  التي  والشھادات 

معاملة بیع المساومة مع المشتري، 

أیام   (5) خمسة  خلال  شحنھا  یتم  المساومة  أصول  أن  ضمان   (e)
عمل من استلام إشعار المقاول والإرسال إلى البنك كافة المستنداد 
المتوافقة مع الإعتماد (بالصیغة وعدد النسخ اللازم بموجب الشروط المطابقة 
لخطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة) وعلى النحو الذي یرضي البنك خلال 

ھذا الإطار الزمني، 

(f) ترتیب وحضور التسلیم، ویشمل ذلك، عند الإقتضاء، إرسال، تحمیل 
وشحن أصول المساومة خلال خمسة (5) ایام عمل من إستلام المقاول 
الجمارك  المستندات،  الإجراءات،  لكافة  والترتیب  المقاول،  لإشعار 
التسلیم،  لتسھیل  المطلوبة  والموافقات  اللازمة  الرسوم 
والشكلیات،الإجراءات، التحقق والإلتزامات الأخرى التي تكون متوقعة 

بشكل معقول من البائع بموجب معاملة بیع المساومة،

(g) عند أو قبل التسلیم، تحصیل مقابل الدفع من المشتري (سواءً كان عن 
أو  تسلیم  البنك)،  لدى  مقبولة  أخرى  إعتماد  طریقة  أو  الإعتماد  خطاب  طریق 
الترتیب لتسلیم مقابل الدفع للبنك بالإضافة إلى النسخ الأصلیة، أو إذا 
كان ذلك لا ینطبق، صور طبق الأصل من مستندات التسلیم، ووفقاً لما 
لما ھو منصوص علیھ في  ھو ذو صلة، مستندات داعمة أخرى وفقاً 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة بموجب البند 2.3 (e) خلال خمسة 

(5) أیام عمل من إستلام المقاول لإشعار المقاول، و

2.4) لیس لدى المقاول الحق أو السلطة، صریحة كانت أم ضمنیة، فیما 
یتعلق بالتالي: 

(a) منح أو كتابة أي ضمان، تعھد یتعلق بمعاملة بیع المساومة نیابة عن 
البنك، أو 

إلا  البنك  عن  نیابة  مساومة  بیع  معاملة  إبرام  أو  إلتزام  أي  تكبد   (b)
بموجب الشروط الصریحة لاتفاقیة وكالة المساومة، أو 

(c) طلب مطالبة أو إعادة أي تكالیف أو رسوم بخلاف المنصوص علیھا 
في إشعار المقاول.

 

3) معاملة بیع المساومة

بیع  معاملة  بإبرام  المقاول  بتوجیھ  لآخر  وقت  من  البنك  یقوم    (3.1
تعیین  بقبول  ملزماً)  لیس  (لكن  للمقاول  ویجوز  عنھ،  نیابة  المساومة 

البنك بموجب توقیع وتسلیم إشعار المقاول للبنك.

إشعار  توقیع  على  بالتصدیق  المقاول  تعیین  بتأكید  البنك  یقوم   (3.2
المقاول.

البنك  تصدیق  قبل  مساومة  بیع  لمعاملة  المقاول  إبرام  حالة  في   (3.3
قد  المقاول  أن  اعتبار  یتم  المقاول،  إشعار  على  الساري  التوقیع  على 
كافة  للبنك  الفوري  بالتسدید  ویتعھد  الخاص  لحسابھ  بالعمل  قام 
أصول  بامتلاك  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  المتكبدة  والنفقات  التكالیف 

المساومة من قبل البنك بموجب معاملة بیع المساومة.

بیع  معاملة  شروط  تغیر  أو  بتعدیل  مفوضاً  المقاول  یكون  لا   (3.4
المساومة عندما تتم الموافقة على ھذه الشروط من قبل البنك. في حالة 
المنصوص  للمواصفات  المساومة  بیع  معاملة  شروط  مطابقة  عدم 
علیھا في إشعار المقاول ذو الصلة، فإن سلطة المقاول للعمل نیابة عن 
في  ملغاة  إعتبارھا  یتم  ھذه  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك 
ولایكون   ، البنك  قبل  من  لذلك  خلافاً  خطیاً  الموافقة  تتم  مالم  الحال 
البنك ملزماً مھما كانت الظروف تجاه المقاول عن أي تكالیف، رسوم، 

خسائر أو أضرار متكبدة من قبل المقاول.

4) رسوم الخدمات

اتفاقیة  شروط  بمقتضى  البنك  عن  نیابة  المقاول  عمل  مقابل   (4.1
رسوم  بتسدید  البنك  یقوم  للبنك،  فعلي  وكیل  وبصفتھ  ھذه  المساومة 

خدمات، التي یتم الاتفاق علیھا خطیاً مع البنك من وقت لآخر.

التكالیف  النفقات،  كافة  تسدید  عن  مسؤولاً  المقاول  یكون   (4.2
ویشمل ذلك التأمین (الذي یتم ترتیبھ من قبل شركات تتمتع بسمعة جیدة تقدم 
حمایة بموجب المفھوم الإسلامي للتكافل إلى المدى الممكن)، تكالیف الشحن 
بیع  معاملة  من  تنشأ  أو  تتعلق  التي  الأخرى  والتكالیف  المناولة 
إشعار  تسلیم  الخاص.إن  المقاول  حساب  على  للمشتري،  المساومة 
الدفع  واجبة  الرسوم  بأن  تأكیده  یمثل  المقاول  قبل  من  المقاول 
بموجب البند 4.1 كافیة لتغطیة ھذه التكالیف وأنھ یوافق على أداء 
قبل  من  متكبدة  تكالیف  أي  إن  الرسوم.  ھذه  مقابل  الخدمات 
المقاولة زائدة عن الرسوم المتفق علیھا تكون على حساب المقاول 

وحده.

5) الإفصاح

بالخدمات  المقاول  یتعھد  المساومة،  بیع  معاملة  عن  التفاوض  عند 
المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة نیابة عن البنك ولا یقوم، 
البنك، بالإفصاح لأي طرف ثالث عن  بدون موافقة خطیة مسبقة من 
أي  عن   البنك  بتعویض  المقاول  یقوم  البنك.  عن  نیابة  یعمل  أنھ 
خسائر، أضرار أو تكالیف متكبدة من قبل البنك في حالة قیام المقاول 
بالإفصاح لأي طرف ثالث عن أنھ یعمل نیابة عن البنك بدون موافقة 

خطیة مسبقة من البنك للإفصاح عن ذلك.

6. المسؤولیة

6.1) یتفق المقاول بموجبھ مع البنك أنھ سیقوم بأداء خدماتھ بموجب اتفاقیة 
المقاول  نیة. یكون  البنك والعمل بحسن  بفوائد  المساومة، الإھتمام  وكالة 
مسؤولاً تجاه البنك إذا قام بالتصرف بإھمال، بسوء نیة أو بلامبالاة متعمدة 
أو طائشة تجاه مصلحة البنك لكن لا یكون مسؤولاً عما ھو خلافاً لذلك (إلا 

اتفاقیة وكالة المساومة). المتفق علیھ بمقتضى  بالمدى 

6.2) في حالة إكتشاف أي عیوب، واضحة كانت أم كامنة بین تاریخ التسلیم 
بعد ذلك، یتعھد المقاول  وحتى ویشمل ذلك فترة إثنى عشر (12) شھراً 

بالتالي:

(a) مساعدة المشتري في التعامل مع ھذه المطالبات بشكل مباشر مع 
مصنّع أو مورّد أصول المساومة، و 

(b) تعویض البنك عن كافة المطالبات، الإجراءات، الخسائر، التكالیف 
والنفقات المتكبدة من قبل البنك نتیجة الدفاع عن أي مطالبات من قبل 

مشتري ضد البنك.

7) التأمین

7.1) حتى تسلیم أصول المساومة للمشتري، یتعھد المقاول بتأمین أصول 
المساومة بمفھوم التكافل الإسلامي، ضد أي عوامل خارجیة ویشمل ذلك 
الفیضانات  الإختلاس،  السرقة،  الزلازل،  الحریق،  حصراً،  ولیس 
المدنیة)،  الإضطرابات  و/أو  الإضرابات  و/أو  الشغب  والإنفجارات، 
والقیمة  المساومة  أصول  وتخزین  التخزین  النقل،  التأمین  ھذا  ویغطي 
التأمینیة الكاملة لأصول المساومة، بالطریقة والشروط التي یطلبھا البنك. 
الخسائر"  قیمة  من  "المستفید  یكون  البنك  أن  على  الأطراف  توافق 

بموجب وثیقة التأمین.

7.2) في حالة عدم مقدرة المقاول على الحصول على تأمین بمفھوم إسلامي 
للتكافل، یحصل المقاول على تغطیة تأمین من خلال شركة تأمین تتمتع 

بسمعة طبیة.

7.3) في حالة إخفاق المقاول في ضمان التأمین لأصول المساومة بموجب 
البند 7.1، یكون للبنك الحق (لكن لیس إلزاماً) تأمین أصول المساومة. بغض 
النظر عما ذُكر أعلاه، یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي خسائر، أضرار 

تصیب أصول المساومة بسبب إھمال المقاول لضمان التأمین المناسب.

8. الإخلال بالواجبات

8.1) یكون المقاول مخلاً بالواجبات بموجب اتفاقیة وكالة المساومة ھذه إذا 
حدث أي من التالي: 

تتم معالجة  للبنك، ولم  تسلیم متضاربة  بتقدیم مستندات  المقاول  قام   (a)
التضارب خلال الوقت المحدد من قبل البنك أو على النحو الذي یرضي 
البنك، أو إذا كان التضارب، في رأي البنك، لا یمكن معالجتھ. في ھذه 
الحالة، یكون للبنك الحق في رفض مستندات التسلیم ویقوم المقاول في 
الحال بتعویض البنك عن كافة الخسائر، التكالیف والنفقات المتكبدة من قبل 
البنك فیما یتعلق بمعاملة بیع المساومة. یكون للبنك الحق في إحتجاز كافة 
المبالغ الأخرى المستحقة الدفع للمقاول بموجب اتافقیة وكالة المساومة 
اتفاقیة  البنك لأي دفعة مسبقاً لأي مقاول بموجب  ھذه. في حالة تسدید 

وكالة المساومة ھذه، یقوم المقاول في الحال بتسدید ذلك المبلغ للبنك.

(b) تم تدمیر، الإضرار أصول المساومة أو تم اعتبارھا غیر مناسبة 
للإستخدام بسبب إھمال المقاول، 

بیع  بمعاملة  تتعلق  للبنك  المقاول  قبل  من  مسلمّة  مستندات  أي   (c)
المساومة تم اكتشاف أنھا مزورة أو لھا علاقة بالإحتیال، 

(d) أخل المقاول بأي شروط من اتفاقیة وكالة المساومة ھذه أو إشعار 
المقاول بموجب ھذه الاتفاقیة، و/أو في ھذه الحالة، یكون للبنك مع عدم 
من  أي  حدوث  بعد  وقت  أي  في  الأخرى،  حقوقھ  من  بأي  المساس 
إلغاء  إشعار  تسلیم  بموجب   8.1 البند  في  علیھا  المنصوص  الحالات 

الخدمة للمقاول، الحق في: 

وكالة  اتفاقیة  بموجب  للمقاول  المستحقة  الدفعات  كافة  حجز   (i)
المساومة، 

(ii) طلب التسدید الكامل الفوري لأي دفعات تم تسدیدھا من قبل 
البنك للمقاول بموجب اتفاقیة وكالة المساومة، 

البنك  قبل  تسدید أي خسائر متكبدة من  المقاول  الطلب من   (iii)
المساومة  وكالة  اتفاقیة  بموجب  بالتزاماتھ  المقاول  إخلال  بسبب 
موضوع  للمعاملة  البیع  سعر  دفع  حصر  بدون  ذلك  ویشمل 
نفقة  على  المساومة   أصول  وامتلاك  تسلیم  یتم  عندئذ  الإخلال، 
المقاول بمفرده والطلب بأن یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي 
خسائر متكبدة بسبب إخلال المقاول بواجباتھ بموجب البند 9.1. 

البند الفرعي (1)، یقوم المقاول  البنك بحجز الدفعات بموجب  إذا قام 
بدفع صافي المبلغ للمقاول بعد خصم المبالغ المحددة في البند الفرعي 

(2) و (3).

9) الفترة والفسخ

9.1) تظل اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ساریة حتى ومالم یقدم أي من 
الأقل  على  یوماً   (30) ثلاثین  مدتھ  بالفسخ  خطي  إشعار  الأطراف 
على  یوثر  لا  الفسخ  ھذه  فإن  ذلك  من  الرغم  على  الآخر،  للطرف 
الاتفاقیة  ھذه  بموجب  المستحقة  الأطراف  من  أي  والتزامات  حقوق 
بیع  معاملة  بأي  تتعلق  التي  المقاول  أو  البنك  والتزامات  وحقوق 

قائمة. مساومة 

إخلال  حدوث  عند  تلقائیاً  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  فسخ  یتم   (9.2
بموجب الشروط.

10. الضرائب

لا یرغب البنك في إبرام أي معاملة بیع مساومة تتعلق بقیمة الضرائب 
المقاول  ویضمن  الدفع  واجبة  مشابھة  أخرى  أي ضریبة  أو  المضافة 
أن لیس ھنالك معاملة بیع مساومة یتم إبرامھا یكون فیھا البنك ملزماً 
الضرائب  (بخلاف  أي ضرائب  الأشكال عن  من  بأي شكل  أو مسؤولاً 
بتعویض  الطلب،  عند  المقاول  یقوم  للبنك).  الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة 
الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة  الضرائب  (بخلاف  الضرائب  كافة  عن  البنك 
بیع  معاملة  وكلة  المساومة  وكالة  باتفاقیة  تتعلق  التي  المتكبدة  للبنك) 

مساومة.

11) القانون المنظم والإختصاص

الإمارات  قوانین  بموجب  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  تُحكم   (11.1
العربیة المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي. 

11.2) تخضع الأطراف بموجبھ بصورة لا تقبل النقض لمحاكم إمارة 
بدء  في  البنك  حق  من  لایحد  الإختصاص  لھذا  الخضوع  إن  دبي. 
على  اختصاص  لھا  أخرى  محكمة  أي  في  المقاول  ضد  إجراءات 

المقاول، أصولھ أو مكانھ.

12) النسخ

یتم التوقیع على اتفاقیة وكالة المساومة ھذه في عدد من النسخ ویكون 
لھا نفس الأثر وكأن التوقیعات على النسخ كانت على نسخة واحدة من 

المساومة. وكالة  اتفاقیة 

وكالة  اتفاقیة  بدایة  في  المحدد  التاریخ  في  الاتفاقیة  ھذه  إبرام  تم 
الخدمات ھذه.

بالنسبة ونیابة عن:

حبیب بنك اي جي زیوریخ، 
الإمارات العربیة المتحدة.

من قبل مفوضھ بالتوقیع

التوقیع _____________________________________________________ 

الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



PARTIES:

1)_____________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank” or “We”).

2)____________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

___________________________________________(the “Contractor” 

or “You”).

RECITALS: 

(a) We   r e f e r   t o   t h e   I s l am i c  Fa c i l i t y   L e t t e r  

dated                                      , the Terms referred to in the 

Islamic Facility Letter and the Facilities referred to in the Islamic 
Facility Letter. Unless defined below or the context requires 
otherwise, terms defined or referred to in the Terms shall have 
the same meaning when used in this Musawama Agency Agree-
ment (the “Musawama Agency Agreement”)

(b) The Bank wishes to appoint the Contractor to sell the Assets 
on its behalf.

(c) The Contractor agrees to its appointment and undertakes to 
provide the Services (as hereinafter defined) on the terms and 
conditions set out in this Musawama Agency Agreement.

IT IS AGREED:

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1) In this Musawama Agency Agreement:

"Buyer" means the buyer of the Musawama Assets as identified 
by the Contractor and agreed to by the Bank in respect of the 
Musawama Sale Transaction.

"Commercial Invoice" means the commercial document issued 
by the Bank or the Contractor to the Buyer of the Musawama 
Assets, indicating the description, quantity and agreed price for 
the Musawama Assets which the Buyer purchased from the Bank, 
either directly or through the Contractor.

"Contractor Notice" means the notice to be delivered by the 
Contractor to the Bank from time to time in respect of a 
Musawama Sale Transaction substantially in the form set out in 
Schedule 1.

"Credit Compliant Documents" means such documents as 
stipulated in the Letter of Credit or the Commercial Invoice for 
the relevant Musawama Sale Transaction, and may include the 
Delivery Documents (or any part thereof) to the satisfaction of the 
Bank.

لأطــــراف: 

 ،_______________________________________________________(1
د                          ،  ی ر ب ق    و د ن ص ب ل    ج س م ل ا بھ   ت ك م

_________________________________________ ("البنك" أو "نحن").

  ،_______________________________________________________(2
__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

 _________________________________________________________

_________________________________________________("المقاول" 

أو "أنتم").

الحیثیــــات: 

الإســــلامـیـــة  الــتــســھــیــلات  خـطــاب  إلــى  نــشـیـر   (a)

بتاریخ                                   ، الشروط المشار إلیھا في خطاب 
التسھیلات  خطاب  في  إلیھا  المشار  والتسھیلات  الإسلامیة  التسھیلات 
الاسلامیة. مالم یتم التحدید أدناه أو یقتضیھ السیاق خلافاً لذلك، فإن الشروط 
یتم  عندما  المعنى  نفس  لھا  یكون  الشروط  في  إلیھا  المشار  أو  المحددة 

استخدامھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ("اتفاقیة وكالة المساومة").

(b) یرغب البنك في تعیین مقاول لبیع الأصول نیابة عنھ.

(c) یوافق المقاول على تعیینھ ویتعھد بتقدیم الخدمات (وفقاً لما ھو محدد فیما یلي) 
بموجب الشروط والأحكام المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه.

تـم الاتفــاق علـــى:

1) التعریفات والتفسیر 
1.1) في اتفاقیة وكالة المساومة: 

قبل  من  محدد  ھو  لما  وفقاً  المساومة  أصول  تعني مشتري  "المشتري" 
بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  علیھ  الموافقة  وتمت  المقاول 

المساومة.
أو  البنك  قبل  من  الصادر  التجاري  المستند  تعني  التجاریة"  "الفاتورة 
الكمیة  الوصف،  إلى  یشیر  الذي  المساومة،  أصول  لمشتري  المقاول 
والسعر المتفق علیھا لأصول المساومة التي اشتراھا المشتري من البنك، 

سواءً كان بصورة مباشرة أو من خلال المقاول.

"إشعار المقاول" تعني الإشعار الذي یتم تسلیمھ من قبل المقاول للبنك من 
بالصیغة  أساسي  بشكل  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  لآخر  وقت 

المنصوص علیھا في الملحق 1. 

"المستندات المتوافقة مع الإعتماد" تعني المستندات المنصوص علیھا في 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة لمعاملة المساومة ذات الصلة، والتي یجوز 

أن تتضمن مستندات التسلیم (أو أي جزء منھا) على النحو الذي یرضي البنك.
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"Delivery" means the passing of the ownership of the 
Musawama Assets by the Contractor to the Buyer, as evidenced 
by the physical or constructive delivery of the Musawama Assets 
by the Contractor as determined under the relevant Delivery 
Documents. 

"Delivery Documents" means:

(a) Bills of lading, and the original bills of sales, commercial 
invoices, certificates of origin, receipts, certificates or delivery 
notes and other supporting documentation evidencing the sale 
of the Musawama Assets by the Contractor to the Buyer; and

(b) all documentation (which have been duly signed and authen-
ticated by the relevant transport operator, master of a vessel, 
carrier or freight forwarder and/or such other persons who are 
authorized to provide such documentary evidence under custom-
ary market practice prevailing at the time), confirming that the 
Musawama Assets have been loaded, received for shipment or 
dispatched (as the case may be) on board a named vessel or 
vehicle or aircraft; and 

(c) all other relevant documents and certificates relating to the 
title of the Musawama Assets, and other documents relating to 
customs and clearance, transportation and insurance policies 
relating to the Musawama Assets, in such duly authenticated, 
notarized or other form as to ensure conformity with the 
relevant Letter of Credit or Commercial Invoice.

"Issuing Bank" means a reputable bank acceptable to the Bank 
with which the Buyer opens a Letter of Credit.

"Letter of Credit" where applicable, means the letter of credit 
or such other form of documentary credit, issued by the Issuing 
Bank confirming the Issuing Bank’s irrevocable and unconditional 
undertaking to honour the payment obligations of the Buyer upon 
the fulfillment of the terms and conditions contained therein.

"Selling Price" means the price at which the Bank sells the 
Assets to a Buyer under a Musawama Sale Transaction.

"Services" means the services to be provided by the Contractor, 
as more particularly described in Clause 2.

"Service Cancellation Notice" means a notice substantially in 
the form set out in Schedule 2.

"Terms" means the terms and conditions entered into between 
the Customer(s) and the Bank in relation to the facilities provided 
by the Bank to the Customer(s).

1.2) In the event of a conflict between the Terms and the 
Musawama Agency Agreement, the Musawama Agency Agree-
ment shall prevail.

2) SERVICES

2.1) The Bank hereby appoints the Contractor to provide certain 
services on behalf of the Bank in accordance with the terms of 
this Musawama Agency Agreement and to be its attorney in fact 
to enter into Musawama Sale Transactions on behalf of the Bank 
when instructed by the Bank to do so in writing and in connection 
therewith, to do all acts as fully as the Bank could do itself and to 
negotiate with Buyers on behalf of the Bank in relation thereto.

2.2) The Contractor hereby accepts its appointment in accord-
ance with clause 2.1. 

2.3) The responsibilities of the Contractor shall include the following: 

(a) to accept the physical / constructive delivery of the 
Musawama Assets on behalf of the Bank, either directly or 
from the manufacturer/seller of the Musawama Assets, under 
the terms of the Finance Agreements;

(b) upon cancellation of any Musawama Purchase Transaction 
by the Bank pursuant to the Terms, to arrange for the redeliv-
ery of any relevant Musawama Assets into the seller’s name;

(c) to identify a suitable Buyer for the Musawama Assets and 
to negotiate and finalise the Musawama Sale Transaction with 
such Buyer on behalf of the Bank, on such payment and deliv-
ery terms as shall be notified or otherwise agreed to, by the 
Bank as set out in a Contractor Notice; 

(d) to execute and deliver, on behalf of the Bank, such agree-
ments, documents and certificates as the Bank may deem 
necessary or desirable for the Contractor to conclude a 
Musawama Sale Transaction with a Buyer; 

(e) to ensure that the Musawama Assets are shipped within 
five (5) Business Days of receipt of a Contractor Notice and to 
forward to the Bank all the Credit Compliant Documents (in 
such form and number of copies as necessary under the terms of 
the corresponding Letter of Credit or the Commercial Invoice) and 
to the satisfaction of the Bank within this time frame;

(f) to arrange for and attend to the Delivery, including, where 
necessary, the dispatch, loading and shipment of the Musawama 
Assets within five (5) Business Days from the receipt by the 
Contractor of the Contractor Notice, and to arrange for all the 
necessary formalities, documentation, customs, excise and port and 
other requisite approvals to facilitate the Delivery, and such other 
formalities, procedures, verification and obligations as shall reason-
ably be expected of a seller under a Musawama Sale Transaction; 

(g) upon or prior to Delivery, to collect the payment considera-
tion from the Buyer (whether by way of Letter of Credit or other 
mode of credit acceptable to the Bank), to deliver or arrange 
delivery of such payment consideration to the Bank together 
with the original copies, or where not applicable, duplicates of 
the Delivery Documents, and where relevant, such other 
supporting documents as stipulated in the Letter of Credit or 
the Commercial Invoice under Clause 2.3(e) within five (5) 
Business Days from the receipt by the Contractor of the 
Contractor Notice; and 

2.4) The Contractor shall have no right or authority, express or 
implied, to:

(a) give or make any guarantee, warranty or representation in 
respect of the Musawama Sale Transaction on the Bank’s behalf; or

(b) incur any obligation or enter into any Musawama Sale 
Transaction on the Bank’s behalf other than in accordance with 
the express terms of this Musawama Agency Agreement; or

(c) demand, claim or recover any costs or charges other than 
those set out in the Contractor Notice.

3) MUSAWAMA SALE TRANSACTION

3.1) From time to time, the Bank may instruct the Contractor to 
enter into a Musawama Sale Transaction on its behalf, and the 
Contractor may (but not be obliged to) accept the Bank’s appoint-
ment by executing and delivering to the Bank a Contractor 
Notice.

3.2) The Bank shall confirm the Contractor’s appointment by 
countersigning the Contractor Notice. 

3.3) In the event the Contractor concludes a Musawama Sale 
Transaction prior to the Bank countersigning the applicable 
Contractor Notice, the Contractor shall be deemed to have been 
acting for its own account and undertakes to promptly reimburse 
the Bank for all costs and expenses incurred by the Bank in 
relation to the acquisition of the Musawama Assets by the Bank 
under such Musawama Sale Transaction.

3.4) The Contractor shall not be authorized to amend or vary the 
terms of a Musawama Sale Transaction once such terms have 
been agreed with the Bank. In the event the terms of a Musawa-
ma Sale Transaction are not in conformity with the specifications 
set out in the relevant Contractor Notice, the Contractor’s 
authority to act on behalf of the Bank in respect of such Musawa-
ma Sale Transaction shall be deemed to be immediately revoked 
unless otherwise agreed to by the Bank in writing, and the Bank 
shall not in any circumstances whatsoever be liable to the 
Contractor for any costs, fees, losses or damages incurred by the 
Contractor. 

4) SERVICE FEES

4.1) In consideration of the Contractor acting on behalf of the 
Bank in accordance with the terms of this Musawama Agency 
Agreement and as attorney in fact of the Bank, the Bank shall 
pay the service fees, which it shall agree from time to time with 
the Bank in writing.

4.2) The Contractor shall be responsible to pay all expenses, 
costs including insurance (arranged by reputable companies 
offering protection under the Islamic concept of Takaful to the extent 
possible), shipment, handling and other costs, relating to or 
arising out of Musawama Sale Transaction to the Buyer, on the 
Contractor’s own account. The submission of a Contractor Notice 
by the Contractor represents its confirmation that the fees paya-
ble under Clause 4.1 is sufficient to cover these costs and that it 
agrees to perform the services against this fee. Any costs 
incurred by the Contractor in excess of the agreed fees shall be 
on the sole account of the Contractor. 

5) DISCLOSURE 

When negotiating a Musawama Sale Transaction, the Contractor 
shall undertake the services set out in the Musawama Agency 
Agreement on behalf of the Bank and shall not, without the prior 
written consent of the Bank, disclose to any third party that it is 
acting on behalf of the Bank. The Contractor shall indemnify the 
Bank against any loss, damage or costs incurred by the Bank in 
the event that the Contractor discloses to any third party that it 
is acting on behalf of the Bank without the Bank’s prior written 
approval to disclose the same.

 

6) LIABILITY

6.1) The Contractor hereby agrees with the bank that it will be 
performing its services under this Musawama Agency Agree-
ment, look after the interests of the Bank and act in good faith.  
The Contractor shall have liability to the Bank if it acts negligent-
ly, in bad faith or with willful or reckless indifference to the Bank’s 
interest but shall have no liability to it otherwise (except to the 
extent otherwise agreed under this Musawama Agency Agreement).  

6.2) In the event that any defects, obvious or latent, are discov-
ered between the date of Delivery up to and including a period of 
twelve (12) months thereafter, the Contractor undertakes to:

(a) assist the Buyer in dealing with such claims directly with 
the manufacturer or the supplier of the Musawama Assets; and

(b) indemnify the Bank against all claims, actions, losses, 
costs and expenses incurred by the Bank as a result of defend-
ing any claims by a Buyer against the Bank. 

7) INSURANCE

7.1) Until the Delivery of the Musawama Assets to the Buyer, the 
Contractor undertakes to insure the Musawama Assets under the 
Islamic concept of Takaful, against any external factors including 
but not limited to, fire, earthquake, theft, misappropriation, 
flooding and explosions, riots and/or strikes and/or civil commo-
tion), such insurance to cover transit, storage and warehousing 
of the Musawama Assets and for the full insurable value of the 
Musawama Assets, in such manner and upon such terms as the 
Bank shall require.  The parties agree that the Bank shall be 
named as “loss payee” under such insurance policy. 

7.2) In the event the Contractor is unable to obtain insurance 
under the Islamic concept of Takaful, the Contractor may obtain 
insurance coverage through a reputable insurance company. 

7.3) In the event the Contractor fails to procure insurance for the 
Musawama Assets as set out in Clause 7.1 above, the Bank shall 
have the right (but not the obligation) to insure the Musawama 
Assets. Notwithstanding the above, the Contractor shall indemnify 
the Bank for any loss, damage to the Musawama Assets caused by 
the Contractor’s negligence to procure adequate insurance. 

8) BREACH OF DUTIES

8.1) The Contractor will be in breach of its duties under this 
Musawama Agency Agreement if any of the following occurs:

(a) the Contractor presents discrepant Delivery Documents to 
the Bank, and the discrepancy is not remedied within the time 
limits prescribed by the Bank or to the satisfaction of the Bank, 
or where the discrepancy is, in the opinion of the Bank, 
incapable of being remedied. In such event, the Bank shall 
have the right to reject such Delivery Documents and the 
Contractor shall promptly indemnify the Bank for all losses, 
costs and expenses, if incurred by the Bank in respect of the 
applicable Musawama Sale Transaction. The Bank shall have 
the right to withhold all other amounts payable to the Contrac-
tor under this Musawama Agency Agreement. In the event the 
Bank has already made any payment to the Contractor under 
this Musawama Agency Agreement, then the Contractor shall 
promptly reimburse such amount to the Bank;

(b) the Musawama Assets are destroyed, damaged or 
rendered unsuitable for use due to the Contractor’s negli-
gence;

(c) any of the documents submitted by the Contractor to the 
Bank in respect of the Musawama Sale Transaction is found to 
have been falsified or is fraudulent;

(d) the Contractor is in breach of any other terms of this 
Musawama Agency Agreement or Contractor Notice under this 
agreement; and/or in which case, the Bank may without preju-
dice to any of its other rights, at any time after the happening 
of any of the events set out in Clause 8.1 by delivery of a 
Service Cancellation Notice to the Contractor, be entitled to: 

(i) withhold all payments due to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement;

(ii) demand a full and immediate reimbursement of any 
payments made by the Bank to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement; 

(iii) demand the Contractor to pay any losses incurred by 
the Bank due to the Contractor’s breach of its obligations 
under this Musawama Agency Agreement including without 
limitation payment of Selling Price for the transaction which 
is the subject of such breach, and thereupon to take the 
delivery and possession of the Musawama Assets at the 
Contractor’s sole cost and expense and further demand that 
the Contractor indemnifies the Bank for any loss it suffers 
due to the Contractor’s breach of duties under Clause 9.1.

If the Bank withholds payments under sub-paragraph (i), it shall 
pay to the Contractor the net sum due to the Contractor after 
deduction of any amounts described in sub-paragraphs (ii) and 
(iii).

9) TERM AND TERMINATION

9.1) This Musawama Agency Agreement shall remain in force 
until and unless either party has given at least thirty (30) days 
notice of termination in writing to the other party, although such 
termination shall not affect either party’s accrued rights and 
liabilities hereunder and the rights and obligations of either the 
Bank or the Contractor in relation to any outstanding Musawama 
Sale Transaction.

9.2) This Musawama Agency Agreement shall be automatically 
terminated upon the occurrence of an Event of Default under the 
Terms.

10) TAXES

The Bank does not wish to enter into any Musawama Sale Trans-
action in respect of which value added tax or any other similar 
tax is payable and the Contractor shall ensure that no Musawama 
Sale Transaction shall be entered into which shall render the 
Bank liable or in any way responsible for any taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank). The Contractor, shall, on 
demand, indemnify the Bank against all such taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank) incurred in relation to or in 
connection with this Musawama Agency Agreement and each 
Musawama Sale Transaction.

11) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

11.1) This Musawama Agency Agreement shall be governed by 
the laws of the United Arab Emirates as applied in the Emirate of 
Dubai.

11.2) The parties hereby irrevocably submit to the jurisdiction of 
the Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdic-
tion shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings 
against the Contractor in any other court with jurisdiction over 
the Contractor, its assets or revenues. 

12) COUNTERPARTS

This Musawama Agency Agreement may be executed in any 
number of counterparts and this has the same effect as if the 
signatures on the counterparts were on a single copy of this 
Musawama Agency Agreement. 

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at 
the beginning of this Musawama Agency Agreement.

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________

For and on behalf of the Contractor:

"التسلیم" تعني تحویل ملكیة أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، 
وفقاً لما ھو مثبت من قبل التسلیم المادي أو الحكمي لأصول المساومة من 

قبل المقاول وفقاً لما یتم تحدیده بموجب مستندات التسلیم ذات الصلة.

"مستندات التسلیم" تعني: 

(a) بوالیص الشحن، وفواتیر البیع الأصلیة، الفواتیر التجاریة، شھادات 
المنشأ، الإیصالات، الشھادات أو إشعارات التسلیم أو مستندات أخرى 

داعمة تثبت بیع أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، و 

(b) كافة المستندات (التي تم التوقیع علیھا حسب الأصول من قبل مشغل النقل ذو 
الصلة، صاحب سفینة، ناقل أو مرسل شحن و/أو أي أشخاص آخرین معتمدین لتقدیم 
التي  الدلیل المستندي بموجب ممارسة السوق الإعتیادیة السائدة في ذلك الوقت)، 
تؤكد بأن أصول المساومة تم تحمیلھا، واستلامھا للشحن أو تم الإرسال 

(حسب الحالة) على ظھر سفینة محددة أو مركبة أو الطائرة، و 

(c) كافة المستندات والشھادات الأخرى ذات الصلة التي تتعلق بملكیة 
أصول المساومة، والمستندات الأخرى التي تتعلق بالعملاء والتخلیص، 
حسب  المعتمدة  المساومة،  بأصول  تتعلق  التي  التأمین  ووثائق  النقل 
خطاب  مع  المطابقة  لضمان  أخرى  بصیغة  أو  مصدقة   ، الأصول 

الإعتماد ذو الصلة أو الفاتورة التجاریة.

"البنك المصدر" تعني بنك یتمتع بسمعة طیبة مقبول للبنك الذي یفتح فیھ 
المشتري خطاب إعتماد.

"خطاب الإعتماد" حسب الإقتضاء، تعني خطاب الإعتماد أو صیغة أخرى 
للإعتماد المستندي، الصادرة من قبل البنك المصدر تؤكد التعھد غیر قابل 
للنقض وغیر المشروط من البنك المصدر للإیفاء بالتزامات الدفع الخاصة 
بالمشتري عند الإیفاء بالشروط والأحكام المنصوص علیھا في ھذه الاتفاقیة. 

بموجب  للبائع  الأصول  البنك  بھ  یبیع  الذي  السعر  تعني  البیع"  "سعر 
معاملة بیع المساومة.

المقاول، وبالتحدید  التي یتم توفیرھا من قبل  "الخدمات" تعني الخدمات 
ماھو محدد في البند 2.

المنصوص  بالصیغة  أساسي  بشكل  إشعار  تعني  الخدمة"  إلغاء  "إشعار 
علیھا في الملحق 2.

والبنك  العمیل/العملاء  بین  المبرمة  والأحكام  الشروط  تعني  "الشروط" 
التي تتعلق بالتسھیلات المقدمة من البنك للعمیل/العملاء.

1.2) في حالة التضارب بین الشروط واتفاقیة وكالة المساومة، تسود اتفاقیة 
وكالة المساومة.

2) الخدمات

نیابة عن  لتوفیر خدمات محددة  المقاول  بتعیین  بموجبھ  البنك  یقوم   (2.1
البنك بموجب شروط اتفاقیة وكالة المساومة ویكون وكیلھ الفعلي من أجل 
قبل  التوجیھ من  یتم  البنك عندما  نیابة عن  المساومة  بیع  إبرام معاملات 
البنك للقیام بذلك خطیاً وفیما یتعلق بذلك، للقیام بكافة الأعمال على النحو 
البائعین نیابة عن  البنك بھذه الاعمال لنفسھ والتفاوض مع  الذي یقوم بھ 

البنك فیما یتعلق بذلك.

2.2) یقبل المقاول بموجبھ تعیینھ بمقتضى البند 2.1 

2.3) تحتوي مسؤولیات المقاول على التالي: 

(a) قبول التسلیم الشخصي المادي \ الأدبي لأصول المساومة نیابة 
عن البنك، بشكل مباشر من مصنّع \ بائع أصول المساومة، بموجب 

شروط اتفاقیات التمویل.

(b) عند إلغاء أي معاملة شراء مساومة من قبل البنك بموجب الشروط، 
ترتیب إعادة تسلیم أي أصول مساومة ذات صلة باسم البائع.

(c) تحدید مشتري مناسب لأصول المساومة والتفاوض وإكمال معاملة 
بیع المساومة مع البائع نیابة عن البنك، بموجب شروط الدفع والتسلیم 
وفقاً لما یتم الإخطار بھ أو التمت الموافقة علیھ، من قبل البنك وفقاً لما 

ھو منصوص علیھ في إشعار المقاول، 

المستندات  الاتفاقیات،  البنك،  عن  نیابة  وتسلیم،  توقیع   (d)
لإبرام  للمقاول  مقبولة  أو  ضروریة  البنك  یراھا  التي  والشھادات 

معاملة بیع المساومة مع المشتري، 

أیام   (5) خمسة  خلال  شحنھا  یتم  المساومة  أصول  أن  ضمان   (e)
عمل من استلام إشعار المقاول والإرسال إلى البنك كافة المستنداد 
المتوافقة مع الإعتماد (بالصیغة وعدد النسخ اللازم بموجب الشروط المطابقة 
لخطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة) وعلى النحو الذي یرضي البنك خلال 

ھذا الإطار الزمني، 

(f) ترتیب وحضور التسلیم، ویشمل ذلك، عند الإقتضاء، إرسال، تحمیل 
وشحن أصول المساومة خلال خمسة (5) ایام عمل من إستلام المقاول 
الجمارك  المستندات،  الإجراءات،  لكافة  والترتیب  المقاول،  لإشعار 
التسلیم،  لتسھیل  المطلوبة  والموافقات  اللازمة  الرسوم 
والشكلیات،الإجراءات، التحقق والإلتزامات الأخرى التي تكون متوقعة 

بشكل معقول من البائع بموجب معاملة بیع المساومة،

(g) عند أو قبل التسلیم، تحصیل مقابل الدفع من المشتري (سواءً كان عن 
أو  تسلیم  البنك)،  لدى  مقبولة  أخرى  إعتماد  طریقة  أو  الإعتماد  خطاب  طریق 
الترتیب لتسلیم مقابل الدفع للبنك بالإضافة إلى النسخ الأصلیة، أو إذا 
كان ذلك لا ینطبق، صور طبق الأصل من مستندات التسلیم، ووفقاً لما 
لما ھو منصوص علیھ في  ھو ذو صلة، مستندات داعمة أخرى وفقاً 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة بموجب البند 2.3 (e) خلال خمسة 

(5) أیام عمل من إستلام المقاول لإشعار المقاول، و

2.4) لیس لدى المقاول الحق أو السلطة، صریحة كانت أم ضمنیة، فیما 
یتعلق بالتالي: 

(a) منح أو كتابة أي ضمان، تعھد یتعلق بمعاملة بیع المساومة نیابة عن 
البنك، أو 

إلا  البنك  عن  نیابة  مساومة  بیع  معاملة  إبرام  أو  إلتزام  أي  تكبد   (b)
بموجب الشروط الصریحة لاتفاقیة وكالة المساومة، أو 

(c) طلب مطالبة أو إعادة أي تكالیف أو رسوم بخلاف المنصوص علیھا 
في إشعار المقاول.

 

3) معاملة بیع المساومة

بیع  معاملة  بإبرام  المقاول  بتوجیھ  لآخر  وقت  من  البنك  یقوم    (3.1
تعیین  بقبول  ملزماً)  لیس  (لكن  للمقاول  ویجوز  عنھ،  نیابة  المساومة 

البنك بموجب توقیع وتسلیم إشعار المقاول للبنك.

إشعار  توقیع  على  بالتصدیق  المقاول  تعیین  بتأكید  البنك  یقوم   (3.2
المقاول.

البنك  تصدیق  قبل  مساومة  بیع  لمعاملة  المقاول  إبرام  حالة  في   (3.3
قد  المقاول  أن  اعتبار  یتم  المقاول،  إشعار  على  الساري  التوقیع  على 
كافة  للبنك  الفوري  بالتسدید  ویتعھد  الخاص  لحسابھ  بالعمل  قام 
أصول  بامتلاك  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  المتكبدة  والنفقات  التكالیف 

المساومة من قبل البنك بموجب معاملة بیع المساومة.

بیع  معاملة  شروط  تغیر  أو  بتعدیل  مفوضاً  المقاول  یكون  لا   (3.4
المساومة عندما تتم الموافقة على ھذه الشروط من قبل البنك. في حالة 
المنصوص  للمواصفات  المساومة  بیع  معاملة  شروط  مطابقة  عدم 
علیھا في إشعار المقاول ذو الصلة، فإن سلطة المقاول للعمل نیابة عن 
في  ملغاة  إعتبارھا  یتم  ھذه  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك 
ولایكون   ، البنك  قبل  من  لذلك  خلافاً  خطیاً  الموافقة  تتم  مالم  الحال 
البنك ملزماً مھما كانت الظروف تجاه المقاول عن أي تكالیف، رسوم، 

خسائر أو أضرار متكبدة من قبل المقاول.

4) رسوم الخدمات

اتفاقیة  شروط  بمقتضى  البنك  عن  نیابة  المقاول  عمل  مقابل   (4.1
رسوم  بتسدید  البنك  یقوم  للبنك،  فعلي  وكیل  وبصفتھ  ھذه  المساومة 

خدمات، التي یتم الاتفاق علیھا خطیاً مع البنك من وقت لآخر.

التكالیف  النفقات،  كافة  تسدید  عن  مسؤولاً  المقاول  یكون   (4.2
ویشمل ذلك التأمین (الذي یتم ترتیبھ من قبل شركات تتمتع بسمعة جیدة تقدم 
حمایة بموجب المفھوم الإسلامي للتكافل إلى المدى الممكن)، تكالیف الشحن 
بیع  معاملة  من  تنشأ  أو  تتعلق  التي  الأخرى  والتكالیف  المناولة 
إشعار  تسلیم  الخاص.إن  المقاول  حساب  على  للمشتري،  المساومة 
الدفع  واجبة  الرسوم  بأن  تأكیده  یمثل  المقاول  قبل  من  المقاول 
بموجب البند 4.1 كافیة لتغطیة ھذه التكالیف وأنھ یوافق على أداء 
قبل  من  متكبدة  تكالیف  أي  إن  الرسوم.  ھذه  مقابل  الخدمات 
المقاولة زائدة عن الرسوم المتفق علیھا تكون على حساب المقاول 

وحده.

5) الإفصاح

بالخدمات  المقاول  یتعھد  المساومة،  بیع  معاملة  عن  التفاوض  عند 
المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة نیابة عن البنك ولا یقوم، 
البنك، بالإفصاح لأي طرف ثالث عن  بدون موافقة خطیة مسبقة من 
أي  عن   البنك  بتعویض  المقاول  یقوم  البنك.  عن  نیابة  یعمل  أنھ 
خسائر، أضرار أو تكالیف متكبدة من قبل البنك في حالة قیام المقاول 
بالإفصاح لأي طرف ثالث عن أنھ یعمل نیابة عن البنك بدون موافقة 

خطیة مسبقة من البنك للإفصاح عن ذلك.

6. المسؤولیة

6.1) یتفق المقاول بموجبھ مع البنك أنھ سیقوم بأداء خدماتھ بموجب اتفاقیة 
المقاول  نیة. یكون  البنك والعمل بحسن  بفوائد  المساومة، الإھتمام  وكالة 
مسؤولاً تجاه البنك إذا قام بالتصرف بإھمال، بسوء نیة أو بلامبالاة متعمدة 
أو طائشة تجاه مصلحة البنك لكن لا یكون مسؤولاً عما ھو خلافاً لذلك (إلا 

اتفاقیة وكالة المساومة). المتفق علیھ بمقتضى  بالمدى 

6.2) في حالة إكتشاف أي عیوب، واضحة كانت أم كامنة بین تاریخ التسلیم 
بعد ذلك، یتعھد المقاول  وحتى ویشمل ذلك فترة إثنى عشر (12) شھراً 

بالتالي:

(a) مساعدة المشتري في التعامل مع ھذه المطالبات بشكل مباشر مع 
مصنّع أو مورّد أصول المساومة، و 

(b) تعویض البنك عن كافة المطالبات، الإجراءات، الخسائر، التكالیف 
والنفقات المتكبدة من قبل البنك نتیجة الدفاع عن أي مطالبات من قبل 

مشتري ضد البنك.

7) التأمین

7.1) حتى تسلیم أصول المساومة للمشتري، یتعھد المقاول بتأمین أصول 
المساومة بمفھوم التكافل الإسلامي، ضد أي عوامل خارجیة ویشمل ذلك 
الفیضانات  الإختلاس،  السرقة،  الزلازل،  الحریق،  حصراً،  ولیس 
المدنیة)،  الإضطرابات  و/أو  الإضرابات  و/أو  الشغب  والإنفجارات، 
والقیمة  المساومة  أصول  وتخزین  التخزین  النقل،  التأمین  ھذا  ویغطي 
التأمینیة الكاملة لأصول المساومة، بالطریقة والشروط التي یطلبھا البنك. 
الخسائر"  قیمة  من  "المستفید  یكون  البنك  أن  على  الأطراف  توافق 

بموجب وثیقة التأمین.

7.2) في حالة عدم مقدرة المقاول على الحصول على تأمین بمفھوم إسلامي 
للتكافل، یحصل المقاول على تغطیة تأمین من خلال شركة تأمین تتمتع 

بسمعة طبیة.

7.3) في حالة إخفاق المقاول في ضمان التأمین لأصول المساومة بموجب 
البند 7.1، یكون للبنك الحق (لكن لیس إلزاماً) تأمین أصول المساومة. بغض 
النظر عما ذُكر أعلاه، یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي خسائر، أضرار 

تصیب أصول المساومة بسبب إھمال المقاول لضمان التأمین المناسب.

8. الإخلال بالواجبات

8.1) یكون المقاول مخلاً بالواجبات بموجب اتفاقیة وكالة المساومة ھذه إذا 
حدث أي من التالي: 

تتم معالجة  للبنك، ولم  تسلیم متضاربة  بتقدیم مستندات  المقاول  قام   (a)
التضارب خلال الوقت المحدد من قبل البنك أو على النحو الذي یرضي 
البنك، أو إذا كان التضارب، في رأي البنك، لا یمكن معالجتھ. في ھذه 
الحالة، یكون للبنك الحق في رفض مستندات التسلیم ویقوم المقاول في 
الحال بتعویض البنك عن كافة الخسائر، التكالیف والنفقات المتكبدة من قبل 
البنك فیما یتعلق بمعاملة بیع المساومة. یكون للبنك الحق في إحتجاز كافة 
المبالغ الأخرى المستحقة الدفع للمقاول بموجب اتافقیة وكالة المساومة 
اتفاقیة  البنك لأي دفعة مسبقاً لأي مقاول بموجب  ھذه. في حالة تسدید 

وكالة المساومة ھذه، یقوم المقاول في الحال بتسدید ذلك المبلغ للبنك.

(b) تم تدمیر، الإضرار أصول المساومة أو تم اعتبارھا غیر مناسبة 
للإستخدام بسبب إھمال المقاول، 

بیع  بمعاملة  تتعلق  للبنك  المقاول  قبل  من  مسلمّة  مستندات  أي   (c)
المساومة تم اكتشاف أنھا مزورة أو لھا علاقة بالإحتیال، 

(d) أخل المقاول بأي شروط من اتفاقیة وكالة المساومة ھذه أو إشعار 
المقاول بموجب ھذه الاتفاقیة، و/أو في ھذه الحالة، یكون للبنك مع عدم 
من  أي  حدوث  بعد  وقت  أي  في  الأخرى،  حقوقھ  من  بأي  المساس 
إلغاء  إشعار  تسلیم  بموجب   8.1 البند  في  علیھا  المنصوص  الحالات 

الخدمة للمقاول، الحق في: 

وكالة  اتفاقیة  بموجب  للمقاول  المستحقة  الدفعات  كافة  حجز   (i)
المساومة، 

(ii) طلب التسدید الكامل الفوري لأي دفعات تم تسدیدھا من قبل 
البنك للمقاول بموجب اتفاقیة وكالة المساومة، 

البنك  قبل  تسدید أي خسائر متكبدة من  المقاول  الطلب من   (iii)
المساومة  وكالة  اتفاقیة  بموجب  بالتزاماتھ  المقاول  إخلال  بسبب 
موضوع  للمعاملة  البیع  سعر  دفع  حصر  بدون  ذلك  ویشمل 
نفقة  على  المساومة   أصول  وامتلاك  تسلیم  یتم  عندئذ  الإخلال، 
المقاول بمفرده والطلب بأن یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي 
خسائر متكبدة بسبب إخلال المقاول بواجباتھ بموجب البند 9.1. 

البند الفرعي (1)، یقوم المقاول  البنك بحجز الدفعات بموجب  إذا قام 
بدفع صافي المبلغ للمقاول بعد خصم المبالغ المحددة في البند الفرعي 

(2) و (3).

9) الفترة والفسخ

9.1) تظل اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ساریة حتى ومالم یقدم أي من 
الأقل  على  یوماً   (30) ثلاثین  مدتھ  بالفسخ  خطي  إشعار  الأطراف 
على  یوثر  لا  الفسخ  ھذه  فإن  ذلك  من  الرغم  على  الآخر،  للطرف 
الاتفاقیة  ھذه  بموجب  المستحقة  الأطراف  من  أي  والتزامات  حقوق 
بیع  معاملة  بأي  تتعلق  التي  المقاول  أو  البنك  والتزامات  وحقوق 

قائمة. مساومة 

إخلال  حدوث  عند  تلقائیاً  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  فسخ  یتم   (9.2
بموجب الشروط.

10. الضرائب

لا یرغب البنك في إبرام أي معاملة بیع مساومة تتعلق بقیمة الضرائب 
المقاول  ویضمن  الدفع  واجبة  مشابھة  أخرى  أي ضریبة  أو  المضافة 
أن لیس ھنالك معاملة بیع مساومة یتم إبرامھا یكون فیھا البنك ملزماً 
الضرائب  (بخلاف  أي ضرائب  الأشكال عن  من  بأي شكل  أو مسؤولاً 
بتعویض  الطلب،  عند  المقاول  یقوم  للبنك).  الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة 
الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة  الضرائب  (بخلاف  الضرائب  كافة  عن  البنك 
بیع  معاملة  وكلة  المساومة  وكالة  باتفاقیة  تتعلق  التي  المتكبدة  للبنك) 

مساومة.

11) القانون المنظم والإختصاص

الإمارات  قوانین  بموجب  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  تُحكم   (11.1
العربیة المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي. 

11.2) تخضع الأطراف بموجبھ بصورة لا تقبل النقض لمحاكم إمارة 
بدء  في  البنك  حق  من  لایحد  الإختصاص  لھذا  الخضوع  إن  دبي. 
على  اختصاص  لھا  أخرى  محكمة  أي  في  المقاول  ضد  إجراءات 

المقاول، أصولھ أو مكانھ.

12) النسخ

یتم التوقیع على اتفاقیة وكالة المساومة ھذه في عدد من النسخ ویكون 
لھا نفس الأثر وكأن التوقیعات على النسخ كانت على نسخة واحدة من 

المساومة. وكالة  اتفاقیة 

وكالة  اتفاقیة  بدایة  في  المحدد  التاریخ  في  الاتفاقیة  ھذه  إبرام  تم 
الخدمات ھذه.

بالنسبة ونیابة عن:

حبیب بنك اي جي زیوریخ، 
الإمارات العربیة المتحدة.

من قبل مفوضھ بالتوقیع

التوقیع _____________________________________________________ 

الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



PARTIES:

1)_____________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank” or “We”).

2)____________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

___________________________________________(the “Contractor” 

or “You”).

RECITALS: 

(a) We   r e f e r   t o   t h e   I s l am i c  Fa c i l i t y   L e t t e r  

dated                                      , the Terms referred to in the 

Islamic Facility Letter and the Facilities referred to in the Islamic 
Facility Letter. Unless defined below or the context requires 
otherwise, terms defined or referred to in the Terms shall have 
the same meaning when used in this Musawama Agency Agree-
ment (the “Musawama Agency Agreement”)

(b) The Bank wishes to appoint the Contractor to sell the Assets 
on its behalf.

(c) The Contractor agrees to its appointment and undertakes to 
provide the Services (as hereinafter defined) on the terms and 
conditions set out in this Musawama Agency Agreement.

IT IS AGREED:

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1) In this Musawama Agency Agreement:

"Buyer" means the buyer of the Musawama Assets as identified 
by the Contractor and agreed to by the Bank in respect of the 
Musawama Sale Transaction.

"Commercial Invoice" means the commercial document issued 
by the Bank or the Contractor to the Buyer of the Musawama 
Assets, indicating the description, quantity and agreed price for 
the Musawama Assets which the Buyer purchased from the Bank, 
either directly or through the Contractor.

"Contractor Notice" means the notice to be delivered by the 
Contractor to the Bank from time to time in respect of a 
Musawama Sale Transaction substantially in the form set out in 
Schedule 1.

"Credit Compliant Documents" means such documents as 
stipulated in the Letter of Credit or the Commercial Invoice for 
the relevant Musawama Sale Transaction, and may include the 
Delivery Documents (or any part thereof) to the satisfaction of the 
Bank.

لأطــــراف: 

 ،_______________________________________________________(1
د                          ،  ی ر ب ق    و د ن ص ب ل    ج س م ل ا بھ   ت ك م

_________________________________________ ("البنك" أو "نحن").

  ،_______________________________________________________(2
__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

 _________________________________________________________

_________________________________________________("المقاول" 

أو "أنتم").

الحیثیــــات: 

الإســــلامـیـــة  الــتــســھــیــلات  خـطــاب  إلــى  نــشـیـر   (a)

بتاریخ                                   ، الشروط المشار إلیھا في خطاب 
التسھیلات  خطاب  في  إلیھا  المشار  والتسھیلات  الإسلامیة  التسھیلات 
الاسلامیة. مالم یتم التحدید أدناه أو یقتضیھ السیاق خلافاً لذلك، فإن الشروط 
یتم  عندما  المعنى  نفس  لھا  یكون  الشروط  في  إلیھا  المشار  أو  المحددة 

استخدامھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ("اتفاقیة وكالة المساومة").

(b) یرغب البنك في تعیین مقاول لبیع الأصول نیابة عنھ.

(c) یوافق المقاول على تعیینھ ویتعھد بتقدیم الخدمات (وفقاً لما ھو محدد فیما یلي) 
بموجب الشروط والأحكام المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه.

تـم الاتفــاق علـــى:

1) التعریفات والتفسیر 
1.1) في اتفاقیة وكالة المساومة: 

قبل  من  محدد  ھو  لما  وفقاً  المساومة  أصول  تعني مشتري  "المشتري" 
بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  علیھ  الموافقة  وتمت  المقاول 

المساومة.
أو  البنك  قبل  من  الصادر  التجاري  المستند  تعني  التجاریة"  "الفاتورة 
الكمیة  الوصف،  إلى  یشیر  الذي  المساومة،  أصول  لمشتري  المقاول 
والسعر المتفق علیھا لأصول المساومة التي اشتراھا المشتري من البنك، 

سواءً كان بصورة مباشرة أو من خلال المقاول.

"إشعار المقاول" تعني الإشعار الذي یتم تسلیمھ من قبل المقاول للبنك من 
بالصیغة  أساسي  بشكل  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  لآخر  وقت 

المنصوص علیھا في الملحق 1. 

"المستندات المتوافقة مع الإعتماد" تعني المستندات المنصوص علیھا في 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة لمعاملة المساومة ذات الصلة، والتي یجوز 

أن تتضمن مستندات التسلیم (أو أي جزء منھا) على النحو الذي یرضي البنك.
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_________________________   _________________________   _________________________
authorized signatory(s) | المفوض/المفوضین بالتوقیع

"Delivery" means the passing of the ownership of the 
Musawama Assets by the Contractor to the Buyer, as evidenced 
by the physical or constructive delivery of the Musawama Assets 
by the Contractor as determined under the relevant Delivery 
Documents. 

"Delivery Documents" means:

(a) Bills of lading, and the original bills of sales, commercial 
invoices, certificates of origin, receipts, certificates or delivery 
notes and other supporting documentation evidencing the sale 
of the Musawama Assets by the Contractor to the Buyer; and

(b) all documentation (which have been duly signed and authen-
ticated by the relevant transport operator, master of a vessel, 
carrier or freight forwarder and/or such other persons who are 
authorized to provide such documentary evidence under custom-
ary market practice prevailing at the time), confirming that the 
Musawama Assets have been loaded, received for shipment or 
dispatched (as the case may be) on board a named vessel or 
vehicle or aircraft; and 

(c) all other relevant documents and certificates relating to the 
title of the Musawama Assets, and other documents relating to 
customs and clearance, transportation and insurance policies 
relating to the Musawama Assets, in such duly authenticated, 
notarized or other form as to ensure conformity with the 
relevant Letter of Credit or Commercial Invoice.

"Issuing Bank" means a reputable bank acceptable to the Bank 
with which the Buyer opens a Letter of Credit.

"Letter of Credit" where applicable, means the letter of credit 
or such other form of documentary credit, issued by the Issuing 
Bank confirming the Issuing Bank’s irrevocable and unconditional 
undertaking to honour the payment obligations of the Buyer upon 
the fulfillment of the terms and conditions contained therein.

"Selling Price" means the price at which the Bank sells the 
Assets to a Buyer under a Musawama Sale Transaction.

"Services" means the services to be provided by the Contractor, 
as more particularly described in Clause 2.

"Service Cancellation Notice" means a notice substantially in 
the form set out in Schedule 2.

"Terms" means the terms and conditions entered into between 
the Customer(s) and the Bank in relation to the facilities provided 
by the Bank to the Customer(s).

1.2) In the event of a conflict between the Terms and the 
Musawama Agency Agreement, the Musawama Agency Agree-
ment shall prevail.

2) SERVICES

2.1) The Bank hereby appoints the Contractor to provide certain 
services on behalf of the Bank in accordance with the terms of 
this Musawama Agency Agreement and to be its attorney in fact 
to enter into Musawama Sale Transactions on behalf of the Bank 
when instructed by the Bank to do so in writing and in connection 
therewith, to do all acts as fully as the Bank could do itself and to 
negotiate with Buyers on behalf of the Bank in relation thereto.

2.2) The Contractor hereby accepts its appointment in accord-
ance with clause 2.1. 

2.3) The responsibilities of the Contractor shall include the following: 

(a) to accept the physical / constructive delivery of the 
Musawama Assets on behalf of the Bank, either directly or 
from the manufacturer/seller of the Musawama Assets, under 
the terms of the Finance Agreements;

(b) upon cancellation of any Musawama Purchase Transaction 
by the Bank pursuant to the Terms, to arrange for the redeliv-
ery of any relevant Musawama Assets into the seller’s name;

(c) to identify a suitable Buyer for the Musawama Assets and 
to negotiate and finalise the Musawama Sale Transaction with 
such Buyer on behalf of the Bank, on such payment and deliv-
ery terms as shall be notified or otherwise agreed to, by the 
Bank as set out in a Contractor Notice; 

(d) to execute and deliver, on behalf of the Bank, such agree-
ments, documents and certificates as the Bank may deem 
necessary or desirable for the Contractor to conclude a 
Musawama Sale Transaction with a Buyer; 

(e) to ensure that the Musawama Assets are shipped within 
five (5) Business Days of receipt of a Contractor Notice and to 
forward to the Bank all the Credit Compliant Documents (in 
such form and number of copies as necessary under the terms of 
the corresponding Letter of Credit or the Commercial Invoice) and 
to the satisfaction of the Bank within this time frame;

(f) to arrange for and attend to the Delivery, including, where 
necessary, the dispatch, loading and shipment of the Musawama 
Assets within five (5) Business Days from the receipt by the 
Contractor of the Contractor Notice, and to arrange for all the 
necessary formalities, documentation, customs, excise and port and 
other requisite approvals to facilitate the Delivery, and such other 
formalities, procedures, verification and obligations as shall reason-
ably be expected of a seller under a Musawama Sale Transaction; 

(g) upon or prior to Delivery, to collect the payment considera-
tion from the Buyer (whether by way of Letter of Credit or other 
mode of credit acceptable to the Bank), to deliver or arrange 
delivery of such payment consideration to the Bank together 
with the original copies, or where not applicable, duplicates of 
the Delivery Documents, and where relevant, such other 
supporting documents as stipulated in the Letter of Credit or 
the Commercial Invoice under Clause 2.3(e) within five (5) 
Business Days from the receipt by the Contractor of the 
Contractor Notice; and 

2.4) The Contractor shall have no right or authority, express or 
implied, to:

(a) give or make any guarantee, warranty or representation in 
respect of the Musawama Sale Transaction on the Bank’s behalf; or

(b) incur any obligation or enter into any Musawama Sale 
Transaction on the Bank’s behalf other than in accordance with 
the express terms of this Musawama Agency Agreement; or

(c) demand, claim or recover any costs or charges other than 
those set out in the Contractor Notice.

3) MUSAWAMA SALE TRANSACTION

3.1) From time to time, the Bank may instruct the Contractor to 
enter into a Musawama Sale Transaction on its behalf, and the 
Contractor may (but not be obliged to) accept the Bank’s appoint-
ment by executing and delivering to the Bank a Contractor 
Notice.

3.2) The Bank shall confirm the Contractor’s appointment by 
countersigning the Contractor Notice. 

3.3) In the event the Contractor concludes a Musawama Sale 
Transaction prior to the Bank countersigning the applicable 
Contractor Notice, the Contractor shall be deemed to have been 
acting for its own account and undertakes to promptly reimburse 
the Bank for all costs and expenses incurred by the Bank in 
relation to the acquisition of the Musawama Assets by the Bank 
under such Musawama Sale Transaction.

3.4) The Contractor shall not be authorized to amend or vary the 
terms of a Musawama Sale Transaction once such terms have 
been agreed with the Bank. In the event the terms of a Musawa-
ma Sale Transaction are not in conformity with the specifications 
set out in the relevant Contractor Notice, the Contractor’s 
authority to act on behalf of the Bank in respect of such Musawa-
ma Sale Transaction shall be deemed to be immediately revoked 
unless otherwise agreed to by the Bank in writing, and the Bank 
shall not in any circumstances whatsoever be liable to the 
Contractor for any costs, fees, losses or damages incurred by the 
Contractor. 

4) SERVICE FEES

4.1) In consideration of the Contractor acting on behalf of the 
Bank in accordance with the terms of this Musawama Agency 
Agreement and as attorney in fact of the Bank, the Bank shall 
pay the service fees, which it shall agree from time to time with 
the Bank in writing.

4.2) The Contractor shall be responsible to pay all expenses, 
costs including insurance (arranged by reputable companies 
offering protection under the Islamic concept of Takaful to the extent 
possible), shipment, handling and other costs, relating to or 
arising out of Musawama Sale Transaction to the Buyer, on the 
Contractor’s own account. The submission of a Contractor Notice 
by the Contractor represents its confirmation that the fees paya-
ble under Clause 4.1 is sufficient to cover these costs and that it 
agrees to perform the services against this fee. Any costs 
incurred by the Contractor in excess of the agreed fees shall be 
on the sole account of the Contractor. 

5) DISCLOSURE 

When negotiating a Musawama Sale Transaction, the Contractor 
shall undertake the services set out in the Musawama Agency 
Agreement on behalf of the Bank and shall not, without the prior 
written consent of the Bank, disclose to any third party that it is 
acting on behalf of the Bank. The Contractor shall indemnify the 
Bank against any loss, damage or costs incurred by the Bank in 
the event that the Contractor discloses to any third party that it 
is acting on behalf of the Bank without the Bank’s prior written 
approval to disclose the same.

 

6) LIABILITY

6.1) The Contractor hereby agrees with the bank that it will be 
performing its services under this Musawama Agency Agree-
ment, look after the interests of the Bank and act in good faith.  
The Contractor shall have liability to the Bank if it acts negligent-
ly, in bad faith or with willful or reckless indifference to the Bank’s 
interest but shall have no liability to it otherwise (except to the 
extent otherwise agreed under this Musawama Agency Agreement).  

6.2) In the event that any defects, obvious or latent, are discov-
ered between the date of Delivery up to and including a period of 
twelve (12) months thereafter, the Contractor undertakes to:

(a) assist the Buyer in dealing with such claims directly with 
the manufacturer or the supplier of the Musawama Assets; and

(b) indemnify the Bank against all claims, actions, losses, 
costs and expenses incurred by the Bank as a result of defend-
ing any claims by a Buyer against the Bank. 

7) INSURANCE

7.1) Until the Delivery of the Musawama Assets to the Buyer, the 
Contractor undertakes to insure the Musawama Assets under the 
Islamic concept of Takaful, against any external factors including 
but not limited to, fire, earthquake, theft, misappropriation, 
flooding and explosions, riots and/or strikes and/or civil commo-
tion), such insurance to cover transit, storage and warehousing 
of the Musawama Assets and for the full insurable value of the 
Musawama Assets, in such manner and upon such terms as the 
Bank shall require.  The parties agree that the Bank shall be 
named as “loss payee” under such insurance policy. 

7.2) In the event the Contractor is unable to obtain insurance 
under the Islamic concept of Takaful, the Contractor may obtain 
insurance coverage through a reputable insurance company. 

7.3) In the event the Contractor fails to procure insurance for the 
Musawama Assets as set out in Clause 7.1 above, the Bank shall 
have the right (but not the obligation) to insure the Musawama 
Assets. Notwithstanding the above, the Contractor shall indemnify 
the Bank for any loss, damage to the Musawama Assets caused by 
the Contractor’s negligence to procure adequate insurance. 

8) BREACH OF DUTIES

8.1) The Contractor will be in breach of its duties under this 
Musawama Agency Agreement if any of the following occurs:

(a) the Contractor presents discrepant Delivery Documents to 
the Bank, and the discrepancy is not remedied within the time 
limits prescribed by the Bank or to the satisfaction of the Bank, 
or where the discrepancy is, in the opinion of the Bank, 
incapable of being remedied. In such event, the Bank shall 
have the right to reject such Delivery Documents and the 
Contractor shall promptly indemnify the Bank for all losses, 
costs and expenses, if incurred by the Bank in respect of the 
applicable Musawama Sale Transaction. The Bank shall have 
the right to withhold all other amounts payable to the Contrac-
tor under this Musawama Agency Agreement. In the event the 
Bank has already made any payment to the Contractor under 
this Musawama Agency Agreement, then the Contractor shall 
promptly reimburse such amount to the Bank;

(b) the Musawama Assets are destroyed, damaged or 
rendered unsuitable for use due to the Contractor’s negli-
gence;

(c) any of the documents submitted by the Contractor to the 
Bank in respect of the Musawama Sale Transaction is found to 
have been falsified or is fraudulent;

(d) the Contractor is in breach of any other terms of this 
Musawama Agency Agreement or Contractor Notice under this 
agreement; and/or in which case, the Bank may without preju-
dice to any of its other rights, at any time after the happening 
of any of the events set out in Clause 8.1 by delivery of a 
Service Cancellation Notice to the Contractor, be entitled to: 

(i) withhold all payments due to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement;

(ii) demand a full and immediate reimbursement of any 
payments made by the Bank to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement; 

(iii) demand the Contractor to pay any losses incurred by 
the Bank due to the Contractor’s breach of its obligations 
under this Musawama Agency Agreement including without 
limitation payment of Selling Price for the transaction which 
is the subject of such breach, and thereupon to take the 
delivery and possession of the Musawama Assets at the 
Contractor’s sole cost and expense and further demand that 
the Contractor indemnifies the Bank for any loss it suffers 
due to the Contractor’s breach of duties under Clause 9.1.

If the Bank withholds payments under sub-paragraph (i), it shall 
pay to the Contractor the net sum due to the Contractor after 
deduction of any amounts described in sub-paragraphs (ii) and 
(iii).

9) TERM AND TERMINATION

9.1) This Musawama Agency Agreement shall remain in force 
until and unless either party has given at least thirty (30) days 
notice of termination in writing to the other party, although such 
termination shall not affect either party’s accrued rights and 
liabilities hereunder and the rights and obligations of either the 
Bank or the Contractor in relation to any outstanding Musawama 
Sale Transaction.

9.2) This Musawama Agency Agreement shall be automatically 
terminated upon the occurrence of an Event of Default under the 
Terms.

10) TAXES

The Bank does not wish to enter into any Musawama Sale Trans-
action in respect of which value added tax or any other similar 
tax is payable and the Contractor shall ensure that no Musawama 
Sale Transaction shall be entered into which shall render the 
Bank liable or in any way responsible for any taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank). The Contractor, shall, on 
demand, indemnify the Bank against all such taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank) incurred in relation to or in 
connection with this Musawama Agency Agreement and each 
Musawama Sale Transaction.

11) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

11.1) This Musawama Agency Agreement shall be governed by 
the laws of the United Arab Emirates as applied in the Emirate of 
Dubai.

11.2) The parties hereby irrevocably submit to the jurisdiction of 
the Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdic-
tion shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings 
against the Contractor in any other court with jurisdiction over 
the Contractor, its assets or revenues. 

12) COUNTERPARTS

This Musawama Agency Agreement may be executed in any 
number of counterparts and this has the same effect as if the 
signatures on the counterparts were on a single copy of this 
Musawama Agency Agreement. 

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at 
the beginning of this Musawama Agency Agreement.

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________

For and on behalf of the Contractor:

"التسلیم" تعني تحویل ملكیة أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، 
وفقاً لما ھو مثبت من قبل التسلیم المادي أو الحكمي لأصول المساومة من 

قبل المقاول وفقاً لما یتم تحدیده بموجب مستندات التسلیم ذات الصلة.

"مستندات التسلیم" تعني: 

(a) بوالیص الشحن، وفواتیر البیع الأصلیة، الفواتیر التجاریة، شھادات 
المنشأ، الإیصالات، الشھادات أو إشعارات التسلیم أو مستندات أخرى 

داعمة تثبت بیع أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، و 

(b) كافة المستندات (التي تم التوقیع علیھا حسب الأصول من قبل مشغل النقل ذو 
الصلة، صاحب سفینة، ناقل أو مرسل شحن و/أو أي أشخاص آخرین معتمدین لتقدیم 
التي  الدلیل المستندي بموجب ممارسة السوق الإعتیادیة السائدة في ذلك الوقت)، 
تؤكد بأن أصول المساومة تم تحمیلھا، واستلامھا للشحن أو تم الإرسال 

(حسب الحالة) على ظھر سفینة محددة أو مركبة أو الطائرة، و 

(c) كافة المستندات والشھادات الأخرى ذات الصلة التي تتعلق بملكیة 
أصول المساومة، والمستندات الأخرى التي تتعلق بالعملاء والتخلیص، 
حسب  المعتمدة  المساومة،  بأصول  تتعلق  التي  التأمین  ووثائق  النقل 
خطاب  مع  المطابقة  لضمان  أخرى  بصیغة  أو  مصدقة   ، الأصول 

الإعتماد ذو الصلة أو الفاتورة التجاریة.

"البنك المصدر" تعني بنك یتمتع بسمعة طیبة مقبول للبنك الذي یفتح فیھ 
المشتري خطاب إعتماد.

"خطاب الإعتماد" حسب الإقتضاء، تعني خطاب الإعتماد أو صیغة أخرى 
للإعتماد المستندي، الصادرة من قبل البنك المصدر تؤكد التعھد غیر قابل 
للنقض وغیر المشروط من البنك المصدر للإیفاء بالتزامات الدفع الخاصة 
بالمشتري عند الإیفاء بالشروط والأحكام المنصوص علیھا في ھذه الاتفاقیة. 

بموجب  للبائع  الأصول  البنك  بھ  یبیع  الذي  السعر  تعني  البیع"  "سعر 
معاملة بیع المساومة.

المقاول، وبالتحدید  التي یتم توفیرھا من قبل  "الخدمات" تعني الخدمات 
ماھو محدد في البند 2.

المنصوص  بالصیغة  أساسي  بشكل  إشعار  تعني  الخدمة"  إلغاء  "إشعار 
علیھا في الملحق 2.

والبنك  العمیل/العملاء  بین  المبرمة  والأحكام  الشروط  تعني  "الشروط" 
التي تتعلق بالتسھیلات المقدمة من البنك للعمیل/العملاء.

1.2) في حالة التضارب بین الشروط واتفاقیة وكالة المساومة، تسود اتفاقیة 
وكالة المساومة.

2) الخدمات

نیابة عن  لتوفیر خدمات محددة  المقاول  بتعیین  بموجبھ  البنك  یقوم   (2.1
البنك بموجب شروط اتفاقیة وكالة المساومة ویكون وكیلھ الفعلي من أجل 
قبل  التوجیھ من  یتم  البنك عندما  نیابة عن  المساومة  بیع  إبرام معاملات 
البنك للقیام بذلك خطیاً وفیما یتعلق بذلك، للقیام بكافة الأعمال على النحو 
البائعین نیابة عن  البنك بھذه الاعمال لنفسھ والتفاوض مع  الذي یقوم بھ 

البنك فیما یتعلق بذلك.

2.2) یقبل المقاول بموجبھ تعیینھ بمقتضى البند 2.1 

2.3) تحتوي مسؤولیات المقاول على التالي: 

(a) قبول التسلیم الشخصي المادي \ الأدبي لأصول المساومة نیابة 
عن البنك، بشكل مباشر من مصنّع \ بائع أصول المساومة، بموجب 

شروط اتفاقیات التمویل.

(b) عند إلغاء أي معاملة شراء مساومة من قبل البنك بموجب الشروط، 
ترتیب إعادة تسلیم أي أصول مساومة ذات صلة باسم البائع.

(c) تحدید مشتري مناسب لأصول المساومة والتفاوض وإكمال معاملة 
بیع المساومة مع البائع نیابة عن البنك، بموجب شروط الدفع والتسلیم 
وفقاً لما یتم الإخطار بھ أو التمت الموافقة علیھ، من قبل البنك وفقاً لما 

ھو منصوص علیھ في إشعار المقاول، 

المستندات  الاتفاقیات،  البنك،  عن  نیابة  وتسلیم،  توقیع   (d)
لإبرام  للمقاول  مقبولة  أو  ضروریة  البنك  یراھا  التي  والشھادات 

معاملة بیع المساومة مع المشتري، 

أیام   (5) خمسة  خلال  شحنھا  یتم  المساومة  أصول  أن  ضمان   (e)
عمل من استلام إشعار المقاول والإرسال إلى البنك كافة المستنداد 
المتوافقة مع الإعتماد (بالصیغة وعدد النسخ اللازم بموجب الشروط المطابقة 
لخطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة) وعلى النحو الذي یرضي البنك خلال 

ھذا الإطار الزمني، 

(f) ترتیب وحضور التسلیم، ویشمل ذلك، عند الإقتضاء، إرسال، تحمیل 
وشحن أصول المساومة خلال خمسة (5) ایام عمل من إستلام المقاول 
الجمارك  المستندات،  الإجراءات،  لكافة  والترتیب  المقاول،  لإشعار 
التسلیم،  لتسھیل  المطلوبة  والموافقات  اللازمة  الرسوم 
والشكلیات،الإجراءات، التحقق والإلتزامات الأخرى التي تكون متوقعة 

بشكل معقول من البائع بموجب معاملة بیع المساومة،

(g) عند أو قبل التسلیم، تحصیل مقابل الدفع من المشتري (سواءً كان عن 
أو  تسلیم  البنك)،  لدى  مقبولة  أخرى  إعتماد  طریقة  أو  الإعتماد  خطاب  طریق 
الترتیب لتسلیم مقابل الدفع للبنك بالإضافة إلى النسخ الأصلیة، أو إذا 
كان ذلك لا ینطبق، صور طبق الأصل من مستندات التسلیم، ووفقاً لما 
لما ھو منصوص علیھ في  ھو ذو صلة، مستندات داعمة أخرى وفقاً 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة بموجب البند 2.3 (e) خلال خمسة 

(5) أیام عمل من إستلام المقاول لإشعار المقاول، و

2.4) لیس لدى المقاول الحق أو السلطة، صریحة كانت أم ضمنیة، فیما 
یتعلق بالتالي: 

(a) منح أو كتابة أي ضمان، تعھد یتعلق بمعاملة بیع المساومة نیابة عن 
البنك، أو 

إلا  البنك  عن  نیابة  مساومة  بیع  معاملة  إبرام  أو  إلتزام  أي  تكبد   (b)
بموجب الشروط الصریحة لاتفاقیة وكالة المساومة، أو 

(c) طلب مطالبة أو إعادة أي تكالیف أو رسوم بخلاف المنصوص علیھا 
في إشعار المقاول.

 

3) معاملة بیع المساومة

بیع  معاملة  بإبرام  المقاول  بتوجیھ  لآخر  وقت  من  البنك  یقوم    (3.1
تعیین  بقبول  ملزماً)  لیس  (لكن  للمقاول  ویجوز  عنھ،  نیابة  المساومة 

البنك بموجب توقیع وتسلیم إشعار المقاول للبنك.

إشعار  توقیع  على  بالتصدیق  المقاول  تعیین  بتأكید  البنك  یقوم   (3.2
المقاول.

البنك  تصدیق  قبل  مساومة  بیع  لمعاملة  المقاول  إبرام  حالة  في   (3.3
قد  المقاول  أن  اعتبار  یتم  المقاول،  إشعار  على  الساري  التوقیع  على 
كافة  للبنك  الفوري  بالتسدید  ویتعھد  الخاص  لحسابھ  بالعمل  قام 
أصول  بامتلاك  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  المتكبدة  والنفقات  التكالیف 

المساومة من قبل البنك بموجب معاملة بیع المساومة.

بیع  معاملة  شروط  تغیر  أو  بتعدیل  مفوضاً  المقاول  یكون  لا   (3.4
المساومة عندما تتم الموافقة على ھذه الشروط من قبل البنك. في حالة 
المنصوص  للمواصفات  المساومة  بیع  معاملة  شروط  مطابقة  عدم 
علیھا في إشعار المقاول ذو الصلة، فإن سلطة المقاول للعمل نیابة عن 
في  ملغاة  إعتبارھا  یتم  ھذه  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك 
ولایكون   ، البنك  قبل  من  لذلك  خلافاً  خطیاً  الموافقة  تتم  مالم  الحال 
البنك ملزماً مھما كانت الظروف تجاه المقاول عن أي تكالیف، رسوم، 

خسائر أو أضرار متكبدة من قبل المقاول.

4) رسوم الخدمات

اتفاقیة  شروط  بمقتضى  البنك  عن  نیابة  المقاول  عمل  مقابل   (4.1
رسوم  بتسدید  البنك  یقوم  للبنك،  فعلي  وكیل  وبصفتھ  ھذه  المساومة 

خدمات، التي یتم الاتفاق علیھا خطیاً مع البنك من وقت لآخر.

التكالیف  النفقات،  كافة  تسدید  عن  مسؤولاً  المقاول  یكون   (4.2
ویشمل ذلك التأمین (الذي یتم ترتیبھ من قبل شركات تتمتع بسمعة جیدة تقدم 
حمایة بموجب المفھوم الإسلامي للتكافل إلى المدى الممكن)، تكالیف الشحن 
بیع  معاملة  من  تنشأ  أو  تتعلق  التي  الأخرى  والتكالیف  المناولة 
إشعار  تسلیم  الخاص.إن  المقاول  حساب  على  للمشتري،  المساومة 
الدفع  واجبة  الرسوم  بأن  تأكیده  یمثل  المقاول  قبل  من  المقاول 
بموجب البند 4.1 كافیة لتغطیة ھذه التكالیف وأنھ یوافق على أداء 
قبل  من  متكبدة  تكالیف  أي  إن  الرسوم.  ھذه  مقابل  الخدمات 
المقاولة زائدة عن الرسوم المتفق علیھا تكون على حساب المقاول 

وحده.

5) الإفصاح

بالخدمات  المقاول  یتعھد  المساومة،  بیع  معاملة  عن  التفاوض  عند 
المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة نیابة عن البنك ولا یقوم، 
البنك، بالإفصاح لأي طرف ثالث عن  بدون موافقة خطیة مسبقة من 
أي  عن   البنك  بتعویض  المقاول  یقوم  البنك.  عن  نیابة  یعمل  أنھ 
خسائر، أضرار أو تكالیف متكبدة من قبل البنك في حالة قیام المقاول 
بالإفصاح لأي طرف ثالث عن أنھ یعمل نیابة عن البنك بدون موافقة 

خطیة مسبقة من البنك للإفصاح عن ذلك.

6. المسؤولیة

6.1) یتفق المقاول بموجبھ مع البنك أنھ سیقوم بأداء خدماتھ بموجب اتفاقیة 
المقاول  نیة. یكون  البنك والعمل بحسن  بفوائد  المساومة، الإھتمام  وكالة 
مسؤولاً تجاه البنك إذا قام بالتصرف بإھمال، بسوء نیة أو بلامبالاة متعمدة 
أو طائشة تجاه مصلحة البنك لكن لا یكون مسؤولاً عما ھو خلافاً لذلك (إلا 

اتفاقیة وكالة المساومة). المتفق علیھ بمقتضى  بالمدى 

6.2) في حالة إكتشاف أي عیوب، واضحة كانت أم كامنة بین تاریخ التسلیم 
بعد ذلك، یتعھد المقاول  وحتى ویشمل ذلك فترة إثنى عشر (12) شھراً 

بالتالي:

(a) مساعدة المشتري في التعامل مع ھذه المطالبات بشكل مباشر مع 
مصنّع أو مورّد أصول المساومة، و 

(b) تعویض البنك عن كافة المطالبات، الإجراءات، الخسائر، التكالیف 
والنفقات المتكبدة من قبل البنك نتیجة الدفاع عن أي مطالبات من قبل 

مشتري ضد البنك.

7) التأمین

7.1) حتى تسلیم أصول المساومة للمشتري، یتعھد المقاول بتأمین أصول 
المساومة بمفھوم التكافل الإسلامي، ضد أي عوامل خارجیة ویشمل ذلك 
الفیضانات  الإختلاس،  السرقة،  الزلازل،  الحریق،  حصراً،  ولیس 
المدنیة)،  الإضطرابات  و/أو  الإضرابات  و/أو  الشغب  والإنفجارات، 
والقیمة  المساومة  أصول  وتخزین  التخزین  النقل،  التأمین  ھذا  ویغطي 
التأمینیة الكاملة لأصول المساومة، بالطریقة والشروط التي یطلبھا البنك. 
الخسائر"  قیمة  من  "المستفید  یكون  البنك  أن  على  الأطراف  توافق 

بموجب وثیقة التأمین.

7.2) في حالة عدم مقدرة المقاول على الحصول على تأمین بمفھوم إسلامي 
للتكافل، یحصل المقاول على تغطیة تأمین من خلال شركة تأمین تتمتع 

بسمعة طبیة.

7.3) في حالة إخفاق المقاول في ضمان التأمین لأصول المساومة بموجب 
البند 7.1، یكون للبنك الحق (لكن لیس إلزاماً) تأمین أصول المساومة. بغض 
النظر عما ذُكر أعلاه، یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي خسائر، أضرار 

تصیب أصول المساومة بسبب إھمال المقاول لضمان التأمین المناسب.

8. الإخلال بالواجبات

8.1) یكون المقاول مخلاً بالواجبات بموجب اتفاقیة وكالة المساومة ھذه إذا 
حدث أي من التالي: 

تتم معالجة  للبنك، ولم  تسلیم متضاربة  بتقدیم مستندات  المقاول  قام   (a)
التضارب خلال الوقت المحدد من قبل البنك أو على النحو الذي یرضي 
البنك، أو إذا كان التضارب، في رأي البنك، لا یمكن معالجتھ. في ھذه 
الحالة، یكون للبنك الحق في رفض مستندات التسلیم ویقوم المقاول في 
الحال بتعویض البنك عن كافة الخسائر، التكالیف والنفقات المتكبدة من قبل 
البنك فیما یتعلق بمعاملة بیع المساومة. یكون للبنك الحق في إحتجاز كافة 
المبالغ الأخرى المستحقة الدفع للمقاول بموجب اتافقیة وكالة المساومة 
اتفاقیة  البنك لأي دفعة مسبقاً لأي مقاول بموجب  ھذه. في حالة تسدید 

وكالة المساومة ھذه، یقوم المقاول في الحال بتسدید ذلك المبلغ للبنك.

(b) تم تدمیر، الإضرار أصول المساومة أو تم اعتبارھا غیر مناسبة 
للإستخدام بسبب إھمال المقاول، 

بیع  بمعاملة  تتعلق  للبنك  المقاول  قبل  من  مسلمّة  مستندات  أي   (c)
المساومة تم اكتشاف أنھا مزورة أو لھا علاقة بالإحتیال، 

(d) أخل المقاول بأي شروط من اتفاقیة وكالة المساومة ھذه أو إشعار 
المقاول بموجب ھذه الاتفاقیة، و/أو في ھذه الحالة، یكون للبنك مع عدم 
من  أي  حدوث  بعد  وقت  أي  في  الأخرى،  حقوقھ  من  بأي  المساس 
إلغاء  إشعار  تسلیم  بموجب   8.1 البند  في  علیھا  المنصوص  الحالات 

الخدمة للمقاول، الحق في: 

وكالة  اتفاقیة  بموجب  للمقاول  المستحقة  الدفعات  كافة  حجز   (i)
المساومة، 

(ii) طلب التسدید الكامل الفوري لأي دفعات تم تسدیدھا من قبل 
البنك للمقاول بموجب اتفاقیة وكالة المساومة، 

البنك  قبل  تسدید أي خسائر متكبدة من  المقاول  الطلب من   (iii)
المساومة  وكالة  اتفاقیة  بموجب  بالتزاماتھ  المقاول  إخلال  بسبب 
موضوع  للمعاملة  البیع  سعر  دفع  حصر  بدون  ذلك  ویشمل 
نفقة  على  المساومة   أصول  وامتلاك  تسلیم  یتم  عندئذ  الإخلال، 
المقاول بمفرده والطلب بأن یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي 
خسائر متكبدة بسبب إخلال المقاول بواجباتھ بموجب البند 9.1. 

البند الفرعي (1)، یقوم المقاول  البنك بحجز الدفعات بموجب  إذا قام 
بدفع صافي المبلغ للمقاول بعد خصم المبالغ المحددة في البند الفرعي 

(2) و (3).

9) الفترة والفسخ

9.1) تظل اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ساریة حتى ومالم یقدم أي من 
الأقل  على  یوماً   (30) ثلاثین  مدتھ  بالفسخ  خطي  إشعار  الأطراف 
على  یوثر  لا  الفسخ  ھذه  فإن  ذلك  من  الرغم  على  الآخر،  للطرف 
الاتفاقیة  ھذه  بموجب  المستحقة  الأطراف  من  أي  والتزامات  حقوق 
بیع  معاملة  بأي  تتعلق  التي  المقاول  أو  البنك  والتزامات  وحقوق 

قائمة. مساومة 

إخلال  حدوث  عند  تلقائیاً  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  فسخ  یتم   (9.2
بموجب الشروط.

10. الضرائب

لا یرغب البنك في إبرام أي معاملة بیع مساومة تتعلق بقیمة الضرائب 
المقاول  ویضمن  الدفع  واجبة  مشابھة  أخرى  أي ضریبة  أو  المضافة 
أن لیس ھنالك معاملة بیع مساومة یتم إبرامھا یكون فیھا البنك ملزماً 
الضرائب  (بخلاف  أي ضرائب  الأشكال عن  من  بأي شكل  أو مسؤولاً 
بتعویض  الطلب،  عند  المقاول  یقوم  للبنك).  الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة 
الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة  الضرائب  (بخلاف  الضرائب  كافة  عن  البنك 
بیع  معاملة  وكلة  المساومة  وكالة  باتفاقیة  تتعلق  التي  المتكبدة  للبنك) 

مساومة.

11) القانون المنظم والإختصاص

الإمارات  قوانین  بموجب  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  تُحكم   (11.1
العربیة المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي. 

11.2) تخضع الأطراف بموجبھ بصورة لا تقبل النقض لمحاكم إمارة 
بدء  في  البنك  حق  من  لایحد  الإختصاص  لھذا  الخضوع  إن  دبي. 
على  اختصاص  لھا  أخرى  محكمة  أي  في  المقاول  ضد  إجراءات 

المقاول، أصولھ أو مكانھ.

12) النسخ

یتم التوقیع على اتفاقیة وكالة المساومة ھذه في عدد من النسخ ویكون 
لھا نفس الأثر وكأن التوقیعات على النسخ كانت على نسخة واحدة من 

المساومة. وكالة  اتفاقیة 

وكالة  اتفاقیة  بدایة  في  المحدد  التاریخ  في  الاتفاقیة  ھذه  إبرام  تم 
الخدمات ھذه.

بالنسبة ونیابة عن:

حبیب بنك اي جي زیوریخ، 
الإمارات العربیة المتحدة.

من قبل مفوضھ بالتوقیع

التوقیع _____________________________________________________ 

الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 



PARTIES:

1)_____________________________________________________,  

having its registered office at P. O. Box                                 , 

_____________________________________ (the “Bank” or “We”).

2)____________________________________________________,  

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

___________________________________________(the “Contractor” 

or “You”).

RECITALS: 

(a) We   r e f e r   t o   t h e   I s l am i c  Fa c i l i t y   L e t t e r  

dated                                      , the Terms referred to in the 

Islamic Facility Letter and the Facilities referred to in the Islamic 
Facility Letter. Unless defined below or the context requires 
otherwise, terms defined or referred to in the Terms shall have 
the same meaning when used in this Musawama Agency Agree-
ment (the “Musawama Agency Agreement”)

(b) The Bank wishes to appoint the Contractor to sell the Assets 
on its behalf.

(c) The Contractor agrees to its appointment and undertakes to 
provide the Services (as hereinafter defined) on the terms and 
conditions set out in this Musawama Agency Agreement.

IT IS AGREED:

1) DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1) In this Musawama Agency Agreement:

"Buyer" means the buyer of the Musawama Assets as identified 
by the Contractor and agreed to by the Bank in respect of the 
Musawama Sale Transaction.

"Commercial Invoice" means the commercial document issued 
by the Bank or the Contractor to the Buyer of the Musawama 
Assets, indicating the description, quantity and agreed price for 
the Musawama Assets which the Buyer purchased from the Bank, 
either directly or through the Contractor.

"Contractor Notice" means the notice to be delivered by the 
Contractor to the Bank from time to time in respect of a 
Musawama Sale Transaction substantially in the form set out in 
Schedule 1.

"Credit Compliant Documents" means such documents as 
stipulated in the Letter of Credit or the Commercial Invoice for 
the relevant Musawama Sale Transaction, and may include the 
Delivery Documents (or any part thereof) to the satisfaction of the 
Bank.

لأطــــراف: 

 ،_______________________________________________________(1
د                          ،  ی ر ب ق    و د ن ص ب ل    ج س م ل ا بھ   ت ك م

_________________________________________ ("البنك" أو "نحن").

  ،_______________________________________________________(2
__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________

 _________________________________________________________

_________________________________________________("المقاول" 

أو "أنتم").

الحیثیــــات: 

الإســــلامـیـــة  الــتــســھــیــلات  خـطــاب  إلــى  نــشـیـر   (a)

بتاریخ                                   ، الشروط المشار إلیھا في خطاب 
التسھیلات  خطاب  في  إلیھا  المشار  والتسھیلات  الإسلامیة  التسھیلات 
الاسلامیة. مالم یتم التحدید أدناه أو یقتضیھ السیاق خلافاً لذلك، فإن الشروط 
یتم  عندما  المعنى  نفس  لھا  یكون  الشروط  في  إلیھا  المشار  أو  المحددة 

استخدامھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ("اتفاقیة وكالة المساومة").

(b) یرغب البنك في تعیین مقاول لبیع الأصول نیابة عنھ.

(c) یوافق المقاول على تعیینھ ویتعھد بتقدیم الخدمات (وفقاً لما ھو محدد فیما یلي) 
بموجب الشروط والأحكام المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة ھذه.

تـم الاتفــاق علـــى:

1) التعریفات والتفسیر 
1.1) في اتفاقیة وكالة المساومة: 

قبل  من  محدد  ھو  لما  وفقاً  المساومة  أصول  تعني مشتري  "المشتري" 
بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  علیھ  الموافقة  وتمت  المقاول 

المساومة.
أو  البنك  قبل  من  الصادر  التجاري  المستند  تعني  التجاریة"  "الفاتورة 
الكمیة  الوصف،  إلى  یشیر  الذي  المساومة،  أصول  لمشتري  المقاول 
والسعر المتفق علیھا لأصول المساومة التي اشتراھا المشتري من البنك، 

سواءً كان بصورة مباشرة أو من خلال المقاول.

"إشعار المقاول" تعني الإشعار الذي یتم تسلیمھ من قبل المقاول للبنك من 
بالصیغة  أساسي  بشكل  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  لآخر  وقت 

المنصوص علیھا في الملحق 1. 

"المستندات المتوافقة مع الإعتماد" تعني المستندات المنصوص علیھا في 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة لمعاملة المساومة ذات الصلة، والتي یجوز 

أن تتضمن مستندات التسلیم (أو أي جزء منھا) على النحو الذي یرضي البنك.
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"Delivery" means the passing of the ownership of the 
Musawama Assets by the Contractor to the Buyer, as evidenced 
by the physical or constructive delivery of the Musawama Assets 
by the Contractor as determined under the relevant Delivery 
Documents. 

"Delivery Documents" means:

(a) Bills of lading, and the original bills of sales, commercial 
invoices, certificates of origin, receipts, certificates or delivery 
notes and other supporting documentation evidencing the sale 
of the Musawama Assets by the Contractor to the Buyer; and

(b) all documentation (which have been duly signed and authen-
ticated by the relevant transport operator, master of a vessel, 
carrier or freight forwarder and/or such other persons who are 
authorized to provide such documentary evidence under custom-
ary market practice prevailing at the time), confirming that the 
Musawama Assets have been loaded, received for shipment or 
dispatched (as the case may be) on board a named vessel or 
vehicle or aircraft; and 

(c) all other relevant documents and certificates relating to the 
title of the Musawama Assets, and other documents relating to 
customs and clearance, transportation and insurance policies 
relating to the Musawama Assets, in such duly authenticated, 
notarized or other form as to ensure conformity with the 
relevant Letter of Credit or Commercial Invoice.

"Issuing Bank" means a reputable bank acceptable to the Bank 
with which the Buyer opens a Letter of Credit.

"Letter of Credit" where applicable, means the letter of credit 
or such other form of documentary credit, issued by the Issuing 
Bank confirming the Issuing Bank’s irrevocable and unconditional 
undertaking to honour the payment obligations of the Buyer upon 
the fulfillment of the terms and conditions contained therein.

"Selling Price" means the price at which the Bank sells the 
Assets to a Buyer under a Musawama Sale Transaction.

"Services" means the services to be provided by the Contractor, 
as more particularly described in Clause 2.

"Service Cancellation Notice" means a notice substantially in 
the form set out in Schedule 2.

"Terms" means the terms and conditions entered into between 
the Customer(s) and the Bank in relation to the facilities provided 
by the Bank to the Customer(s).

1.2) In the event of a conflict between the Terms and the 
Musawama Agency Agreement, the Musawama Agency Agree-
ment shall prevail.

2) SERVICES

2.1) The Bank hereby appoints the Contractor to provide certain 
services on behalf of the Bank in accordance with the terms of 
this Musawama Agency Agreement and to be its attorney in fact 
to enter into Musawama Sale Transactions on behalf of the Bank 
when instructed by the Bank to do so in writing and in connection 
therewith, to do all acts as fully as the Bank could do itself and to 
negotiate with Buyers on behalf of the Bank in relation thereto.

2.2) The Contractor hereby accepts its appointment in accord-
ance with clause 2.1. 

2.3) The responsibilities of the Contractor shall include the following: 

(a) to accept the physical / constructive delivery of the 
Musawama Assets on behalf of the Bank, either directly or 
from the manufacturer/seller of the Musawama Assets, under 
the terms of the Finance Agreements;

(b) upon cancellation of any Musawama Purchase Transaction 
by the Bank pursuant to the Terms, to arrange for the redeliv-
ery of any relevant Musawama Assets into the seller’s name;

(c) to identify a suitable Buyer for the Musawama Assets and 
to negotiate and finalise the Musawama Sale Transaction with 
such Buyer on behalf of the Bank, on such payment and deliv-
ery terms as shall be notified or otherwise agreed to, by the 
Bank as set out in a Contractor Notice; 

(d) to execute and deliver, on behalf of the Bank, such agree-
ments, documents and certificates as the Bank may deem 
necessary or desirable for the Contractor to conclude a 
Musawama Sale Transaction with a Buyer; 

(e) to ensure that the Musawama Assets are shipped within 
five (5) Business Days of receipt of a Contractor Notice and to 
forward to the Bank all the Credit Compliant Documents (in 
such form and number of copies as necessary under the terms of 
the corresponding Letter of Credit or the Commercial Invoice) and 
to the satisfaction of the Bank within this time frame;

(f) to arrange for and attend to the Delivery, including, where 
necessary, the dispatch, loading and shipment of the Musawama 
Assets within five (5) Business Days from the receipt by the 
Contractor of the Contractor Notice, and to arrange for all the 
necessary formalities, documentation, customs, excise and port and 
other requisite approvals to facilitate the Delivery, and such other 
formalities, procedures, verification and obligations as shall reason-
ably be expected of a seller under a Musawama Sale Transaction; 

(g) upon or prior to Delivery, to collect the payment considera-
tion from the Buyer (whether by way of Letter of Credit or other 
mode of credit acceptable to the Bank), to deliver or arrange 
delivery of such payment consideration to the Bank together 
with the original copies, or where not applicable, duplicates of 
the Delivery Documents, and where relevant, such other 
supporting documents as stipulated in the Letter of Credit or 
the Commercial Invoice under Clause 2.3(e) within five (5) 
Business Days from the receipt by the Contractor of the 
Contractor Notice; and 

2.4) The Contractor shall have no right or authority, express or 
implied, to:

(a) give or make any guarantee, warranty or representation in 
respect of the Musawama Sale Transaction on the Bank’s behalf; or

(b) incur any obligation or enter into any Musawama Sale 
Transaction on the Bank’s behalf other than in accordance with 
the express terms of this Musawama Agency Agreement; or

(c) demand, claim or recover any costs or charges other than 
those set out in the Contractor Notice.

3) MUSAWAMA SALE TRANSACTION

3.1) From time to time, the Bank may instruct the Contractor to 
enter into a Musawama Sale Transaction on its behalf, and the 
Contractor may (but not be obliged to) accept the Bank’s appoint-
ment by executing and delivering to the Bank a Contractor 
Notice.

3.2) The Bank shall confirm the Contractor’s appointment by 
countersigning the Contractor Notice. 

3.3) In the event the Contractor concludes a Musawama Sale 
Transaction prior to the Bank countersigning the applicable 
Contractor Notice, the Contractor shall be deemed to have been 
acting for its own account and undertakes to promptly reimburse 
the Bank for all costs and expenses incurred by the Bank in 
relation to the acquisition of the Musawama Assets by the Bank 
under such Musawama Sale Transaction.

3.4) The Contractor shall not be authorized to amend or vary the 
terms of a Musawama Sale Transaction once such terms have 
been agreed with the Bank. In the event the terms of a Musawa-
ma Sale Transaction are not in conformity with the specifications 
set out in the relevant Contractor Notice, the Contractor’s 
authority to act on behalf of the Bank in respect of such Musawa-
ma Sale Transaction shall be deemed to be immediately revoked 
unless otherwise agreed to by the Bank in writing, and the Bank 
shall not in any circumstances whatsoever be liable to the 
Contractor for any costs, fees, losses or damages incurred by the 
Contractor. 

4) SERVICE FEES

4.1) In consideration of the Contractor acting on behalf of the 
Bank in accordance with the terms of this Musawama Agency 
Agreement and as attorney in fact of the Bank, the Bank shall 
pay the service fees, which it shall agree from time to time with 
the Bank in writing.

4.2) The Contractor shall be responsible to pay all expenses, 
costs including insurance (arranged by reputable companies 
offering protection under the Islamic concept of Takaful to the extent 
possible), shipment, handling and other costs, relating to or 
arising out of Musawama Sale Transaction to the Buyer, on the 
Contractor’s own account. The submission of a Contractor Notice 
by the Contractor represents its confirmation that the fees paya-
ble under Clause 4.1 is sufficient to cover these costs and that it 
agrees to perform the services against this fee. Any costs 
incurred by the Contractor in excess of the agreed fees shall be 
on the sole account of the Contractor. 

5) DISCLOSURE 

When negotiating a Musawama Sale Transaction, the Contractor 
shall undertake the services set out in the Musawama Agency 
Agreement on behalf of the Bank and shall not, without the prior 
written consent of the Bank, disclose to any third party that it is 
acting on behalf of the Bank. The Contractor shall indemnify the 
Bank against any loss, damage or costs incurred by the Bank in 
the event that the Contractor discloses to any third party that it 
is acting on behalf of the Bank without the Bank’s prior written 
approval to disclose the same.

 

6) LIABILITY

6.1) The Contractor hereby agrees with the bank that it will be 
performing its services under this Musawama Agency Agree-
ment, look after the interests of the Bank and act in good faith.  
The Contractor shall have liability to the Bank if it acts negligent-
ly, in bad faith or with willful or reckless indifference to the Bank’s 
interest but shall have no liability to it otherwise (except to the 
extent otherwise agreed under this Musawama Agency Agreement).  

6.2) In the event that any defects, obvious or latent, are discov-
ered between the date of Delivery up to and including a period of 
twelve (12) months thereafter, the Contractor undertakes to:

(a) assist the Buyer in dealing with such claims directly with 
the manufacturer or the supplier of the Musawama Assets; and

(b) indemnify the Bank against all claims, actions, losses, 
costs and expenses incurred by the Bank as a result of defend-
ing any claims by a Buyer against the Bank. 

7) INSURANCE

7.1) Until the Delivery of the Musawama Assets to the Buyer, the 
Contractor undertakes to insure the Musawama Assets under the 
Islamic concept of Takaful, against any external factors including 
but not limited to, fire, earthquake, theft, misappropriation, 
flooding and explosions, riots and/or strikes and/or civil commo-
tion), such insurance to cover transit, storage and warehousing 
of the Musawama Assets and for the full insurable value of the 
Musawama Assets, in such manner and upon such terms as the 
Bank shall require.  The parties agree that the Bank shall be 
named as “loss payee” under such insurance policy. 

7.2) In the event the Contractor is unable to obtain insurance 
under the Islamic concept of Takaful, the Contractor may obtain 
insurance coverage through a reputable insurance company. 

7.3) In the event the Contractor fails to procure insurance for the 
Musawama Assets as set out in Clause 7.1 above, the Bank shall 
have the right (but not the obligation) to insure the Musawama 
Assets. Notwithstanding the above, the Contractor shall indemnify 
the Bank for any loss, damage to the Musawama Assets caused by 
the Contractor’s negligence to procure adequate insurance. 

8) BREACH OF DUTIES

8.1) The Contractor will be in breach of its duties under this 
Musawama Agency Agreement if any of the following occurs:

(a) the Contractor presents discrepant Delivery Documents to 
the Bank, and the discrepancy is not remedied within the time 
limits prescribed by the Bank or to the satisfaction of the Bank, 
or where the discrepancy is, in the opinion of the Bank, 
incapable of being remedied. In such event, the Bank shall 
have the right to reject such Delivery Documents and the 
Contractor shall promptly indemnify the Bank for all losses, 
costs and expenses, if incurred by the Bank in respect of the 
applicable Musawama Sale Transaction. The Bank shall have 
the right to withhold all other amounts payable to the Contrac-
tor under this Musawama Agency Agreement. In the event the 
Bank has already made any payment to the Contractor under 
this Musawama Agency Agreement, then the Contractor shall 
promptly reimburse such amount to the Bank;

(b) the Musawama Assets are destroyed, damaged or 
rendered unsuitable for use due to the Contractor’s negli-
gence;

(c) any of the documents submitted by the Contractor to the 
Bank in respect of the Musawama Sale Transaction is found to 
have been falsified or is fraudulent;

(d) the Contractor is in breach of any other terms of this 
Musawama Agency Agreement or Contractor Notice under this 
agreement; and/or in which case, the Bank may without preju-
dice to any of its other rights, at any time after the happening 
of any of the events set out in Clause 8.1 by delivery of a 
Service Cancellation Notice to the Contractor, be entitled to: 

(i) withhold all payments due to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement;

(ii) demand a full and immediate reimbursement of any 
payments made by the Bank to the Contractor under this 
Musawama Agency Agreement; 

(iii) demand the Contractor to pay any losses incurred by 
the Bank due to the Contractor’s breach of its obligations 
under this Musawama Agency Agreement including without 
limitation payment of Selling Price for the transaction which 
is the subject of such breach, and thereupon to take the 
delivery and possession of the Musawama Assets at the 
Contractor’s sole cost and expense and further demand that 
the Contractor indemnifies the Bank for any loss it suffers 
due to the Contractor’s breach of duties under Clause 9.1.

If the Bank withholds payments under sub-paragraph (i), it shall 
pay to the Contractor the net sum due to the Contractor after 
deduction of any amounts described in sub-paragraphs (ii) and 
(iii).

9) TERM AND TERMINATION

9.1) This Musawama Agency Agreement shall remain in force 
until and unless either party has given at least thirty (30) days 
notice of termination in writing to the other party, although such 
termination shall not affect either party’s accrued rights and 
liabilities hereunder and the rights and obligations of either the 
Bank or the Contractor in relation to any outstanding Musawama 
Sale Transaction.

9.2) This Musawama Agency Agreement shall be automatically 
terminated upon the occurrence of an Event of Default under the 
Terms.

10) TAXES

The Bank does not wish to enter into any Musawama Sale Trans-
action in respect of which value added tax or any other similar 
tax is payable and the Contractor shall ensure that no Musawama 
Sale Transaction shall be entered into which shall render the 
Bank liable or in any way responsible for any taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank). The Contractor, shall, on 
demand, indemnify the Bank against all such taxes (other than a 
tax on overall net income of the Bank) incurred in relation to or in 
connection with this Musawama Agency Agreement and each 
Musawama Sale Transaction.

11) GOVERNING LAW AND JURISDICTION

11.1) This Musawama Agency Agreement shall be governed by 
the laws of the United Arab Emirates as applied in the Emirate of 
Dubai.

11.2) The parties hereby irrevocably submit to the jurisdiction of 
the Courts of the Emirate of Dubai.  Submission to such jurisdic-
tion shall not limit the right of the Bank to initiate proceedings 
against the Contractor in any other court with jurisdiction over 
the Contractor, its assets or revenues. 

12) COUNTERPARTS

This Musawama Agency Agreement may be executed in any 
number of counterparts and this has the same effect as if the 
signatures on the counterparts were on a single copy of this 
Musawama Agency Agreement. 

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at 
the beginning of this Musawama Agency Agreement.

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

Signature _____________________________________________

Name ________________________________________________

Title  ______________________________________________________

For and on behalf of the Contractor:

"التسلیم" تعني تحویل ملكیة أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، 
وفقاً لما ھو مثبت من قبل التسلیم المادي أو الحكمي لأصول المساومة من 

قبل المقاول وفقاً لما یتم تحدیده بموجب مستندات التسلیم ذات الصلة.

"مستندات التسلیم" تعني: 

(a) بوالیص الشحن، وفواتیر البیع الأصلیة، الفواتیر التجاریة، شھادات 
المنشأ، الإیصالات، الشھادات أو إشعارات التسلیم أو مستندات أخرى 

داعمة تثبت بیع أصول المساومة من قبل المقاول إلى المشتري، و 

(b) كافة المستندات (التي تم التوقیع علیھا حسب الأصول من قبل مشغل النقل ذو 
الصلة، صاحب سفینة، ناقل أو مرسل شحن و/أو أي أشخاص آخرین معتمدین لتقدیم 
التي  الدلیل المستندي بموجب ممارسة السوق الإعتیادیة السائدة في ذلك الوقت)، 
تؤكد بأن أصول المساومة تم تحمیلھا، واستلامھا للشحن أو تم الإرسال 

(حسب الحالة) على ظھر سفینة محددة أو مركبة أو الطائرة، و 

(c) كافة المستندات والشھادات الأخرى ذات الصلة التي تتعلق بملكیة 
أصول المساومة، والمستندات الأخرى التي تتعلق بالعملاء والتخلیص، 
حسب  المعتمدة  المساومة،  بأصول  تتعلق  التي  التأمین  ووثائق  النقل 
خطاب  مع  المطابقة  لضمان  أخرى  بصیغة  أو  مصدقة   ، الأصول 

الإعتماد ذو الصلة أو الفاتورة التجاریة.

"البنك المصدر" تعني بنك یتمتع بسمعة طیبة مقبول للبنك الذي یفتح فیھ 
المشتري خطاب إعتماد.

"خطاب الإعتماد" حسب الإقتضاء، تعني خطاب الإعتماد أو صیغة أخرى 
للإعتماد المستندي، الصادرة من قبل البنك المصدر تؤكد التعھد غیر قابل 
للنقض وغیر المشروط من البنك المصدر للإیفاء بالتزامات الدفع الخاصة 
بالمشتري عند الإیفاء بالشروط والأحكام المنصوص علیھا في ھذه الاتفاقیة. 

بموجب  للبائع  الأصول  البنك  بھ  یبیع  الذي  السعر  تعني  البیع"  "سعر 
معاملة بیع المساومة.

المقاول، وبالتحدید  التي یتم توفیرھا من قبل  "الخدمات" تعني الخدمات 
ماھو محدد في البند 2.

المنصوص  بالصیغة  أساسي  بشكل  إشعار  تعني  الخدمة"  إلغاء  "إشعار 
علیھا في الملحق 2.

والبنك  العمیل/العملاء  بین  المبرمة  والأحكام  الشروط  تعني  "الشروط" 
التي تتعلق بالتسھیلات المقدمة من البنك للعمیل/العملاء.

1.2) في حالة التضارب بین الشروط واتفاقیة وكالة المساومة، تسود اتفاقیة 
وكالة المساومة.

2) الخدمات

نیابة عن  لتوفیر خدمات محددة  المقاول  بتعیین  بموجبھ  البنك  یقوم   (2.1
البنك بموجب شروط اتفاقیة وكالة المساومة ویكون وكیلھ الفعلي من أجل 
قبل  التوجیھ من  یتم  البنك عندما  نیابة عن  المساومة  بیع  إبرام معاملات 
البنك للقیام بذلك خطیاً وفیما یتعلق بذلك، للقیام بكافة الأعمال على النحو 
البائعین نیابة عن  البنك بھذه الاعمال لنفسھ والتفاوض مع  الذي یقوم بھ 

البنك فیما یتعلق بذلك.

2.2) یقبل المقاول بموجبھ تعیینھ بمقتضى البند 2.1 

2.3) تحتوي مسؤولیات المقاول على التالي: 

(a) قبول التسلیم الشخصي المادي \ الأدبي لأصول المساومة نیابة 
عن البنك، بشكل مباشر من مصنّع \ بائع أصول المساومة، بموجب 

شروط اتفاقیات التمویل.

(b) عند إلغاء أي معاملة شراء مساومة من قبل البنك بموجب الشروط، 
ترتیب إعادة تسلیم أي أصول مساومة ذات صلة باسم البائع.

(c) تحدید مشتري مناسب لأصول المساومة والتفاوض وإكمال معاملة 
بیع المساومة مع البائع نیابة عن البنك، بموجب شروط الدفع والتسلیم 
وفقاً لما یتم الإخطار بھ أو التمت الموافقة علیھ، من قبل البنك وفقاً لما 

ھو منصوص علیھ في إشعار المقاول، 

المستندات  الاتفاقیات،  البنك،  عن  نیابة  وتسلیم،  توقیع   (d)
لإبرام  للمقاول  مقبولة  أو  ضروریة  البنك  یراھا  التي  والشھادات 

معاملة بیع المساومة مع المشتري، 

أیام   (5) خمسة  خلال  شحنھا  یتم  المساومة  أصول  أن  ضمان   (e)
عمل من استلام إشعار المقاول والإرسال إلى البنك كافة المستنداد 
المتوافقة مع الإعتماد (بالصیغة وعدد النسخ اللازم بموجب الشروط المطابقة 
لخطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة) وعلى النحو الذي یرضي البنك خلال 

ھذا الإطار الزمني، 

(f) ترتیب وحضور التسلیم، ویشمل ذلك، عند الإقتضاء، إرسال، تحمیل 
وشحن أصول المساومة خلال خمسة (5) ایام عمل من إستلام المقاول 
الجمارك  المستندات،  الإجراءات،  لكافة  والترتیب  المقاول،  لإشعار 
التسلیم،  لتسھیل  المطلوبة  والموافقات  اللازمة  الرسوم 
والشكلیات،الإجراءات، التحقق والإلتزامات الأخرى التي تكون متوقعة 

بشكل معقول من البائع بموجب معاملة بیع المساومة،

(g) عند أو قبل التسلیم، تحصیل مقابل الدفع من المشتري (سواءً كان عن 
أو  تسلیم  البنك)،  لدى  مقبولة  أخرى  إعتماد  طریقة  أو  الإعتماد  خطاب  طریق 
الترتیب لتسلیم مقابل الدفع للبنك بالإضافة إلى النسخ الأصلیة، أو إذا 
كان ذلك لا ینطبق، صور طبق الأصل من مستندات التسلیم، ووفقاً لما 
لما ھو منصوص علیھ في  ھو ذو صلة، مستندات داعمة أخرى وفقاً 
خطاب الإعتماد أو الفاتورة التجاریة بموجب البند 2.3 (e) خلال خمسة 

(5) أیام عمل من إستلام المقاول لإشعار المقاول، و

2.4) لیس لدى المقاول الحق أو السلطة، صریحة كانت أم ضمنیة، فیما 
یتعلق بالتالي: 

(a) منح أو كتابة أي ضمان، تعھد یتعلق بمعاملة بیع المساومة نیابة عن 
البنك، أو 

إلا  البنك  عن  نیابة  مساومة  بیع  معاملة  إبرام  أو  إلتزام  أي  تكبد   (b)
بموجب الشروط الصریحة لاتفاقیة وكالة المساومة، أو 

(c) طلب مطالبة أو إعادة أي تكالیف أو رسوم بخلاف المنصوص علیھا 
في إشعار المقاول.

 

3) معاملة بیع المساومة

بیع  معاملة  بإبرام  المقاول  بتوجیھ  لآخر  وقت  من  البنك  یقوم    (3.1
تعیین  بقبول  ملزماً)  لیس  (لكن  للمقاول  ویجوز  عنھ،  نیابة  المساومة 

البنك بموجب توقیع وتسلیم إشعار المقاول للبنك.

إشعار  توقیع  على  بالتصدیق  المقاول  تعیین  بتأكید  البنك  یقوم   (3.2
المقاول.

البنك  تصدیق  قبل  مساومة  بیع  لمعاملة  المقاول  إبرام  حالة  في   (3.3
قد  المقاول  أن  اعتبار  یتم  المقاول،  إشعار  على  الساري  التوقیع  على 
كافة  للبنك  الفوري  بالتسدید  ویتعھد  الخاص  لحسابھ  بالعمل  قام 
أصول  بامتلاك  یتعلق  فیما  البنك  قبل  من  المتكبدة  والنفقات  التكالیف 

المساومة من قبل البنك بموجب معاملة بیع المساومة.

بیع  معاملة  شروط  تغیر  أو  بتعدیل  مفوضاً  المقاول  یكون  لا   (3.4
المساومة عندما تتم الموافقة على ھذه الشروط من قبل البنك. في حالة 
المنصوص  للمواصفات  المساومة  بیع  معاملة  شروط  مطابقة  عدم 
علیھا في إشعار المقاول ذو الصلة، فإن سلطة المقاول للعمل نیابة عن 
في  ملغاة  إعتبارھا  یتم  ھذه  المساومة  بیع  بمعاملة  یتعلق  فیما  البنك 
ولایكون   ، البنك  قبل  من  لذلك  خلافاً  خطیاً  الموافقة  تتم  مالم  الحال 
البنك ملزماً مھما كانت الظروف تجاه المقاول عن أي تكالیف، رسوم، 

خسائر أو أضرار متكبدة من قبل المقاول.

4) رسوم الخدمات

اتفاقیة  شروط  بمقتضى  البنك  عن  نیابة  المقاول  عمل  مقابل   (4.1
رسوم  بتسدید  البنك  یقوم  للبنك،  فعلي  وكیل  وبصفتھ  ھذه  المساومة 

خدمات، التي یتم الاتفاق علیھا خطیاً مع البنك من وقت لآخر.

التكالیف  النفقات،  كافة  تسدید  عن  مسؤولاً  المقاول  یكون   (4.2
ویشمل ذلك التأمین (الذي یتم ترتیبھ من قبل شركات تتمتع بسمعة جیدة تقدم 
حمایة بموجب المفھوم الإسلامي للتكافل إلى المدى الممكن)، تكالیف الشحن 
بیع  معاملة  من  تنشأ  أو  تتعلق  التي  الأخرى  والتكالیف  المناولة 
إشعار  تسلیم  الخاص.إن  المقاول  حساب  على  للمشتري،  المساومة 
الدفع  واجبة  الرسوم  بأن  تأكیده  یمثل  المقاول  قبل  من  المقاول 
بموجب البند 4.1 كافیة لتغطیة ھذه التكالیف وأنھ یوافق على أداء 
قبل  من  متكبدة  تكالیف  أي  إن  الرسوم.  ھذه  مقابل  الخدمات 
المقاولة زائدة عن الرسوم المتفق علیھا تكون على حساب المقاول 

وحده.

5) الإفصاح

بالخدمات  المقاول  یتعھد  المساومة،  بیع  معاملة  عن  التفاوض  عند 
المنصوص علیھا في اتفاقیة وكالة المساومة نیابة عن البنك ولا یقوم، 
البنك، بالإفصاح لأي طرف ثالث عن  بدون موافقة خطیة مسبقة من 
أي  عن   البنك  بتعویض  المقاول  یقوم  البنك.  عن  نیابة  یعمل  أنھ 
خسائر، أضرار أو تكالیف متكبدة من قبل البنك في حالة قیام المقاول 
بالإفصاح لأي طرف ثالث عن أنھ یعمل نیابة عن البنك بدون موافقة 

خطیة مسبقة من البنك للإفصاح عن ذلك.

6. المسؤولیة

6.1) یتفق المقاول بموجبھ مع البنك أنھ سیقوم بأداء خدماتھ بموجب اتفاقیة 
المقاول  نیة. یكون  البنك والعمل بحسن  بفوائد  المساومة، الإھتمام  وكالة 
مسؤولاً تجاه البنك إذا قام بالتصرف بإھمال، بسوء نیة أو بلامبالاة متعمدة 
أو طائشة تجاه مصلحة البنك لكن لا یكون مسؤولاً عما ھو خلافاً لذلك (إلا 

اتفاقیة وكالة المساومة). المتفق علیھ بمقتضى  بالمدى 

6.2) في حالة إكتشاف أي عیوب، واضحة كانت أم كامنة بین تاریخ التسلیم 
بعد ذلك، یتعھد المقاول  وحتى ویشمل ذلك فترة إثنى عشر (12) شھراً 

بالتالي:

(a) مساعدة المشتري في التعامل مع ھذه المطالبات بشكل مباشر مع 
مصنّع أو مورّد أصول المساومة، و 

(b) تعویض البنك عن كافة المطالبات، الإجراءات، الخسائر، التكالیف 
والنفقات المتكبدة من قبل البنك نتیجة الدفاع عن أي مطالبات من قبل 

مشتري ضد البنك.

7) التأمین

7.1) حتى تسلیم أصول المساومة للمشتري، یتعھد المقاول بتأمین أصول 
المساومة بمفھوم التكافل الإسلامي، ضد أي عوامل خارجیة ویشمل ذلك 
الفیضانات  الإختلاس،  السرقة،  الزلازل،  الحریق،  حصراً،  ولیس 
المدنیة)،  الإضطرابات  و/أو  الإضرابات  و/أو  الشغب  والإنفجارات، 
والقیمة  المساومة  أصول  وتخزین  التخزین  النقل،  التأمین  ھذا  ویغطي 
التأمینیة الكاملة لأصول المساومة، بالطریقة والشروط التي یطلبھا البنك. 
الخسائر"  قیمة  من  "المستفید  یكون  البنك  أن  على  الأطراف  توافق 

بموجب وثیقة التأمین.

7.2) في حالة عدم مقدرة المقاول على الحصول على تأمین بمفھوم إسلامي 
للتكافل، یحصل المقاول على تغطیة تأمین من خلال شركة تأمین تتمتع 

بسمعة طبیة.

7.3) في حالة إخفاق المقاول في ضمان التأمین لأصول المساومة بموجب 
البند 7.1، یكون للبنك الحق (لكن لیس إلزاماً) تأمین أصول المساومة. بغض 
النظر عما ذُكر أعلاه، یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي خسائر، أضرار 

تصیب أصول المساومة بسبب إھمال المقاول لضمان التأمین المناسب.

8. الإخلال بالواجبات

8.1) یكون المقاول مخلاً بالواجبات بموجب اتفاقیة وكالة المساومة ھذه إذا 
حدث أي من التالي: 

تتم معالجة  للبنك، ولم  تسلیم متضاربة  بتقدیم مستندات  المقاول  قام   (a)
التضارب خلال الوقت المحدد من قبل البنك أو على النحو الذي یرضي 
البنك، أو إذا كان التضارب، في رأي البنك، لا یمكن معالجتھ. في ھذه 
الحالة، یكون للبنك الحق في رفض مستندات التسلیم ویقوم المقاول في 
الحال بتعویض البنك عن كافة الخسائر، التكالیف والنفقات المتكبدة من قبل 
البنك فیما یتعلق بمعاملة بیع المساومة. یكون للبنك الحق في إحتجاز كافة 
المبالغ الأخرى المستحقة الدفع للمقاول بموجب اتافقیة وكالة المساومة 
اتفاقیة  البنك لأي دفعة مسبقاً لأي مقاول بموجب  ھذه. في حالة تسدید 

وكالة المساومة ھذه، یقوم المقاول في الحال بتسدید ذلك المبلغ للبنك.

(b) تم تدمیر، الإضرار أصول المساومة أو تم اعتبارھا غیر مناسبة 
للإستخدام بسبب إھمال المقاول، 

بیع  بمعاملة  تتعلق  للبنك  المقاول  قبل  من  مسلمّة  مستندات  أي   (c)
المساومة تم اكتشاف أنھا مزورة أو لھا علاقة بالإحتیال، 

(d) أخل المقاول بأي شروط من اتفاقیة وكالة المساومة ھذه أو إشعار 
المقاول بموجب ھذه الاتفاقیة، و/أو في ھذه الحالة، یكون للبنك مع عدم 
من  أي  حدوث  بعد  وقت  أي  في  الأخرى،  حقوقھ  من  بأي  المساس 
إلغاء  إشعار  تسلیم  بموجب   8.1 البند  في  علیھا  المنصوص  الحالات 

الخدمة للمقاول، الحق في: 

وكالة  اتفاقیة  بموجب  للمقاول  المستحقة  الدفعات  كافة  حجز   (i)
المساومة، 

(ii) طلب التسدید الكامل الفوري لأي دفعات تم تسدیدھا من قبل 
البنك للمقاول بموجب اتفاقیة وكالة المساومة، 

البنك  قبل  تسدید أي خسائر متكبدة من  المقاول  الطلب من   (iii)
المساومة  وكالة  اتفاقیة  بموجب  بالتزاماتھ  المقاول  إخلال  بسبب 
موضوع  للمعاملة  البیع  سعر  دفع  حصر  بدون  ذلك  ویشمل 
نفقة  على  المساومة   أصول  وامتلاك  تسلیم  یتم  عندئذ  الإخلال، 
المقاول بمفرده والطلب بأن یقوم المقاول بتعویض البنك عن أي 
خسائر متكبدة بسبب إخلال المقاول بواجباتھ بموجب البند 9.1. 

البند الفرعي (1)، یقوم المقاول  البنك بحجز الدفعات بموجب  إذا قام 
بدفع صافي المبلغ للمقاول بعد خصم المبالغ المحددة في البند الفرعي 

(2) و (3).

9) الفترة والفسخ

9.1) تظل اتفاقیة وكالة المساومة ھذه ساریة حتى ومالم یقدم أي من 
الأقل  على  یوماً   (30) ثلاثین  مدتھ  بالفسخ  خطي  إشعار  الأطراف 
على  یوثر  لا  الفسخ  ھذه  فإن  ذلك  من  الرغم  على  الآخر،  للطرف 
الاتفاقیة  ھذه  بموجب  المستحقة  الأطراف  من  أي  والتزامات  حقوق 
بیع  معاملة  بأي  تتعلق  التي  المقاول  أو  البنك  والتزامات  وحقوق 

قائمة. مساومة 

إخلال  حدوث  عند  تلقائیاً  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  فسخ  یتم   (9.2
بموجب الشروط.

10. الضرائب

لا یرغب البنك في إبرام أي معاملة بیع مساومة تتعلق بقیمة الضرائب 
المقاول  ویضمن  الدفع  واجبة  مشابھة  أخرى  أي ضریبة  أو  المضافة 
أن لیس ھنالك معاملة بیع مساومة یتم إبرامھا یكون فیھا البنك ملزماً 
الضرائب  (بخلاف  أي ضرائب  الأشكال عن  من  بأي شكل  أو مسؤولاً 
بتعویض  الطلب،  عند  المقاول  یقوم  للبنك).  الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة 
الكلي  الدخل  بصافي  الخاصة  الضرائب  (بخلاف  الضرائب  كافة  عن  البنك 
بیع  معاملة  وكلة  المساومة  وكالة  باتفاقیة  تتعلق  التي  المتكبدة  للبنك) 

مساومة.

11) القانون المنظم والإختصاص

الإمارات  قوانین  بموجب  ھذه  المساومة  وكالة  اتفاقیة  تُحكم   (11.1
العربیة المتحدة وفقاً لما ھو مطبق في إمارة دبي. 

11.2) تخضع الأطراف بموجبھ بصورة لا تقبل النقض لمحاكم إمارة 
بدء  في  البنك  حق  من  لایحد  الإختصاص  لھذا  الخضوع  إن  دبي. 
على  اختصاص  لھا  أخرى  محكمة  أي  في  المقاول  ضد  إجراءات 

المقاول، أصولھ أو مكانھ.

12) النسخ

یتم التوقیع على اتفاقیة وكالة المساومة ھذه في عدد من النسخ ویكون 
لھا نفس الأثر وكأن التوقیعات على النسخ كانت على نسخة واحدة من 

المساومة. وكالة  اتفاقیة 

وكالة  اتفاقیة  بدایة  في  المحدد  التاریخ  في  الاتفاقیة  ھذه  إبرام  تم 
الخدمات ھذه.

بالنسبة ونیابة عن:

حبیب بنك اي جي زیوریخ، 
الإمارات العربیة المتحدة.

من قبل مفوضھ بالتوقیع

التوقیع _____________________________________________________ 

الاسم  _____________________________________________________

الصفة _____________________________________________________ 

SV
    FOR OFFICE USE

______________________________
signature

Verified by _____________________

التوقیع

الإسم

| AUTHORIZED SIGNATORY(1) المفوض بالتوقیع

____________________________________
signature | 

____________________________________
name | 

____________________________________
title | الصفة

التوقیع

الإسم

| AUTHORIZED SIGNATORY(2) المفوض بالتوقیع

____________________________________
signature | 

____________________________________
name | 

____________________________________
title | الصفة

التوقیع

الإسم

| AUTHORIZED SIGNATORY(3) المفوض بالتوقیع

____________________________________
signature | 

____________________________________
name | 

____________________________________
title | الصفة
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Habib Bank AG Zurich

From ________________________________________________

To __________________________________________________

Date

We  refer   to  the  Musawama  agency  agreement  

dated                                              (the “Musawama Agency Agreement”) 

and hereby confirm that we shall act as your Contractor for a 
Musawama Sale Transaction on the following terms:

   (i) Description of Musawama Assets ______________________

       _________________________________________________

   (ii) Selling Price 

   (iii) Buyer __________________________________________

If you accept the foregoing terms and conditions, please counter-
sign below.

Upon receipt of your acceptance, we will obtain delivery of the 
Musawama Assets from the place of delivery as specified in the 
attached Offer Notice.

for and on behalf of the Contractor:

من _______________________________________________________ 

إلى _______________________________________________________

التاریخ

نشیر إلى اتفاقیة وكالة المساومة بتاریخ                                         ("اتفاقیة 

بیع  لمعاملة  مقاولكم  بصفتنا  سنعمل  أننا  بموجبھ  ونقر  المساومة")  وكالة 
المساومة بموجب الشروط التالیة: 

(i) وصف أصول المساومة _____________________________________
_______________________________________________________       

(ii) سعر البیع       

(iii) المشتري _______________________________________________

إذا وافقتم على الشروط والأحكام السابقة یرجى المصادقة على التوقیع أدناه.

عند استلام موافقتكم، سنحصل على تسلیم أصول المساومة من مكان التسلیم 
وفقاً لما ھو محددة في إشعار العرض المرفق.

عن ونیابة عن المقاول: 

Schedule 1 - Form of contractor notice HBZ

الملحق 1 - صیغة إشعار المقاول

| Reference noرقم المرجع

Fill in BLOCK letters | أكمل البیانات  بالأحرف الكبیرة

Habib Bank AG Zurich, United Arab Emirates

The Contractor لمقاول  ا

المتحدة العربیة  حبیب بنك اي جي زیوریخ، الإمارات 

dayالسنة              الشھر        الیوم month year

day month year

السنة              الشھر        الیوم

SV
    FOR OFFICE USE

______________________________
signature

Verified by _____________________

التوقیع

الإسم

| AUTHORIZED SIGNATORY(1) المفوض بالتوقیع

____________________________________
signature | 

____________________________________
name | 

____________________________________
title | الصفة

التوقیع

الإسم

| AUTHORIZED SIGNATORY(2) المفوض بالتوقیع

____________________________________
signature | 

____________________________________
name | 

____________________________________
title | الصفة

التوقیع

الإسم

| AUTHORIZED SIGNATORY(3) المفوض بالتوقیع

____________________________________
signature | 

____________________________________
name | 

____________________________________
title | الصفة
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Habib Bank AG Zurich

HBZ

| Reference noرقم المرجع

Fill in BLOCK letters | أكمل البیانات  بالأحرف الكبیرة

Schedule 1 - Form of contractor notice
الملحق 1 - صیغة إشعار المقاول

AGREED AND ACCEPTED

We hereby confirm your appointment as our Contractor in accord-

ance with the Musawama Agency Agreement, to sell the Musawa-

ma Assets referred to in Contractor Notice reference number stated 

above.

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

تمت الموافقة والقبول

لة  وكا تفاقیة  ا بمقتضى  نا  مقاول بصفتكم  تعیینكم  بموجبھ  نؤكد 
لمقاول  ا إشعار  في  یھا  ل إ المشار  المساومة  أصول  بیع  ل المساومة، 

اعلاه. بالمرجع  یھ  ل ا مشار  كما  ھذا 

التوقیع نیابة عن:
حبیب بنك اي جي زیوریخ، 

الإمارات العربیة المتحدة.
من قبل مفوضھ بالتوقیع

Date

        CUSTOMER REFERENCE | 

 Customer Account number/   

 Account title/                 ____________________________________________________________________________________

day month year

رقم حساب العمیل

إسم الحساب

 0  2 -        -        -                     -           -
 22 digits |

مرجع العمیل

التاریخ
السنة                                  الشھر                     الیوم

رقم
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Habib Bank AG Zurich

From ________________________________________________

To __________________________________________________

We refer to the Musawama Agency Agreement. Terms used in this 
Service Cancellation Notice shall bear the same meanings as 
defined in the Musawama Agency Agreement. 

This is a Service Cancellation Notice for the purpose of the Musawa-
ma Agency Agreement.

We hereby notify you pursuant to the Musawama Agency Agree-
ment that you are in breach of your duties under Contractor Notice 

reference number                                                      and request 

the following:

(a) full and immediate reimbursement of any payments made by 
us to you under the said Contractor Notice;

(b) to arrange for redelivery of the Musawama Assets to the 
seller; and

(c) to indemnify us against any loss we may suffer as a result of 
such breach. 

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

من _______________________________________________________ 

إلى _______________________________________________________

في  المستخدمة  لعبارات  ا تحمل  المساومة.  لة  وكا تفاقیة  ا إلى  نشیر 
وكالة  تفاقیة  ا في  المحددة  لمعاني  ا نفس  الخدمة  لغاء  إ إشعار 

ومة. مسا ل ا

المساومة. لة  وكا تفاقیة  إ لغرض  خدمة  لغاء  إ إشعار  ھذا  إن 

بـأنـكـم  الـمـسـاومـة  وكـالـة  اتـفـاقـیـة  بـمـقـتـضى  بـمـوجـبـھ  نـخـطـركـم 
بالــرقـم  الـمـقـاول  إشعـار  بمـوجب  بالـتـزاماتـكـم  بـالإخـلال  قـمـتـم 

تالي:  ل ا الـمرجعي                                    والطلب 

(a) التسدید الكامل والفوري لأي دفعات تم تسدیدھا من قبلنا بموجب إشعار 
المقاول المذكور، 

(b) ترتیب إعادة تسلیم أصول المساومة للبائع، و 

(c) تعویضنا عن أي خسائر نتكبدھا نتیجة لھذا الإخلال.

بالنسبة ونیابة عن:

حبیب بنك اي جي زیوریخ، 
الإمارات العربیة المتحدة.

من قبل مفوضھ بالتوقیع

Schedule 2 - Form of Service Cancellation Notice HBZ

الملحق 2 - صیغة إشعار إلغاء الخدمة 

| Reference noرقم المرجع

Fill in BLOCK letters | أكمل البیانات  بالأحرف الكبیرة

Habib Bank AG Zurich, United Arab Emirates

The Contractor لمقاول  ا

المتحدة العربیة  حبیب بنك اي جي زیوریخ، الإمارات 

AGREED AND ACCEPTED

We hereby confirm your appointment as our Contractor in accord-

ance with the Musawama Agency Agreement, to sell the Musawa-

ma Assets referred to in Contractor Notice reference number stated 

above.

For and on behalf of:

Habib Bank AG Zurich,
United Arab Emirates.
By its authorized signatory 

تمت الموافقة والقبول

لة  وكا تفاقیة  ا بمقتضى  نا  مقاول بصفتكم  تعیینكم  بموجبھ  نؤكد 
لمقاول  ا إشعار  في  یھا  ل إ المشار  المساومة  أصول  بیع  ل المساومة، 

اعلاه. بالمرجع  یھ  ل ا مشار  كما  ھذا 

التوقیع نیابة عن:
حبیب بنك اي جي زیوریخ، 

الإمارات العربیة المتحدة.
من قبل مفوضھ بالتوقیع


